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La chiarezza , la facílitk ed il carattere áelle suÍ 
lezioni di Fisica formarono la delizía , e un vero 
tesoro per gli scolari della Písana Universith ; síc-^ 
comelesueCongetture meteorologiche, che furono 
gik dáte alla luče , soňo pietie ďingegnose vedutě, 
e apertamente manifestano di che cosa sarebbe il 
Pignotti sidlo capace » se si fosse della Fisica uni-> 
camenteoccupato. Lastoria che egli ha scritta della 
Toscana , quantunque opera postuma , e non per- 
fettamente limata » ella é per altro molto iateres- 
sante pel sistema , pel buon stenso , per la sceltá 
deUe notizie » e per la comoditk con cui si legge ; 
otide a questa si.dovrk) se non altro « la piů copiosa 
e facile diffusione di ció che riguarda il piii bel 
paese ď Italia . Delle sue Poesie é affatto inutile il 
trattenersi qiíl á tessere 1' elogio^ o a difenderle da 
qualunque siasi cťitica abbia poťuto attaccarle i a 
tuttosuppliscela čerta notizia che di quelle ne sono 
State fatte in diversi paesi , vivente Faut6re«pre$so 
a trenta ristampe. Trattandosi di produzioni di 
gusto ^ 1' accoglienza del colto Publuico ě la sóla 
che decide ; e sařk sempře superfluo reclamare ťos- 
servan za delle regole per ottenere un buon effetto , 
'quando ě gik ť effetto altrimenti ottenuto* Eche 
. egli ančora cosi la pensasse , lo espresse ad evidenza 
^Qella lettera premessa al suo. bel Poemetlo in versi 
^sciolti intitolato Shakésprar^ e diret taalla rinomat a 
JVfontagu » ov^egli dice , che dagran tempo la piu 
sána parte delle persone di gusto si c accorta che 
molti^sime regoíe stabilitě dai Critici son falše » 
gíacché si trovano sníentite dáUa nátura , e che i 
Poeti piů illustri consnltano sólo questa gran máe-* 
stra , e ignorando , o disprezzando le regole son 
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giunti a toccare gli animi sensibili ancbe pečcando 
contro le critiche leggi. Táli massime sono cos\ 
giuste che sembra oggimai appena credíbilei cli'es- 
ser vi possa chi voglia condannarle . Quesť hoibo 
insigne, di grande sperienza, squisita penetra2ÍQne» 
e onestk singolare, padre anziché Precettore de'saoi 
Scolarí , piacevole nel tratto , amico leale , e pru- 
dente, benefico senza ostentazione,fomito insomma 
delle piů rare sociali virtů, mori in Pisa li 5 Agosto 
i8i2aianni settantatre non íntieramente cojmpiti* 
e fu tumulato in quel celebre Camposanto.Tanti 
suoi pregj lo reser caro oltremodo a chiunque la 
conobbe , ed ebbe luogo ď ammirarlo. Ne apprez- 
zaronola compagnia anche i Personaggipiů grandi, 
non esclusi i Sovrani della Toscana , che 1' ono- 
rarono spesso con distinti contrassegni di amore* 
volezza ; símíle in cgnsegaenza ancora per questa 

Sarte al soprallodato Francesco Redi, in óccasione 
ella cui mořte Gio. Battista Fagioli in certo suo 
capilolo disse lepidamente al suo solito ; 
EgU era galantuomo , e cortigiano 
A un tempo stesso ; ch' eg/t é come dir^ 
Faře a un tempo da ías$o ^ e da soprano 
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PREFAZIONE 



juJa Poesia fa un tempo venerata da^popoU, 
Gome un'artedÍT]iia.QQel moto straordína- 
rio , che agita i poeti nel tempo delť estro^ 
che produce unia mutazióne taato sensibile 
nella loró (ioosomia , che li fa parlare cba 
un lingaaggio si divérso dal comuneý e ia 
cai !é immagini s' affbllano , e le parole 
vogliob ascir quasi a forza dal labbro , era 
creduto ecčilaťo da un potere sovrumano. 
II volgo pertauto, si facíle^a-immaginarsi 
i miracoli , credendo che un Dio parlasse 
per la bocca de*poeti, era agitato , nelFa- 
scoUatli/da un sacro teiTpre,;e li ríguar- 
dava come ministři degli Dei . Si osservi 
di piu , che i poeti furono i primi maestri 



8 
de' popol! . I precetti morali scritti nella 
lingua delle Muse , ornátí dalle poetiche 
immagini e dai vezsi dell' armonU y ed 
espressi colla fervida energia delťimma- 
ginazione, erano acconci a prodarre una 
impressione pi& forte negli animi grosso- 
lani ^ e a persuaderli davvantaggio y che i 
sottili ragionamenti del tranquillo (ilosofo* 
PoteroQO pertanto i poeti coUe grazie deU 
V arte loro mansaefare i selvaggi uomioi y 
e da^boschi^ ove viveano in compagnia 
deile fiere, condurii a gastar le dolcezze 
della vita sociále • (^) Essi farono y che á^e-^ 
scrivendo i quadri maravigliosi clie la na*- 
tura ci offire per . ogni parte y impresseřo 
aemprc^ pi& negli animi degli asoottanti 
r idea ď un Edsere supremo , cbe regola 
cón tanťordine il aistema delP universo • 
Essi a lai alzarono col oaňto inni di lodě, 
e se sparsero de' leggiadri fiori sulť oscura 
.velo che involge la Religione , . se prí vi 
de' yeti lumi la finsero a lor senno , e la 
vestírono di poetici ahbigliamenti , dee al* 

(^) Silvestres homiaessacer interpresque Deonua 
Oedibus, et victu foedo detemiít Orpheus; 
Dictus ob hoc lenire tigres* )*abido$que leones, ec» 

•Horat. 



měno loro sapeťsi grado ď ávere invitató 
gli uomiui al culto relígíoso . In somma es* 
si ispirarónb col cauto loro tatte le virtii 
sóciali , e quando fa mestiero combatter 
per la Patria , seppero destare colle jnar- 
ziali canzODÍ il valor gaerriero negli animí 
de' cittadini . Che meraviglia é pertanto se 
essi furono iu tauta venerasione fra gli uo*- 
mini ^ Ma quaiito i tempi son caogiati ! 
Forse Don v' ba al presente mestiere si 
sčreditato, quanto qaello di poeta. Qaal 
n' é mai la ragione ? Ě egli ció avvenuto per 
colpa de' poeti, o del nostro secolo ?Pare 
€b« la colpa siá ď ambedue le parti • Forse 
la Poesia , abbandonata la dignita del suo 
anticó carattere , s' é di sovercbio awiHla^ 
'Vendendo ťincenso delle Mase al vizio for- 
tunato > e prostitaendo la lingua degli Dei 
a' těmi í piů abietti , come una nobile ma* 
trona , che ornata di. meretricie spoglie si 
dimesticasse co' piů vili del volgo. Fořse 
la quantUá delle poesie ha cominciato a 
nauseare gli uomini ; ed il namero ogni di 
maggiore de' cattivJ versi ha nociató anchie 
a' buoni : forae il mondo, per la solita 
istabilitá del suo genio , ha cangiáto og- 
getti nella sua stima , e non apprezza gran 
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tutti i miei ragioaamenti non giangerei a 
farle gradire^ gtaeohé áelle ^ose di giisto 
si sente raolto ^ e si ragiona póckissimo ; 
cle bellezze poetiche noo póssonoJ^oil-^ 
m«Qte spiegarsi coUe regole délť arte • 

€t Some beauties no pr^cepts can declaxjé, 
Music resembles poetry , in each 
Are nameless graces » which no methods teacli 
And wliich a Master 's hand alone can reach. 

Pop^. 

« 4 

Queste favolette pafte sono originali y 
parte d^iniitazioni inglesi o francesi Scril- 
tori y e per questa parte ho creduto di por- 
ter asare ďun diritto comune ai Fát oleg- 
giatori di tatte le lingue, i quali hanno co- 
piato Esopo b Planude, e si sono scam- 
bievohnente copiati^ senza ťacoia di plaígio. 
Páre y che in ^[iiesto genere di poesía il 
merito principále consřsta bella • miiniera 
di raccontare : 11 celebre sig. de la Fontai- 
ne occupá il primo posto tra gli Sorittorí 
di FaToIe, bencfaé se necontino pocbis- 
8Íme di'8ua tnyenžione; 

XJna protestá importamtissima lni resta 

.m faře, č che ho serbato alla fine di qnesto 

disccxrso y percbi resti piů 4iltain«nte im- 
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^essa nelY »nimo de^miei leitori : cioé cbe 

ín qii«;ilě iftYale si preadon/D di mira i tíz] 

e leggereKse deglt aamiiii ia gcnenle y noit 

jnai lepersíODe ia partteolare:. Egli i oerto> 

cbe se csistono i difoUi cH^ vi si dipingonoý 

convien che esistono anche le persone che 

neséfio iíi£efte>« Ma fa> e sará sempře le- 

cito il declamare contro i vizj generali, 

puťché si rispettino le persone particolari, 

e non si nomíni alcuno . Altrimenti gli 

stessi Predicatori, che fanno il ritratlodelle 

persone viziose^ si potrebbero accnsare co- 

me satirici. Si osservi , cbe la malignita soIa 

é quellá cbe fa la satira , e non lo Scríttore , 

quando ella applica la descrizione generále 

ď un vizio alle persone particolari • Finiró 

pertanto questa protesta col sentimento 

ďnno de^piů dotti Padri della Ghiesa. » Scio> 

v me offensurnm esse quamplurimos , qai 

9} generálem de vitii^ dispntatienem in 

j} suam refernnt contu^neliam^ et, dum mibi 

99 irascuntar , suam indicant coinscientiam. 

y> Ego enim neminem nominabo : nec ve- 

99 teris comoediae licentia certas personas 

99 eligam^ alque perstringam . Prudentis 

99 i^iri est, ac pradentiumfaeminarum dissi- 

9> mul are ^ imo emendare quod in se intel- 
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9 ligaiil, et indignari síLi magiV, quam 
ff. cdikr^tfiebiii monitqrétzr t»al€«lictd*'c$on- 
9jt gejete-, qmi, etsi' iJsd^m téneatur orimix 
>^ DibiiSj čerte in eo meiior est^ quddsuá 
»t ei málttnoa placeni, fp^ 
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Fugerunt trepidi vera et manifesta canentem. 

JuvES. 
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91 VJ na donná piů bella assai del Sole , 
» E oiů' lucente , e di maggior etade 
Manaat a- fit 8ulla terrest re mole 
Dalle celesti lucide contrade , 
Per dissípar col suodivin fulgore 
La píeea nel^a.dell' umano errore • 

Nudě le memhra ayeva,.il críne incoko, 
E rozrá cia negU atti e semplicetta , 
Ma cosa non moital sembraiva al volto « 
Tanto piů vaga qtiaiito píá^negletta ^ 
E folgorando quasi accese faci, 
Gettavaa bnipi i negri occhi vivad* 

Mover vedeasi in portamento altero 
II franco piů sicura e baldanzosa,. 
Sereno era lo sguardo , e insiem severo ; 
E stava sulla fronte maestosa 
Figlia della virtů nobil fierezza , . 
Che i tardi^suoi timidi amici sprezza, 

Era costei la piů luóidá Dea 
Del Ciel ,;!» Yetitk : fiáccóla ardente 
Lassoso áccesa in una man tenea ^ 



Nell' altra un spacdhio in gnita tel laéente » 
Cbe 1' imagine mostra ď ogni óggetto 
Non qual' eí sembra , ma qual' é in effetto « 

In questo se talor si spečen A rio 
ipocrita » non mirasi il soave 
Volto , o le maní giunte in atto pio , 
3d O r umil volger ď occhi « o ť andar grave $ 
Ma cade il manto , e appar sotto di quello 
La man che sťringe e cela il reo coltello • 

Mirá su questo specchio il cortigiano » 

Che ťaria vuota e il fumo ai scioccbi vende^ 
Vedrai , che un negro velo tra il Sovrano , ^ ' 
E il veřo.meito in méžasó alza tr'difiÍ)eBde » ' ^ 
£ il cela s\ , che il Pkěhce in ístčuáoáWál 
Bel ďi 1' ha innanzi , e non io yede']iiái ^ 

E V appassita beUa » che ricópre 
Si ben coH'ai«e i daňni delTetate^ 
In questo specchio di' offn' ingiUMiO' soépicV 
Persi.identi posttcciy ele rosate 
Guance , ed i fianchi^ é il jpetto ntifidoso « 
Un cadavere fiemhra aai^o « griazoso • -'*'' 

ti filosofe ancor 9 cAie apjpeUa iosano * T 
Colui che l',oro cerca , é i foUí bnm ^ • * 
Qui companscé un dotto dáriiatfabo . » 

Negletto ad arle , e dagli stessi forí ' ' ' "^ 
Dí quel laoero manto , onďégli^veltt < < • 
La vaniUt, la vaiKÍtii,trápela« < ' > < • 

Cos^ ď Alcina nel fatato ostelio 

Le vezzose^sranir nufaigidie laire • ( 

AI folffosar del portémosb áoello; ' ' '■* 
Tale al guerriero neghittosó appaiVe^ • . 
E baleno ď Armida éntró il giardiilo> '■ '• ' 
II mirabile jct&do adamantmw : . : * I 



AI sao primo apparír Keti e contenti 
L' accokero i i;iíiorUU » e si piegaro 
Umili a lei davanti e reverenii , 
Ma quando nel GrisCallo si spécchiaro , 
Yedendo s\ sformato il piroprio aspelto , 
La cacciaron cón xabbia e con dispelto , 

EUa V0I09 aiccoině íh sao sog^omb , • 
Di Teologi in mezzo a un foho stuolo , 
Ma tosto cfae gir6 lo ^ecdúo mtomo , 
GMtretta fu di \\ fuggirsi a volo ; 
Irrevereute ed enipia fu chiamata , 
E di ferro e di fuoco minacciata • 

Rivolse allora i passi gravi e tardi 
Sa per le scale deU'augusie Corti; 
Ma temendo che imianzi ai regj sgoaixU 
Eli' apparísse » i cortigiaQi accorti 
Insiem xiatratti discacciar la Dea , 
Di lesa maestlí chianiatá rea • 

Ne piů coUi cosnparve , infía cbe ii pio 
Ijeopou>o , spogliato il regio fasto , 
Lungi dal^.scgiío a rioercarla gio » 
E vinto della frode ogni contrasto , 
Per man gaido di miile viva al saono 
La Diy a » e fie' sěderla accahto al trono 

EUa credette ancor tróvare albergo 
In mezzo a filosofica famij^lia ; 
Ma da ciasoin toato voltarsi il tergo 
Bimir6 con isdegno e meraviglia , ' 
£ nd^ cbe per scolparsi in apparenza 
La chiamarpno Invidia , e Msildicenza • * 

Di donne , e Taghi ínlra lo stuol galante 
Allora tatró : ma dissero ch' ell' era 
Inciviltá motftrare ad un sembiante 
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Vizzo e mgoso la faták spera ; 

E gentilmente , e senza vulania 

L' accomiatar da quella cómpagnia . 

La santa JDea fra. i miseri mortali 

Piů non trovando allora atto soggiomo , 
XMk disdegnosa dispiegava l'ali 
Per far dal basso mondo al del ritomo : 
Quando un' augusta donna a lei sen venníe , 
Che dolcemente il di lei vol rattenne • 

Serio , ma non severo il yolto avea j 

Dolce negli attí » e accortamenie schiva , 
Lento e sospeso il cauto pié movea , 
A pochi e saggi detd il labbro apriva; 

I sguardi , i gesti a misurare intesa , 
Quasi temesse altruí recar offesa . 

Fermati , o Dea , dísse con dolce suono , 
Frena lo sdegno, e rasserena il ciglio^ 
Guardami in volto , io la Prudenza sono ; 
E se udrai paz-iente il mio consiglio , 
Quanto fostí quaggiů (inor scbernita i 
Tanto » credilo a me » sarai gradita . 

Poscia a celar le insegna i suoi přecení 
Entro ďun velo saggiaxnente osciiro, 
E a inviluppare in fra soavi detti 

II ver , s\ cbe non sembri aceii>o e du^o ; 
Come su legno ruvido si stende 

Gomma-, che liscio« e doke al uftto il rende « 
D'azzurro ammanto indi la Dea rivéste,^ 
In vago ordin dispon le chiome bitiňde ^ . 
Tutta di lieti fiori orná la vesle , 
II fatal veťro in bianco drappo asconde , 
E in mascbera gěntil cbiuso e raccoUo 
Stassi il seveio maestošo volto • • 
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Nel mondo ella torno co^i mntatá , 

La sag^ia guida avendo sempře al fianco , 
Da' cui dolci přečetli ammaest rata , 
Sólo quando a lei piacqne , il drappo bianco 
Dal cristallo fatal la Divá sciolse , 
E dov' essa accennó soltanto il volse • 

Lo specchioan guisa tale ella volgea, 
Che chi si ritrovieiva ad esso avante , 
Non la propria figura vi scorgea , 
Ma ď un' altra persona il reo sembiante » 
Onde awen\a , che ne' difetti altnú 
Qualcbc' volta šcopriva ancora i sui • 

Anzi per iscbivare ogni soiBpetto , 
Mutó il temuto vetro \n guisa tale , 
Che in vece di mostrar 1* umano aspelto , 
La figura pingea ď un animalei 
E dié la.yoce e le passioni umane 
Al destrier generoso » e al fido cane • 

Onde se voUe pingere un meschino 
Oppresso da un potente scellerato , 
EUa dipinse un tenero agneUino 
Da un lupo predator preso e sbranato , 
O un feroce sparvier che ď alto piomba 
Suli' innocente e timida colomba. 

Narro della ranoccbia il tradimento (i) 
Contro il topo , insegnando a' traditori , 
Che la pěna sen vien con pié non lento ; 
Mostró poscia a' poeti adulatori , 
Nelle cicale , che cantkr s\ forte (2) , 
E che scoppiaro alfin , la loro sortě . 

(i") Esopo^ 
(pí) Ariosto , 
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Vízzo e rngoso la faták spera; 

E gentilmente , e senza vulania 

L' accomiatar da qaella cómpagnia . 

La santa J>ea £ra i miseri mortali 

Piů non trovando allora atto soggiomo, 
trik disdegnosa dispiegava l'ali 
Per far dal basso mondo al del ritomo : 
Quando un' augusta donna a lei sen venné , 
Che dolcemente il di lei vol rattenne • 

Serio , ma non severo il yolto avea » 

Dolce negli atti , e accortamence schiva , 
Lento e sospeso il cauto pié mbvea , 
A pochi e saggi detti il labbro apriva; 

I sguardi , i gesti a misurare intesa , 
Quasi temesse altrui recar oífesa . 

Fermati , o Dea , dísse con dolce suono , 
Frena lo sdegno, e rasserena il ciglio^ 
Guardami in volto , ío la Prudenza sono ; 
E se udrai paziente il mio consigUo , 
Quanto fosti quaggiů íinor schemita ^ 
Tanto , credilo a me , sarai gradita . 

Poscia a celar le insegna i suoi precetti 
Entro ďtin velo saggiamente oscoro, 
E a inviluppare in fra soavi detti 
il ver , SI che non sembri acerbo e duio ; 
Gome su legno ruvido si stendé 
Gommav che liscio, e dolce al tatto il rende « 

D'azzurro ammanto indi la Dea rivéste, 
In vago ordin dispon le chiome bitmde , 
Tutta di lieti fiori orná la vestě » 

II fatal vetro in bianco drappo asconde » 
E in maschera gentil chiuso e raccolto 
Stassi il severo maestošo volto . • 
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Nel mondo ella torn^ co^ mutatá , 

La sag^ia guida avendo sempře al fianeo , 
Da' cui dolci precetti ammaestrata ^ 
Sólo quando a lei piacqfue , il drappo bianco 
Dal cristallo fatal la Divá sciolse , 
E dov' essa accennó soltanto il volse • 
Lo specchioin guisa tale ella volgea, 
Che chí si ritrovava ad esso avante , 
Non la propria figura vi scorgea , 
Ma ď un' attra persona il reo sembiame » 
Onde avyea\a» che ne' difetti altrui 
Qualcbcvolta scopriva ancora i sui. 

Anzi per ischivare ogni sospetto , 
Mutó il temuto vetro \n guisa tale , 
Che in vece di mostrar 1* umano aspetto , 
La figura pingea ď un animalei 
£ dié la voce e le passioni umane 
Al destrier generoso , e al iido cane . • 

Onde se volle pingere un meschino 
Oppresso da un potente scellerato , 
Ella dipinse un tenero agnellino 
Da un lupo predator preso e sbranato , 
O un feroce sparvier che ď alto piomba 
Suli' innocente e timida colomba. 

Narró della ranocchia il tradimento (i) 
Contro il topo , insegnando a' traditori , 
Che la pěna sen vien con pié non lento ; 
Mostró poscia a' poeti adulatori , 
Nelle cicale , che cantkr s\ forte (2) , 
E che scoppiaro alfin , la loro sortě . 

ři) Esopo^ 
(pk) Ariosto , 
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Vizzo e ragoso la faták spera ; 

E gentilmente , e senza vulania 

L' accomiatar da quella cómpagnia . 

La santa X)ea fra i miseri mortali 

Piů non trovando allora atto soggiomo , 
trik disdegnosa díspiegava l'ali 
Per far dal basso mondo al del rítorno : 
Quando un' augusta donna a lei sen venhé , 
Che dolcemente il di lei vol rattenne. 

Serio , ma non severo il volto avea ^ 
Dolce negli atti » e accortamenie schiva , 
Lento e sospeso il cauto pié mbvea , 
A pochi e saggi delti il labbro apriva; 
I sguardi , i gesti a misurare intesa , 
Quasi temesse altrui recar oifesa . 

Fermat i , o Dea , disse con dolce suono , 
Frena lo sdegno , e rasserena il ciglio i, 
Guardami in volto , io la Prudenza sono ; 
E se udrai paziente il mio consiglio » 
Quanto fosti quaggiů fínor scbemita i 
Tanto , credilo a me , sarai gradita . 

Poscia a celar le insegna i suoi precetti 
Entro ďtin velo saggiamente oscuro, 
E a inviluppare ín fra soavi detti 
il ver , 8\ che non sembri acerbo e duio ; . 
Gome su legno ruvido si stende 
Gomma-y che liscio , e dolce al tatto íl rende « 

D'azzurro ammanto indi la Dea rivéste, 
In vago ordin dispon le chiome bitmde » . 
Tutta di lieti fiori orná la vestě , 
U fatal vetro in bianco drappo asconde , 
E in maschera gentil chiuso e raccolto 
Stassi il seveio maestoso voko • 
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Nel inondo ella torno co^ mutatá , 

La sag^ia guida avendo sempře al fianco , 
I>a' cui dolci precetti ammaestrata , 
Sólo quando a lei piacqoe , il drappo bianco 
Dal cristallo fatal la Divá scioise , 
£ dov' essa accennó soltanto il volse • 

Li o specchioin gttisa tale ella volgea, 
Che chi si ritrovava ad esso avante , 
Non la propria figura vi scorgea , 
Ma ď un' aítra persona il reo sembiante » 
Onde awenia , cbe ne' difetti altrui 
Qualcbevolta ácopriva ancora i sai. 

Anzi per ischivare ogni sospetto , 
Mutó il temuto vetro in guisa tale , 
Che in vece di mostrar 1* omano aspetto , 
La figura pingea ď un animaiej 
£ dié la voce e le passioni umane 
Al destrier genevoso , e al fido cane • 
Onde se voUe pingere un meschino 
Oppresso da un potente scellerato , 
Ella dipinse un tenero agnellino 
Da un lupo predator preso e sbranato , 
O un feroce sparvier cbe ď alto piomba 
SuU' innocente e timida colomba. 
Narro della ranoccbia il tradimento (i) 
Contro il topo , insegnando a' traditori , 
Che la pěna sen vien con pié non lento ; 
Mostró poscia a' poeti adulatori , 
Nelle cicale , che cantkr s\ forte (2) • 
£ cbe scoppiaro alfin , la loro sortě . 

ťi') Esopo^ 
(a) Ariosto , 



a4 

Vizzo e mgoso la faták spera; 

£ gentilmente , e senza villaiiia 

U accomiatar da quella cótnpagnia . 

La santa JDea fra i miseri mortali 

Piů non trovando allora atto soggíorno » 
t>ik disdegnosa dispiegava 1' ali 
Per far dal basso mondo al del ritorno : 
Quando un' augusta donna a lei sen venné , 
Che dolcemente il Ai lei Vol rattenne • 

Serio , ma non severo il yolto avea ^ 

Dolce negli atti , e accortamenie scliiva , 
Lento e sospeso il cauto pié móvea , 
A pochi e saggi detti il labbro apriva^ '. 
I sguardi , i gesti a misurare intesa , 
Quasi temesse altrui recar oífesa . 

Fermati , o Dea , dísse con dolce suono , 
Frena lo sdegno, e rasserena il ciglio^ 
Guardami in volto , io la Prudenza sono ; 
E se udrai paziente il mio consigUo , 
Quanto fostí quaggiů íinor schernita ^ 
Tanto , credilo a me , sarai gradita . 

Poscia a celar le insegna i suoi precetti 
Entro ďnn velo saggiamente oscuro, 
E a inviluppare in fra soavi detti . 
il ver , si che non sembri acerbo e duio ; . 
Come su legno ruvido si stendé 
Gomma-, che liscio « e dolce al takto il tende • 

D'azzurro ammanto indi la Dea rivéste,^ 
In vago ordin dispon le chiome biondé , . , 
Tutta di lieťi fiori orná la vestě ,. 
II fatal veťro in bianco drappo asconde , 
E in maschera géntil chiuso e raccolto 
Stassi il seveio maestošo yolto • • 
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2^el mondo ella tomó co^i mutalá , 

La sag^ia guida avendo sempi-e alfianco, 
Da' cui dolci precetti ammaestrata , 
Sólo quando a lei piacqiue , il drappo bianco 
Dal cristallo fatal la Divá sciolse , 
£ d<yv' essa accennó 8oltanto il volse • 

Lo specchio«in guisa tale ella volgea , 
Che chi si ritroviaiva ad e$so avante , 
Non la propria figura vi scorgea , 
Ma ď un' altra peťsona il reo sembiaikte » 
Onde awenia , che ne' difetli altpui 
Qualcbevolta šcopriva ancora i sui. 

Anzi per ischivare ogni sospetto , 
Mutó il temuto vetro in guisa tale , 
Che in vece di mostrar 1* umano aspetto , 
La figura pingea ď un animale; 
E dié la voce c le passioni umane 
AI destrier generoso , e al fido cane . 

Onde se voUe pingere un meschino 
Oppresso da un potente scellerato , 
Ella dipinse un tenero agnellino 
Da un lupo predator preso e sbranato , 
O un feroce sparvier che ď alto piomba 
Suli' innocente e timida colomba. 

Narro della ranoccbia il tradimento (i) 
Contro il topo , insegnando a' traditori , 
Che la pěna sen vien con pié non lento ; 
Mostro poscia a' poeti adulatori , 
Nelle cicale , che cantar s\ forte (2) , 
£ che scoppiaro alfin , la loro sortě . 

(1^ Esopo^ 
(p!) Ariosto , 
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Vizzo e mgoso la faták spera; 

E gentilmente , e senza vulania 

U accomiatar da qaella cómpagnia . 

La santa JDea fra i miseri mortali 

Piů non trovaodo allora atto soggionio, 
Oik disdegnosa dispiegava l'ali 
Per far dal basso mondo al del ritorno : 
Quando un' augusta donna a lei sen venné , 
Che dolcemente il di lei vol rattenne • 

Serio , ma non severo il volto avea » 
Dolce neglí atti , e accortamenfe scfaiva , 
Lento e sospeso il cauto pié móvea , 
A pochi e saggi detti il labbro apriva ^ 

I sguardi , i gesti a misurare intesa , 
Quasi temesse altrui recar oifesa . 

Fermati , o Dea , disse con dolce suono , 
Frena lo sdegno , e rasserena il ciglio í, 
Guardami in volto , io la Prudenza sono ; 
E se udrai paz^ente il mio consiglio » . 
Quanto fosti quaggiů íinor schemita i 
Tanto , credilo a me , sarai gradita . 

Poscia a celar le insegna i suoi precetti . 

Entro ďun velo saggiamente oscuro, 
E a inviluppare in Ira soavi detti 

II ver , si che non sembri acerbo e du^o ^ 
Come su legno ruvido si stende 

Gomma-, che liscio , e dolce al takto il rende • 
D^azzurro ammanto indi la Dea rivtote,^ 
In vago ordin dispon le chiome bitmde » . 
Tutta di líeti fiori orná la vestě » 
II fatal vetro in bianco drappo asconde , 
E in maschera gentil chiuso e raccolto 
Stassi il seveio maestoso volto • 
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Nel mondo ella tomó co^i mulalá , 

La saggia guida avendo sempře al fianco , 
Da' cui dolci precettí ammaest rata , 
Sólo quando a lei piacque , il drappo bianco 
Dal cristallo fatal la Divá sciolse , 
£ dov' essa accennó soltanto il volse • 
Lo speccliio«in guisa tale ella volgea , 
Che chi si ritrovava ad esso avante , 
Non la propria figura vi scorgea , 
Ma ď un' altra peťsona il reo sembiaote » 
Onde awenia , che ne' difetti altpui 
Qualcbe- volta teopriva ancora i sui . 
Anzi per ischivare ogni sospetto , 
Mutó il temuto vetro in guisa tale, 
Che in vece di mostrar V umano aspetto , 
La figura pingea ď un animaiej 
E dié la voce e le passioni umane 
Al destrier genefoso , e al iido caoe • 
Onde se voUe pingere un meschino 
Oppresso da un potente scellerato , 
Ella dipinse un tenero agnellino 
Da un lupo predator preso e sbranato , 
O un feroce sparvier che ď alto piomba 
SuU' inn oceňte e timida colomba. 
Narró della ranocchia il tradimento (i) 
Gontro il topo , insegnando a' traditorí , 
Che la pěna sen vien con pié non lento 5 
Mostró poscia a' poeti adulatori , 
Nelle cicale , che cantar s\ forte (2) , 
£ che scoppiaro alfiu , la loro soxte . 

fi^ Esopo^ 
(p!) Ariosto , 
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Tutta la gente in lieia fronte udiva 
Le graziose e fintě UtorieUe , . 
Ed i difettí altruí tosto scopriva 
Ciascttno , e non i propr] espressí in quelle } 
O se de' proprj sospettava , ígnQti 
Credeali a cia^un altro » e a se sol noti . 

Ché V amor-proprto , deitk elemente , 
Dolce soUievo t? miseri mortali , 
Interpretava ognor benignamente 
Di quei finti raceonti i beni e i mali ^ 
£ con non vista nebbia , indebolia 
La troppa luče cbe dal vetro uscia* 

Cosi 1' uno dell' altro si ridea , 
E il derisore stesso era deríso : 
Gos^ trovó ricettQ ancor la Dea 
Omata alquaqtto , e con cambiato yiso 
Insegnó deUa vita il buon sentiera, 
JEé COSI dile^tó dicendo il vero . 



F A v o L A IIv 
JL LEÓNE, L'Ó]^SO. IL CANE 



Stet fiuicumtfúe volet pateru 
Aulae culmine lubnco» 

Senbc. 

At. MaR€HCSS MANřaEPlNi. 

yj tu , cni feró á gara; 

Con singolar favore 

Minerva a oniar la 3iiefit« , 

Le Grazie i detti , e la Yirtbde il coore, 

Nelle cni dolci amabili mainiere 

Traspar la nobil almae-il cor geatile» 

£ sopra i di cni labbri 

Xa Veritk modesfta ^ ma aicnra > 

Non timida , noD dora > 

Líbera , e non copa*ta da fallaoe 

Manto, ancbe in Clorte osa parlare^ e piacej 

Signor , se'le tue gravi 

Cure é permesso allelequaci Miise 

BMnte^ompeEtalvoha; . . 

Queste inezie canore - ) 

Con pazienza ascoltá • 
Reggea degli animali 

U pacifioo regao 
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Ua Leon ché alla gloria d^esser giustd 

( Vedete che miracolo ! ) aspírava : 

Si la giustizia amava , 

£ de'suddíti il drittOý e lá ragione, 

Quanto tai cose amar possa un Leoně i 

Ma , come é spesso de' Sovrani 1' uso , 

Si nobile desio 

Dali' arti de' ministři erá delusó ^ 

Stáváno alla sua Corte 

Bestie di varia sortě , 

Di vario pělo , e di piů vario úmore ^ 

Pure a opptimer concordi i piů modesti 

Animali) é a ingannare il lor Signora* 

L' Orso con brusco aspetto , 

Parlando poco, e in aria ďimpottanta 

Affettava una semplice maniera • 

Ruvida , ma sincera , 

£ nascondea sottp s^ hejle spoglie -t 

Un' anima črudele , 

E tiranniche voglie / f 

La Vqlpe accorta ,. e destra 

Dí menzogne maestra y . 

Or con aria cpmposta <e volto gravé ^ 

Or con tuono dolcis^imo e soav£ » 

Tutte a tempo vestn^a le qualitá , 

E gentíle'0 garhata ella sapea 

Opprimere , e ingannar con civiltk-. 

La Tigre ^ il Li^o q sdprattutto il €ane ^ 

Model delle maniere cortigiane , 

Che se gli par , che v' ami e v' accarezei 

n padron , cogli orecchi é colla codá 

Mugolando v applaude, e vi fa vezzi^ 

Ma se poi vede un gesto , o sente unmottKi 
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Bel piiáron vérso voi kiéno cortiese , -. ' 

Binghia, e 8'9weiiU Gcmtro voi jdi botte. 

Ne}Ia coagiurk klessa , 

Da cui tuttora obpressá! 

Gemea de^ faniti la' men ferte schiera « 

Anche il Gane entrať era « . > 

£ ad esso^ dbe de' gi'eggi e degli annentí 

U protetK>^ in Cente esser< dovea , > 

Quando il i^eon chiedeá' 

Gome vivean contenti j 

Oh se le vocí Idr sentir pótesre !- • - 

Raggirando k coda , r ispondea ; 

Se il contenlo redesie , - 

Ghe briUa a lor' sul viso !«.. oheonie é tutttf 

Degli animali íL popolo felice 1 

Oh come ognun v' appianade e benedioe ! 

Un d\ forse sospinto e stimolaita 

II LeondaUanoJa; ciie-soveate 

In ÍŤa le regie pompě ka <di 

Sul Trdno^^ ancor i' ardire , 

Sconosciuto dí Gorte a un traito est^o ^ 

E il volgo de'suoi ^oddlti ilpiů basso 

Di conoscer <hppiiesso ebbe áe&\o ; 

E per poter-con qvelia buona gewte- 

Parlar bíů fraiM:a»Mente , ' 

Lasci^ le regie insegne , e ^ Leoae 

Le fořti memb^9 e il tiiaíMi»so aspeiiio 

Sotto la peUe ď tin vitéUot asooáe \ 

E s\ ben la dc^pose ' 

Sul críuy sul "lergo, in queáto lato e iu quéllor 

Ghe agli ooehí di ciasenn parr« «in rkello * 

Ecco che sólo , e senza 1* importUBO ^ 

Třeno -de' c6nigi«ni 

*3 
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Or ne' monti t or iie^ ptáni 
Pass6ggi£a,' ora .n«l !prat9y or n«llii selva » 
E va parlando a questa e a ^itellia belva j 
Ma di qual maraviglia 
Carco tosto tesťé I di- cpial í' acceise 
Ira y quando comprese ' • 
Sdtto qual giogo orribile e tiraisinQ * < •. 
Gemeano i hmú , e mentre ei simdea 
Goder di tutti i suddití l'affetto; 
Vá\ per ogni loco ^ » .. 

II suo nome aborrítp e maledetto ! 
II gregge deUe pecere tremanti 
Pianger uduď esser costrette all' Orso- ; 
Ad ofirír ď agnelktti áncor lattanti ; r ' • 
Per ogni settímana^uila dozsina^ 
£ oomé lOgni mattiiift >. 
Di latte un gran barile> * - ; :ji « 

Portare a sua.Eccellenza a loro Cécta^> > « 
Perocchě soft' Eccelleúza -» 

Gol latte di sciacquac-si ama la bocoa* ; 
La Volpe poi contenta era ď avere 
Un grosso » piagné e teoero cappone . 
Ogni matiina alnijen per colazione . 
Mentre egli udla da queslo e da quellata 
De'suoi ministři le onoraie.iaipi?e$i0«^ 
£ stava meseoiato ' •.' • ^ 

Di teneri Giovenehi* iií uno tinoíof - 
Ecco che 1' Orso » e il Gane ' . ' r.-, 

A visitar 1' armento venir vede : ^ ť 

Mira » che tosto il púede ? > . . , . ; 

Indietro tr^igge iimi^JS inodesta ••>; - 
La turba, e revereťite . > ^ 

Fa larga piazza , e piega lar la t^sta.. 
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Essi ripieni il voltó 

Di quella impertinente ůiaestk » ^ 

Ch'é di tutti sV indegni &vorki 

La prima qualitk, ^ 

Volgon taciti e ser j in qua € in Ik 

II guardo imperioso , ) 

Contend^di vedeta 

Su queUe b^sse fironti il lor potere . 

L' Otso miro firattanto 

Un vitellin di Utte » • 

Che tenerello , 'grasso e bto butrito 

Tosto soUeticogli 1' appetito • 

Gi volteya un pretesto 

Per confíscarlo , ma ně pu6 mtncare 

A. una bestia diCotte ? 

A un scellerato , quaado egli h il piá Corte?. 

La pargoletca bestia iva muggendo ,r 

Ibietro la madre , onde coÍ suo muggita ) 

Rompendo quel silenzio rispettosó , ; 

In cni dtavan le bestie ín sua prěsenia » 

Non mostrava ď avere 

n debito rigoardo -a sua EccdUenza: 

In autorevol tuono allor la voce 

Alz6 il tiranno , e disse : : r 

Cotesto impertinente animalelio , 

Che BOB Ba , -^al si debba a noi rispeUo , 

Conduoetemi un poco alla mi4 tana ,^ i 

€h' io gli (ar6 lezione » 

Come trattar si deggia 

CoUa gente di nostira condizíone . 

NascQbderlo volea 

La madre sua pietosa* e a mezte boc^% • 

U nome del Leon ( quafi iwj^lo^^rt ^ . . 
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n Re volesse ) arA di pnmmizMiv . 
Olá , tosto gndaro i scellenti , 
OUi , non intendetft t 
Che mormorate , o vili t e non npele 
Vígliacchi i impertinenti , 
Che siete íMi per i ňostii deňti ? 
Se íl nqme del Leoně 
Profijrire oserete luďaltra vóha, 
Con vostro danno šentirete voi 
Chi é che vi comanda o eglí , o noi ^ 
Allor di paaiáoza il freno mppe 
L' ascoso Rege « le Étteňtite spoglie 
Squarciossi , e a &ccia ap^ta e flenaa kure 
Con un 8aiu> improwi$o 
Tremendo innanzi a' suoi ministři apparve. 
Sbtgoitá*o gl' iniqni , ma il Leoně 
Stímando , ch' uopo fosse piá di fatto , 
Che di* qňerele , a loro s' avvento , 
£d ambl in un momento strangoló ; 
Signore^ a čui del Kegio Anstriaco Germe ^ 
Spěme e pensier di taňte geúti e tánte » 
Commessa é V importante 
Nobile čura , tu del sacro foco 
Di virtů mentre a Iťii ri^caldi il cdre, 
Del sagsio Genitore 

Mentre r ořme gli additi , ah tn gli sccK^ri 
Quanto di rado la tremanté vece , 
In fra la folia di color che pronti 
A rigettarla sono , 

La veritk pa6 spinger fino al Trono ! • 
Digli, che il'regio rangaé^un eolorát<» 
'Veír«ř>-che d^ogni oggetto 
TrasfigUkti ť^a^petto. 



tíb' é un paiagíio incant«to 

La Corte , oVc spvente 

Mentre brilla il piacere e V allegp^zsa , 

II fasto e la ricchezza , 

tiungi dal trono in fra miserie estreme 

U suddito fedele oppresso gemě • 
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F A V O L A III. 



LA LUCCIOLA 



MM «* 



f^era ředit JačieSf dissímatata plsrit* 

Petr: Am; 

vJik sulle penne tácitt 

La notte apríva il volo ^ • 

E il manto oscuró ed umida 

Bisteso avéa sul suolo é 
La vaga scéna e varia 

D* offni terrestré oggetto 

Confusa era in tin torbido 

Ed uniforine aspetto* 
iScotean ťauretté tťemole 

Le molli ed umiď alí 

A lusingar lá placida 

Quieie de'inortalij 



34 



E a ristorar le těncre 

Erbette , uscia dal grcmte 
J>elle nottumc nuvole 
Un rugiadoso nembOé. 

Sotto F amiche tenebrě 
Per Paér qucto e ombroso 
Movea dorata Luccíola 
II volo lumindsO'. 

Suli' ali aperte librasi , 

Oř s' erge , ed oř s' abbassa , 
E il DCgro oiTor di lucids 
Traccia segnándo, passa. 

II lume ÍQcerto e instabile , 
Che intorno ella diffond^ 
Gon moto alterno e rapide 
Oř mostrasi y or s' asconde • 

Tal se di selce rigiAa 
Batte 1' acciaro il seno , 
Breve scintilla accendesi , 
E subito vien měno . 

Intorno a lei di semplíci 
Fanciullí tin stuol 8'aduna, 
E stupido ne seguita 
n vol per 1' aria bruná • 

E insien^ concordi giurano » 
Che in paragon di quello , 
Piů Tágo mai non videsi 
Ne meglio ornato aagello . 

Invan di piuma candida 
II canarino é cinto , 
Invan ďoro e di porpori; 
11 cardelllno é\pinto • 



Or piů nellmjo áIl'aureo 
Fagian non si dk loda , 
Ne del pavon rammentasi 
La varia occhiuta coda . 

li' occliio sprezzante all' umile 
Turba seguace Tobe 
L^ als^to insetto » e tmnidi 
Detti C091 disciolse ; 

lo da mortale origine 
Non sono gik díscesa ; 
La lace cb&circondami> 
Fu su nel Ci«lo accesa . 

Vedete Ik quei lucídi ' 

Puntí , che chiaman Stelle ? 
Sol perché me somigliano , 
Risplendon cosi belle . 

Del Ciel qaeste che formano 
II piů grave ornameiito , 
Altro non son che Luccidie 
Del vago firmamento , - 

E quei che tanto brillano 
Sul čapo de* Regnanti , 
Dalla mia luče appresero 
A splendere i diamanti • 

Cosi vaneggia ; e stupidi 

I semplicetti seco 
Tutta la notte traggesi 
Dietro per V aer cieco . 

Ma gtk s' imbianca , e indorasi 

II balzo ď oriente » 

Gik V umiď ombre fuggono 
Innauzi al Sol nasccnte . 
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Le Stelle giá si celano 

In faccia al nuóvo albore , 
Gík Febo il čapo fulgido 
Erge dali* onde fuore • 

Della superba Lucciola 
Allor che fu ? disparve 
Ogni bellezza equivoca, 
E sol qual era appa^e : 

Piccolo insetto sórdido 
Allora fu veduto , 
Che ď uopo ha delle tenebre 
/ Per esser conoscíuto . 

«c Voi , che ď un falso merito 
cc Talor , vili impostori, 
cc , Brillate in faccia a' semplici 
cc Ignari ammiratori 2 

«c Voi , che fra gente stupida 
cc Nel buj o risplendete , 
cc Che il Sole alfin discoprasi 
cť Sopra di voi temete . 
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Ust/ue meos releves aestits , emUare soUbat , 
Mobilii aura, veiů , 

Ovid. 
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i& pe'campi azzurri e lucidi 
Rivolgea ť aii infiammate , 
E in focosa ardente porpora 
B.^plendea la calda estáte t 
Primavera a lei davante 
Sen fug^ia tutta anelante . 

Flora města , in notě flebili 
Del suo fato si dolea , 
Che dal caro amante Zefiro 
Separarsi ella dovea , 
E gik r Oře il cocchio aBprestano , 
Gík i destríeri il suol eatpestano • 

Snila fresca erbetta tenera 
Languidetta ella riposa , 
£d appoggia al curvo gomito 
lya sua guancia dolorosa , 
E dali' umide pupiUe 
Spuntan gik V amare stiHe . 

Or dolente , ora scherzevole 
11 sno fido la consola, 
£d al bianco sen che j)0dpita» 

4 
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Eď.ál labiiro egli mn vola « 
L'^aureo crin veatola e scote' 
pr sul petto , or sulle eote . 

£s9a ia lui ^oávee languido 
Fisa il guardo , indi dal petto 
Spicca , e porge al caro Zefíro 
Odorifero mazzetto « 
£ che il porti ognor eli chieda 
In memoria di sua fede . . 

Egli allor con voci tenere , 
Anch' io ) dice , ho immaginato 
Grazioso dono ed utile , 
Che del volto délicato 
Tempri a te gli ar^or molestí , 
Er Videa di me ti dešti . 

Tosto all' opra egli prepafasi , 
E 1' aurette rivcreuti 
Sue ministfHe intomo girano 
A' suoi cenni eUbédienti ; 
A mirarlo tuUa intesa 
Flořá ka dubbia e sospesa « 

SveUe allor dali' ali candide 
Quattro piume , e txfn taP arte 
Gaschednna in sottilissiine 
Stecclie'«t fende , e in ginsa patte « 
Che faan sottil ki pttáta, e il fonde 
Foi pi^ gvosso , amjHn> rotondo. 

In un lascio insieme stríngele » 
E nel tófado e grosso lato 
Apré iln fcvo tenaissimo^ 
£ vi passa un filo aurat«, 

§ Che ctiventa un mobil chifodd , 
£le vniiúe in Imta soda . 



Quasi littM al cealto imiyooiiii 
In tal pimto i^ e intorno a qudlo 
Si raggiraiio., e si spandono 
Come V ala ď un att({eUo , 
Ch' ora in gtro ampio si spiega « 
Or si stringe e si ripiega • 

Coglie poi fronde odoriítre 

. Delr ognor víyaoe alloro, 
Fralle ttecche insieut intessele , 
B le stringe ú fra loró , 
Ghe dell' aura al vol si togli* 
Ogni via tra fbglia c foglia. 

L' intessnte fronde egli agita 
Della M infii in suUe gote » 
E con moto akentio e pladda 
Cos\ 1' aria urta e percote , 
Cbe $i destan daloi fiatí 
Botto i €olpi ddiěati . 

£ ťaiiiftu UĚt si génera 
Sk soave al volto intorno^ 
Battc r aii , e cos\ tempara 
II calor ď evtivo giomo « 
Che di Ztfiro al ^atik 
Alaggiar tutta é siaaila • 

Ad Amor píacqUe il festarole. . 
UUlissimo istKuncnto , > 

£ di man Ytoztea e morfaídá 
Disetfiió filrlo ornam/tfntd ^ / 
E del suo regb^ galanie *. 
Uaa inacchina importante. *. 

V istrumento tosto alťarBitra-: 
Del suo regno poáe in láalii)', 
Alla Móda., ohe pgnor régolá 
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Con impero «ltd e ^ovrano 
Le lN>iUanti bagaudle. 
De' Zerbinj e delle Belle v 

Cangia tosto ella la seitfpliče 
Kozza forma sua natia , 
Dalle stecche allor le riistiche 
Foglíe strappa ^ e getta via ; 
Lima e adoraa i rozzi lati , 
E di liste Jc freg j aurati . 

Sulle steqche un fo^lio, candido 
In tal guisa adatta e tende « 
Ghe de dki al moto facile 
Ora.in giro ampio si stéade > 
Or si piega insiem ristretto 
In un piccolo- fascetto.^ 

I pennelli in mano recasi, - 
£ siccomcf Amor le insegna « 
Amorose e dolci storie 
Su quel foglio ella disegna , / 
E da unlftto é pinto Giove 
Per amor cangiato. in Í3»ove • 

La rapita e města vergíné > > 
Egii poírta sopra il dórso ; > > 
Sparsí.ai T«nto i críni ondeggiano» 
EUa inyan ciiiede soccorso; 
Grida invaoo , e spaventatai 
Si rivolgev e41 lido gaataé 

V é suU' altro aocor di Cefalo : 
L' av veBtiira dolořosa : 
Tra le irondi che si scuotono 
Sta l'amánte sua gelosa ^ 
Gik lo strals in. aria stride , • 
Giá la giunge , e giá ť ancide • 



L' istmmettto ilílttt6v«b 
Alle dotine inflamoraie 
Condegnj) ia Bi^á aiMbile, 
£d Anof l^alidet^te 
Verso lor to0to> tívohé , 
Bcoé la liikgiui ftciobt : 

Be' lerbfioi al &iico oMnHl^ídá 
Attaceái va^ o^adiMiiCft » * 
Che dí Martě un Auffřibilfl : 

£ra ed omdo stritíiiéalOr 
Ma 8óc»ftr«aio , € f^sáo^^ <iitMo » ' 
£caiigkttoiiipi&bltt*(Uia^ - 

£ di va^i flo<3di| Mřieí ^ t 

£ ď atiťáťf -ftegl aAoraio^' 
Piu di ttu>rt« oM l» ttiia«k. 
Afo «ídt <m sdusttiáiidii ítfi«cii> - 
£ ríle^ la lielMM ' ' 

Delle^anibe betf fo^ufaiie . ' • 

Anche il vln^llxi Imlctio Mieao ^ 
W ái iiel v«a«aglkí anáare^ ' 
Cotf 43tíáfKéř glaaÍQae tr Mfadi^ 

G&r (| vebbitt ^ftň fiófi ieaév > 

Forsé 'mfá ícé] teaodd; fét ovi 1 

Dísse f calťemjtttcUio aéciai|jhfri : 

Stanule idotiM> M ariiléiéce «• í 
QaKilMldi^ m fi]0 vfld» i ><r 

DivaftMglí toMb áfimaúo^I vil 

: ^«iiF«'áii»ae^oa«tii^liiaaÉitd» 
£gli ijia«tžtanci^9f«caríii ^ il 
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Come il* diif /> !«iq^tai>d| 
Con bre^iiwweipayole 
AUe jquiidr%.^<^ far, fittole . 

Mostra lor 9 tqus^xu la m^Jbile 
Destra,apt>aJA. gra^ofuii, 
E il toirmtó jDr^ccio.ebmaeo 
Neitrauadril'an»^ yez9SQ^» 
Coipe. dw < colpa gsdame 
Suliíi 9palla aa un amante ^ 

£d al colpo aU^r ch' ^i.voLgssí v 
Coiiie.iLlabro.^omdeQte. : . 
CoUapUBtjs^.U^vie pi^ma^y ; 
£d il l^qío ppi.<4deo|e 
Yad^ in Atto ln^nguidoito i, , 
A po9ar;8ul moUe petto^^ ji, * 

Cpi ventaglio ancor sioiaortir?^ 
I píů dolci sensi ignbti^ . i í 
Ei so.veniei^attaiteneroy r 
CoQ soavi e letíti moti 
Par che dica íu muti acoBiiíi' 
Gli lonorosí isn^i tOk:3p(eiitU 

Spesso i col(>i t«fiu>> af>cekva ^ < 
Che dtpÍQtftN'« Ip.^«^<^^ 
laterrotti^ CQifti<$LiriipicU 1 

; .Mpti dan di aokTaegao « ; . 
Hayvi }llieotOi<kll;imote« . 
Bel contenta ^ e del dolorew.; 

Due \^i YolúéMiJ m^\wi6y\ 

Si soverdiio ^ il foglio jcela « 

. K iba! detti e/i sgiaardi laoguidi 

£i colHombra iamifaivelait : 

£ proiiegge^alaooi} pkioaai - 



Ccnto moti i fií^ fefteveJi r . í . i 
Alle belle misef^A Jl^mQTfsír - ' 
Esse furoa.cus^jtlqciJii ; 
All' amabil, pc^ciettove , 
Cos\ attente. , c cO^Vdestre ♦ -, 
Ghe divcaneco m^i^^tre ^ ■ . 
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F Á Y ÓX A v.:! 
NARCISO AL FONTE 
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w '!'''r.' ' i '' 

'Jfí^ ^^pc^cussae , quam cernis iniaginis umbra esi / 
Nil hahet ista lui , tecum veHÍt(fUé',hiimbtaue , 
Ttcum discedet, si tu discedempooses,^ / I- 

v^uestQ di sceki fiori ,« . , j . i r , » 
Vario gsentď maiB^lito*,! k 1 1 
Che soprá' I medii aYoní r. <.. U 
Del tuo candido pettQ, j , .." 
La sua chibma 'odoiloiai ;:/. 
iSoavemenfte posai^. i < ..i ^ 
-£all'akeraar oellieve ii !^ 
Dolce. isspiro or s' eřg^., • c 
Or cala^ e fra Ii| neyef ».' > 
Del sea viepiu s' imm^ge,* . . 
Fillide , ob qpAli ía tě^a . ^ 
Graziose idei? mi il^t% 1^ '. . 



44 



/ 



Quella Tésa , chě akierá 
Si ^a tra gli ahrí figU 
Dell' ahna Prímavera » 
E' mi par che ^migli 
Superbetta donsella 
Che sappia ďesser bella. 

£ i fior ďi color tanti , 
A lei ristretti intorno , 
Mi sembrano gli amanťi 
Chi piů , chi jneno adornp^ 
Chí timiáo ; chi ardito , 
Chi piů y chi men gradito . 

Basse^bra -il nuberoio 

dhe sorge altier sul resto , 
Amante baldanzoso : 
Ma un amator modesto , 
Rassembra il eelsomino 
Col čapo umile e chino , 

n vago iulipafio 
Di bei coiori ornato » 
Di' , non ti pare ua vano 
ZerbÍQ di sé oocwpato t 
Éd a &r ttMiini mtettlo 
D' un <iiuo^d aldbdglsaiiwnto ? 

Ma tu con un sonasa 
Mi gutrdi ? ab se 1'émutte • 
Spirto leggier pu0á> "Bao 
Tenere tta ÍM^e ktantd^ 
Contariivo^ uiiaiibella 
Gala nte i« toriella : 

Ne la šdieittiir q«al fola 
Di vatě Meti0»gnero, 
Qbe ádfe UMlra étm^ 



Spesso s^ apprende il vero ^ 
Iii v^lo misterioso. 
tieggiadrameate ascoso • . 
Vedi quttl fior doratd » 
Che abbassa sul too.petto 
II čapo abbandonato? 
Fu questi un giovinelto 
Di delicatp vko , 
£ si chiamó. Narciso. < 
Snil' ampie spalle incolta 
Cadea la cbioma biodda 
In rozzQ nastro accolta » 
Bninetta e rubiconda 
La guancia era » qual saole ' 
Pesca all' estivo .Sole . ; . . 
Occhi vivaci.ardenti., 
£ accolti- in. bel cinabro ,i 
Lucidi eburnei dentí 9 1 
Cbe mezzo aperto il l^bro ,• 
Scopria^ otm im vtzzoso . 
Sorriso.aitificioso * ■ , > : 
Mille 4oxizeUe e miUe : ' 
Per lui pcovapo ia^kip.; . 
Dolci d^amor fáviU^ f . I 
Ma del suo mertapiesio 
Gon scbemi e con dispicazti 
Rispose a' tóro vez^i ;. 
Amor che táli offese . > 
Non sa sofiTriře. in páce , . \ 
Odi , qual peaa prese 
Di giovine si audace j . 
Odi , ed Amore , o cara , 
A rispettare impara ' 
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Era 8U0 sol píacére 

Di strali armato e ď areo « 
O le fugaci fere 
Staře aspettando al varco , 
O scoirer tutto il giomo 
A monti e boschi attomo • 

Un á\ dal corso lasso, . 
E dal calore estřvo , 
Ecco che muove il passo 
Laddove un fresco rivo 
Rivolge lento leato 
La pura ondá ďargento; 

Poi scende dove fosco 
L' ombroge braiccia ^sse 
•Awiticchiando il bosco , 
Frondoso tetto tntesse 
Su firesca stania amena 
Di mille fíor ripiena. 

Qui ť ondá si ra§[a|ia , 

Si pianta , e par che dorma ^ 
E per quell' aria bruna 
Limpido spiecchio Cotma^ 
Non mai mosso » o increqpato 
Dal piu leggiero fiato . 

II giovinetto stanco 
Ndl margine odoroso 
Appena ha steso il fianco , 
Cbe mira entro V oodoso 
Albergo črísialUno 
Un volto almo e dvviiio • 

E quanto semplicetti 
Fosser nell' eth scořse , 
O Fille , i giovineui ^ 



Ammira I ei non i^accone* 
Che la sua propria imago 
Yedea nel piccol lago . 

Ma ď una ninfa bella 
Mirar crede il sembiante , 
£ sente gtk per quella 
U cořre anlere amante ; 
£ pende ímmoto e fiso 
Sopra del proprio yiso . 

Tenero ed amoroso 

Guarda V imago , e ňdé , 
£ dal sóggiomo ondoso 
L' imago a lai sorríde , 
Ver lei š' inchina » ed essa 
Verso di lui s^appresaa. 

II labro al labro tende , 
£ gik 1' avide braccia • 
Per strincerla distende , 
Ma 1' ondá sóla abbraccia , 
t^he perd^ allor turbatá 
L'imagineadorata. 

Allor del folie errot« 
II misero s'accorge, 
£ non per questo il coré 
Dal folie error risorge , 
Ma se vaclwggia ed ama 9 
Sé sólo adbra e brama ; 

Le luci almě e divine 
Mim » e le rosee gote * 
Mira il doralo crine, 
£ coUe ciglia immote 
Fiso sul routě pende, : 
£ senq^ piá r acceade; 
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Poi di doglioso úmore 
Rigando va la faccia , 
E pieno di furore 
II crín si svelle e straccia , 
£d i sospiri ardenti 
Esala ín questi accenti : 

Perché non le' , Nátura , 
La tua destra pietosa 
Un' altra creatura " 
AI par di me vezzosa? 
Perché , destjn mbello , 
Formarmi cosi bello*? 

Oh cara imago ! oh quanto 
Yaga e leggiadřa sei ! 
Deh voí , corporeo ammanto 
Dáte a quesť ombra, o Dei, 
O me da me staccate ^ 
O un altro me create 1 

€08*^ piange e delířa 
Sulla fugace imago , 
B quanto piů la mira» 
Piů di mirarla é vago : 
Ora 1' accenna , ed ora 
Con Jci faVella aucora . 

Cresce la ria pássione , 
E sV la snianiá cresce , 
Che fuor della ragione 
Alfine il misér<escp: 
Or cbiama P auře \ or ť onde , 
E a sě parla e risponde , 

E colla cbina fronte , • 
Si sta , senza far motto , > 
Pendante ia iulla firoate ; 



49 
£d escav d tonílsoua ' ^ 

Feboiáiralbetgoiofidoso, . 

•Nbn prende 'íaaí ripilso , í 

Gi& Ta teUezea ' langue-,' i < " / 
Copre mortál- pállc^re : . • • f - ř í 
La guaiicia quasi^saiB^i:^ i 
Su sulleluci siteo^ie) > '- ' 
I^' nétíňsL aira^dí- fňcfrle v ' 

Lassa la pellecadisi- 'i >; 1 :>^ 
Oalle síorméke melnbf á , • - 
£ persa ogdjbettadev ^ 1 - 
Quel tronGO^ínfórmesénibra ^ 
Ceťá^ofati appoo^^appbca' >*' > 
Sii$ti»iigga m íkooi^alfdicb} 

Ma della sua foMk : J l\ :i >•. . t 
Pei<bliéi>lftTÍme9ib»aiiSza i i i^ 
P^t^tA«nai nbbste^ ' ^ •> '. 
Nuova gli éier scítnbianaa; • ^ ^ '"' 
I Numiy e iň físov^áffůktá*- ^ 
Narciso -Aiifianifbiafloi [i > > 

Guarda cbm' «t > híitoňie i ' ? i ' ^ 
Curvandfo sul t úo ^ pétto ,J > < * 
Par cbe^dericái*' nél fonie ' - 
Voglia 1' antico aspetto , 
E in languiď atto come 
Abbassi r auree cbiome . 

Ma tu la fronte scuoti 
G>n un gentil sorriso f 
lo del tuo core i moti 
Ti leggo , o Fille , in viso ; 
La favoletta omai 
Tu comprendesti as«ai . 

5 
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Cbe sta Uttťintťtiťaiiic . 

Specchio mi iud senfattiile v O 
NonpaEcbeppesosMl «[ ' > 
DasimilefaUiá? . .^ 

Míra qnanďei passeggúr i "^ 
Di se cont^ifto e vaB4»i . /. 
Che ď práctě or si y)#i«git > 
Or la politajttiaiio^ >; ' I 
Orala Vita sncUa, .^ '•:: tt 
E poi secofkvéBa: 

Bparchedijep^o ' ú/^ 
jDica ad ogomi che ď m^ •* 
Gmcda quanť io aon v^^l 
Poscia di taatá: ťira. ! •: 

n prontcrft oigi^ta«tMÍHl>) i 
Piccol qptecfaia ď arg^il^r 

Si mira^ e.a ríímcáÉrsi' * 
Egli rítonia poi > ' ' í 

Ne sa di ]» Mascariit; ; 
Ordi%Fine.Wiwt>ií > 
Chi, dt iÍar6Í80 e Ittl r. -: ) 
£ stoUo piů<d«'diií^?' 
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I PRO.GETTIS TI 
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-í^4 onta dei filosofi , 
Chc r umana ragione onoi«tt tantb 
Bi doti «i aiáffiiiraHd«» / ' 
II numero de'pa2zi ě faohoi grande . 
V*han d«?p4ca insotenti / 
Vbu d»'pAzeí inftočemi : 
V han de^paňi ftirioBi » 
Ch'e88er denno legati; 
Vhan de'pa2zi graziosí , 
Che vannó accarezzati ^ 
Chc sen^» ákflť lě>i]Mm / - 

Con detti eífatffi •stráni , 
E coU' umoř giocondo - ; ' ' 

Diverton lutuy il m6Adai 
Ora fra gueste numero 

Piů piacev^^lilpazti Jo nofi ho^ visď 
Di quei, chc son chiamatr i progeáisti; 
Chi senza uscir di Cítoera , 

paH*agU íwtaíia: portato a voló , 
Sconc per V ocekno • 

^air uno 4t^ttltro p<4o i 



to 

Senza timordelvento, » / " ■' 
£ torna a casa ricco ín un momento • 
Chi un canal va scavando , 
Chi unx) stagn^ ascíJigáVidó »^ ^ '^ i 
Chi stabilisce in queste parti e in quelle 
Colonie , arti novelle^- 
Chi un istmo romper vuole » 
£ con non -altre spese ^ ,. •',''" 

.Chedi poche parole 
Arricdusfce un paese • 
Per costoro sia detta 
Questa mia favoletta • 
Visse di Costantíno : i •• • ' 1 

Nella ricca citíade .. . i. : . .r i i í'* 
Un Turco di cervel noQ;moUo fino, ' !• >'• 
Qie per fin 4^11a cuUa j • í» ;i '^ < 

Altro non ie che il plai^ido 'iiiiestier^ * . • \' ' 
J)i mangiare, e dj bere» eúdR £Eir'ii)itUa«í 
Ma morto ii di lui pfi4r6, fuifiaiíjá Á> i.i \ 
Cos\ cómoda vita , i .,..'. I. .'«-■» ' 
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E bisognó trovare -i 

Qualche via di campaire, v,' • » ni./ •.»■ 
II buon AU ( ch' era qqsi . cbisiinátoi .) • • > ! m 
Col denaro assai scarso rilr<jVftto > ' •!> > 
Nella cassa paterna y .:..";;.; > 

Deliberó di divenir loercante f • » i ' 

£ tutto il suo contante ^ • * t r 

In velri egli .impiegd ^, questi iol un^aoipiá 
Paniera tuui p<^ ,. 
£ in vendita li espose ; > ' 
Davanti a lor s' assi^e ý e mentre.íiitftnté 
Compratori attendea y . , "\ i- 
Questi bei sogni entr6 di se yo)|;ea • : ' ' 
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lo quesli vetři il d<lppto V€éžš(kh 
Di qae} cfae mír oottavo. 
Onde il denaro inio raddoppiéró ť 
E nella stetMi fuisa , 

E compmiMk « vendítiidov 

Potró per fareuc itrada^ lum &Uaoe 

Crescere il capital quanto mi piace . 

Bicco alloF divenuto 

Jjascer^ dí v^rajo il ni^ier vile ; . 

Un legnó mercantile 

lo cóodiuró aín neU' E^itl^ ; e poi 

Ritomeró fra noi 

Gon pieziose merci| e gik mi sembra 

Di mia navě al ritorno 

D' e«ser fatto il^piili ricčo mtiicalauité^ . 

Che si trovi in Levantě; .... 

Acquiitati i tesori , 

S' han da cercar gli onori ; 

Onde UfiQÍata aUor h méccétUffi »,. ř 

Un Baasfcda^reeode : m 

Esser creato iq vtogikr -- ■^..■. . . 

£ se piena4'9rgo9lio) ^ í 

II.Yísíf Mutftaft • • 

Negare a me vol6«» » '•. 

Si bella dignitii;! 

Ricordaií « jiirei » :íf • . ' > 

Chi^9l>i«ě^»on.c]UfMÍ(».' :' ' ^' 

Di 910 piu i^naaeesti »•• e^m siipct^io- 

Negas^e ancorw;.«]i^lieUUndf gna iaooía^ 

Scanchere.Í€4]l£k.«degKMÍaft hnaná > 

Di mia vendetta uRrOiilpov'' '^ >'' ■ 

£ in qaeU',i«fiMriQ!K ventvé káisut ato 

Un calciQ lii'«í^iila di^iato •' 
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II disgraziato AU fsi^uto vivft ! . ' • 

S' era pinta la scéna. ^ OiCosivera/ 
Che urtó colpié furioso, > « < . !. i -' 
£ rovesció sul suol la sua paiiiera ^ - 
E con un calcio solo.in un monfatento i • 

Tutte getjto le $ue speťansse al vento ^ ' 

í 

. . !. • . j, .' « I ; , ' • • ' 
'■ ' ■ ■ 'i I ■ t " . 1 . U-i^uL 

F Á V O L A Vil: 

.. I i 

LA SCMMI A , ' E IL GATTO ' 

,• -■ .••, ':. 1 • . . ",■ '•)■'.•. I • 

. . . Quiďrídes? muiató ríominěf de tt 
Fabula narralur . ' ' " ' 

' HOŘAT. 
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i vaghi fiocchi e fregi aurei lutente ' 
Terso crístallo in stanza ampia briilavá 
Dalla parete serica pendente , : *< 
Che con dolce magVa ttitte arrěstaTa 
Fise le donne almen per qnalche istante, 
Che passavano a caso ad esso avante . 

Allo specchio trovossi dirimpjcyttb 

A caso uno Scimiotto; e tosto scotse - 
Dipinto sul cristallo mi brutto aspetto: 
Ma ch'era il suo rítratto non š'aocorse; 
Ně comoscerlo punto egli potea ^ 
Che se stesso mai visto, non ayea , 

£d in et& cosi poco matuni 

Un cacciator é^ tosco l<o)rapk> » 
Che rimembcanzapiů della nguřa 
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£i non avea del popol suo oaťio : 
Iii somma sul cristal vide un sembiante 
Deforme assai non piů veduto avante . 

Fiso guarda rimago ý e poi s^appressa , 
£ sul vetro la zampa a lei dístende , 
E rimira che a lui s' accosta anch' essa 
E il muso al muso, e ťunghia a 1'unghia stende; 
Tosto dietro al cristallo i lumi gira , 

. Che crede ivi celarsi , e nuUamira . 

Allor s' arresta, e con schemevol riso 
Grida : cfai sei » bruttissima figura f 
Cela ai raggi del ďi si sconcio viso , 
Nasconditi, deforme creatura: : 
Dunque o sdocco , gridogli allora ňn Gatto , 
Cela te ateaso , é quello ii Cao ňtratJto . 

Ti sei fatto giustizia, e quale iLřnóodo 
Ti chiama » da per te ti sei ehiamato » 
£ quanto vago sia i quanto igiocóndo 
II tuo sembiaAte alfiňe hai confessato ; 
Via , perché cessi I segui puri sincero 
L'e]ogio tuo^.di^é troppo bello e verb. 

Stava la Scimmia atupida e confusa * < 
E a se gli sgoardi, ed al cristal volgea, 
Ma quando poi Vaccorsé , che deliisa 
Era cotanto , e íl Gatto il ver dicea ; 
Piena di rabbia allor lo speodbio afferra, 
£ rotto in ceato pezzi il cacoia in terra. 

cc Questo specchio é la íavola , in Gui spesso 
cc Ride lo sciocca, se mirar.si crede 
ce Del compagno il ritratto al vivo espresso,^ 
cc Ma se alla fine il proprib ancor ei vede » 
cc Biasma lat favoletta , e diiiolUa • 
cc L' autore accusa , e il libro getta via . 
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LA PADOVANELLA 



. • . quosUket oceupeU artus 

Spiritus 9 equeferis humana in eorpitra tramit^ 

Inqueferas noster • 

HČAÁT. 

xj tu chr^íedi principe 

Entro il bel mondo , ^ odi 

Chiamarti maitro , ed &rl»kro 

De' piů gilanti m^t ; 
Leffialfttbřt ámabile 

l)e' sarti e perrucdtíeTi, 

£ preoettor de' giovuii 

Vezsosi cttvalíeri f 
Che ď imparar si studiano 

La tua soure scif nsa , 

£ imitar la tua ncd^e 

Leg^iadra iinpertibeitgf ; 
Dopo che a' taMí teneri 

BigUecti avraí rísposto , 

£ ii crin muschiato in ordíae 

Vago sarii composto; 
Dopo aver data debita 

' Udienzaai mes5ággteri» 

Che Tender saimo &oili 

Le belle a'tuoi piaceri; . * 



Dopo sk gravi e nobili 
Care , sperař poss' io ^ 
Che un sol momento piacciati 
Udire il canto mio ? 

So che ť attende il feřvido 
Destriero , odo che scote • 
Onto sonagli penduli , 
Strider senťio le rotě . 

SttUa destra soUecita 
La sferza affil sospendí » 
£ un caso lacrimevole 
D' un tuo simile intendi . i 

Entro il bel mondo celebre ■ ^ 
Viveva un Giovinetio , 
£ per galanti inezie » 
£ per leggiadro aspetto , 

Tanto per V ard frivole 
AI bel sesso gradito , * ' 
Che al suo nome aggMacciavasi 
II sangúe a ogni marito ; 

Che dt millé vantavasi 
Belle tradite » come 
Vantarši ě il guerrier solito 
Di cittk prese e dome ; 

E i nomi tutti ín aurea 
Pelle in ben lunga lista 
Di queUe si notavano » 
Che furon sua conqúista . 

Chi puó gl' innumerabili 
Pegni di íe mal dáte 
. Contare ? ^e i dolci simboli ' 
Di sua felictfate ? 
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Cli aurei ceréhi che portwc^ 
Scritte amoroíe notě ; 
E le cifi:]e cfae peadbno ^ 

Dali' oriolo ignotě ? ' 

Cifře, doÝé s^intreocíano : ). < ' 
Le mdl recíte chi^toe , 
Che UD dolcs cnígoui ferdiaii^ 
Del fortomto JKnňc ; 

Lesbin ( che tál cUkrnaratt 
41 gioviíie YezEDáo y ^ 
Benché lonasae distinguerai, 
Entró .11. regho' amoF<^o ; 

La glorn , onde piů cupído 
Ognora arše iisúo caore f 
Fu di ffuidare im rapsdio 
Leggjadro corridore • ' 

£ benche cento nobili 
heUe il loco primiero 
Nel di liti cuor bramasMro , 
Fu t\ ptámor del destrícq:^.. 1 

A un piccollcoccbio ed ágiié' ' 
D' aurati fregi ornato , ' * 
Sopra lunghe ed dástitte 
Asie sptttli álsato » ' » 

Attacca il destrier férvido , 
Cui tisemolano in t«sta 
Le piume , ed é la seiica 
Briglia ď argento intesta . 

Pek'che bear si possand 
Tutti di soa beltade , 
tScóperto é il cbcčliío . asiideši 
lvi con maestadá; 
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Scote la afiem, e il řapído 

Desincf o urta e caJpesu 

Qualimqae opposlo ostacolo » 

£ nulla nud ťavrc^lá • 
Invano l'egro,.ildelM>le . 

Vecchio čon raaca voc« « 

A^róita , aorresla ^ gridafno , 

Ch' ei cwxe pi^^Velóce . 
Spesso del songae ignobiJe 

PoUat« il eocdbío gita , 

E merta il rolgo stolído 

Del bél Lacino Uira. 
Dev'égli au miserabile 

Care boBVíadp^itanci 

Tátdali^v e fargUpeidere . 

I prezlm isttiDtí f • 
II corridkv cfae mif asi * 

CftUDi,t(i'aocarcBzato 9 , 

Da maní ittustrí e iiMii>i4« • 

Sk 8p6M0 pálpčggiatot ;. 
Eche cMiqmwi tOMsn - 

Ode talor clnaiiiamy 

£ ki CMpagnifr dt nóiiili 

Giovaiiť é 4i8afto: MViit^ : 
( Vedete qwd pemtiiiif ' ' ^ 

O giovanvSifiMrí^ 

Siocirmodesaerfincili > - 

Co' vottri ánferiori I \ . ^ 
Andace iliideiÍň«riabU<m 

Per taala>«oafidéfiEa4 

Ebbtf-jl padlou diioreddfflí 

EgttalťunpéBttÍMaMti > > 
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E al Nume deU'Qceané ■ 

Suo prot^ttor , V altieré- • ^ 

. Voci iaalz&n^q » po^gert > 

Arďi táli preghiere : . ' . m J 

Perche , se 'tdnto simile . . 
Al mio 8ígaor son Í0y> t 
£ a tanť autri bei giovani, \ 
Diverso é ilíato mio^ i . .> » 

Perche coídrcito a pascér^ 
Son lo Kpaglia e £1 fienó? I 
£ sempře in hóceata^striugéte 
U ferreo e důro £reiiQ*ř<l !• M 

Giá quattro volte fúoro ' - » ^ 
Nel prato e Terheie í fiorí> - 
£ quattro il' věrno agli lalbéri 
Scosse i frondo«i;4iiiorí>^ { 1 

Bacché sul terzoil ctivUó^i.' * í 
Cuo)o poitandoy eialpetto i 
Sopra: le rot^. celéid i ; uí : ' í 
lo traggo il giovinetto^ - •< 

Deh, se giúsúziajpregiasií ' "' > > 
Nella celie3le Corte^. í;;i i !•' > 
Cangilsiif éitempOy oaRgisi J 
Omaiflá nosura sortejl '. /• i •' ^ 

Odi , o ni^míe benqfiQO»|< '^ >. 
Odi le mié preghiere ,r . o 
In cavalier trasfořmamit* i*^. 
£ in besdá il caválierev '« > 

I preghi al Ciel vblar<»lo ^* >• ! * 
£ al s^o fido animale •; i > 
^ettan^o . implor6 grá2Ía< \'/: 
Di Giove al tribunále •< * ' 
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Della bestia k sappli^lie 
Giove aMJoltaado « iiM>as6; , 
L' anglista čapo v > e subi to . ^ 
La térra e * il mai- ai aoo^se ,| 

I cieli anip j tri^narpno , i , . . 
E un lucido'balenOi , . 
Strisci^ per 1' aer liqui49 9. 
Che 8Í fh piů fioienoL . • , j f 

Subito a vedere Tesitó : 
Di sup|>lÍ€UefsViittovie » .. < 
I Nuiiii'tmtí>accoi»erjQ.. ,_ 
Curiosi intorqoia-GáQye.) .; 

£i vuol y che Astrea úd ícov^^vo 
Esploratoi' tiietaUo)! 
Di Lesbin pesLi iníeňti , 
£ i merti deicauaUcí. 

I)eU'uomo/é}deUa.fae9tJÍ4 . I '; 
La Dea-ooiiiinanoi 'flíiA^ta < í ? 
Tosto sttlVrÍQfallibue>; ' j .. , 
Bilanoia il< Beimó a^nsta i , 

Dubbioso>adq[iianto.ljbni)$i ; 
£ V uno 6 ťialtvoi pondg, , . 
Quel deL oával poi lijavasi ^ 
Piůgravév < mk al fondo* 

Del Caval passa V anima 
Tosto nel cavaliero , 
£ questa a un tratto trovasi 
Nel corpo del destriero • 

Táli alle notě magiche , 
Che Circe su lor disse , 
I socj si mutarono 
Del yagabondo tJIisse • 
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Fáma ě , tíi» njuno 'irfv¥Íde3{ 
Di Důtíttaaion dVseřaiift, 
E cbe «iiia bestia amabile i 
SoUo fignnt nmato'^ i 

Fu il destmr,taatorMmile 
AI 8U0 padroáe ánlico , 
Che tvfti ognorTtíCcoisorá, . 
Gooie il lop 'vaecbio émic^ 
O graz\oso g^óvína ii\ . 
La mia fiOíVwUa udisií ? 
Se lunga fcu, ]HB-di]naiiii« 
E se{i€fř lÍK-Tapisti. i 
A^FiUe, a Cdonvalietbíjii,. .; 
Che gik m€šM e doiemti < 
La tua taráttua accnsáno, 
I piu doki>nioiiieiltií: 
£ di Lesbin vibniiciitdere... . 
Moltó k' sortě amara>, i : 
Ma a rispéture i; m«riti 
Del ttf o 40Mmvor jdip^ra # . 
Trattalo'<{aalitaorpnffbíiii»,,. ^ 
Ed aM^vempreamente, ., 
Quáfift^ Ibí sortě .éri»sia)^il« > 
£ tjiitftuib idiy >€ iiis9knlft> . . 

« 

" ' ' '• ♦ • ' í ' i:iř í: • . ■ . ■ 

t . . •♦. f ř. • ., ř • .; » 
•'*^ *<!;..[ ' ., i XX. 
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eaché na maniello bigio , o britno, o bianco 
Dal coUo fin sul piede a me non scenda » 
Ne mi strioga una funě il důro fianc^ i ^ 
E un cappuccib sni tergo a me nón pénd:*; r 
Ne di umiltade , e di pietade in segiio 
Abbia la zucca rasa » e il piéí di legno ; 

Pur oso delU 'semplid e innoeentt 

Donzellé f^r talora il dUréttore , > ' 

£d ispiare qum desir nascenti 

Cbe ancor mal noti occokansi ňd core 

Yerc^ognosetti! cfae bene i segreti 

Della coscienxa affidaasi a'ppeti. 

Voi cLé il mondo ignorate e t su»i piaorri » - 
Ně cosa il cbiostro sia ben coáoscete ^ 
£ che di fraudolenti consiglieri , 
O ď un padre emdel vij:time siete , 
Doneelle udite , e dealro i voslri petti 
Fissate stabilmente i míct preoetti* 

Fra quelle sacre soUtarie mdra , 
Del sesso femminile aira prigioňé ^ 
Ove si crede che ilMbata e puift 
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Alle íiglie si dia 1 ej^ioaziotie ; 
Viveva un' innocente fanciullína 
Tenera ď anni ancor detta Agatina . 

Benchě imriiatuťaaktcoť gik comparir^ 
Vedasi di beltk la prima traccía , 
Giá cominciava 11 seno a inturgidire , 
Gik spuntava il vermiglio in sulla faccia| 
Gli occhi pieni di brio gir«»do imomo'«» 
Gik ti dičean quel che sarebbe ún gioriio. 

Cosi rosa che spunta ín siepe amena , 
Rotti sV impacci delle verdi frondc , 
Un solco porporino aprendo appena, 
Mezza si mostra , e ihez^ si nasconde , ' 
E fa sperar , ' che ad nuovo i\ compiu , 
Dísvelerk la.6aa tiekkfioifitas 

£ra negli anniJteneri c inn)o(»nti , 

Ne' quali la ragiob non c' raaí uta , ; ^ 

Ne dešti ancora* i dpici sentiraentí 
Nel palpitante sen le ávea Nátura $ 
Quando colk.fu chíuisKa in^oompagniA 
p una bigotta e scrupološa zía . 

Mille carezze a 1« íacéan le isuoré ^ 

Co'piů soavi e piů'nielati detti « ) 
Oř ciambellíne , pra di pasta un fiore . 
Le davanó , órmanciate di don£etti , 
Ora trapmnto ďoro uh libriccino^ 
Oř di taico un qúadretto^ orá Un santhio. 

II padre fra .Fulgenzio , il coafidente 
Della Badessa , uora veramente umano , 
Chíamava la ragazza a sé\sovente , 
E davale a baciar la santa mano , 
E che obbedisse le inculcava ognora 
E la madre Badessa e(la>řiiora. 
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Poi le dieea , che sorit mai piá beUa 

Nofi v'eraral moado fu0r di quél soggiorna 
Che se vi si dúuden : forse aocor eUa 
Sar^a Priora , ovver Ba^saa on gioriio ,' 
£ che senxa vestire il mlofO velo » 
Niuna dottna peteva enirare in CíeJo* 

La semplicelU noa vedeva V ora 
Di potersi vestir le spogiíe sante > 
I mesi , i giomi » ed I motnenti ognora 
Contava impa»enie ^ e ad ogn^istaote 
Andava imnaginando egitro se steasa 
D' esser £itta ňriora * ower Badessa • 

Or sul collo un soggolo ai proyava , 
Ora una benda ed ora il (aasoletfce 
Sul čapo cokae un velo s' adattava , 
E di mirarsi poi preddea dilotto 
Dentro lo specchio , e dolce sorridea . 
E del futuro oaer ai ceoanpiacea . 

Mentre un giorno vacchiuse erano iu coro 
Le suore a recitare il maltutino » 
Agatiaa , lasciato il su^ layoro , 
Portossi a passeggiar dentro il giardioo^ 
£ si pose a sederein suU' erbett^ 
A respírar la aia<tt«tina aiirelta . 

Era queMa stagione , in cui a' aiB^anta 
La terra di novelle ombroaa speglie.r 
Dí moUt erbolte il prato » ai <tgni pifiB(a 
Si ríveslíka di verdeggiaztti foglie » 
Zefiro áispiegándo intorno il voloi 
D i nuovi fiorl čoloríva il suolo . 

L'ombre selinghe , il solžtario aspe^o 

Del suol ridente, il muover ď ogni frowda 
Dolci moti dastiiya ia ogaÁ f9U.9$ ^ . _ . 

' *6 . ^ 
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Parea , che insiem V aria , la terra e 1' ondá 
Gon voci allettatrici e lustttghiere 
Invitasseró gli uomini dl pi«cere . 

Mentre Agatina al dolce aer sereao 

Sedendo in grembo ái mohi fiór si stává , 
£ il dolce brio della stagion« in seno ' 
Non bene íntesí sénsi a lei destava , 
Un Gardellm sulle librate penne 
Ariposarsi in faecia a lei sen venne , 

Scuote le pintě pittme il vago augeilo • 
Fra gl' intricati rami e tra le fronde , 
Or spiega il velo in cima alť arboscelio , 
E sciierzando or si mostra ed or s' asconde ; 
Vola di rámo in rámo , e scioglie intanto 
In facciaad éssa armoniosoál canto ; 

A' bei colori , al canto pellegrino 
La fancíulletta semplíce s^ inroglia 
Subito di pigliar quelť augellino , 
£ a lui stende la man tra foglia e foglia; 
£i s' alza a volo , e in sulla siepe ombrosa 
Nuovamente vicino a lei si posa . 

EUa dietro la siepe allor s' asconde , 

S' incurva , e muove lentaménte il piede , 
Fa lunghi i passi » schiva e sterpi' e fronde , 
Tien fiso ť oechio , e quando ella s- awede 
.D'es8eťgli apptesso , a Itti ratta la maso 
Scaglia ad nii ti^ttó , noiá la scágHa invaeo . 

pugge » s' inaka á volo il vago augeUa, 
E qnasi per iscfaerilo a lei ď intomo 
Giró tre volte , e in- cimá alť arboscelio 
P06OSSÍ alfin stioglieňdo il canto adomo • 
Agatina sen venne a lui vicino'; 
£ parló in questa guisa all' augellino . * 



6^ 
Percht mi fvtgg^ f t tknído cotanio, 

Com' io m' accosto a te , tu batti V ale ? 

Arresta il volo » o semplicetto , alquanto , 

Ch' io non vogíio gi& farti verun male ; 

Sol condurti vogl' io dentro al convenlo ; 

£ credi a me , tu ne sarai contento , 
In vece del panico , de' confetti 

Ti daremo or ciasnbelle inzuccherate: 
Or di pasta reál dolci pezzettí , 

Or mandorle-, or pistacchi , or pinoochiate ; 

In gabbia ti porrem ď alto lavoro 
Tinta di verde , t tutta sparsa ď oro • 
Del vemo algente il rigído furore , 

Le grandíni , le nevi , il diacció , il vento , 
Dell' estivo Leon 1' acoeso ardore 
Tu fiiggirai dentro del mio convento » 
Di réti ecaccktori oeni periglio^ 
£ del falco nemieo ilcrudo artiglio » 
Dal secolo e dal móndo obe cotanto t 

£ cattíro,, e cosi ripien di guai , 
Cooie ci dice il nostro padre santo » 
Fra Fulgenzio , tu ancor qui /uggijai , 
£ dagli uomikii aúcoia , il cui sol. npme ? 
Ci & raccapricciár » e alzar le claoi)90 , 

Agatina fin^ má 1' augelletto ; 

Ch'era al par ďun filosofo aapiente* 
Ne di quefd piacer prendea dilettái, 
E il nome della gabhia specialmente , 
Benché dorata , non. píaceagli nuUá , 
Rispose in questa -guiMi alla fantoiuUa ; 

Quella dottrina » o aémplice. donz^Ua ,. 
Che a te faita finora hanno le Supre , 
Qqanto.diTeraa joai^ quaať ^ dfL cjpftKlla., . 
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Che ha la nátura tmpresia in ógai córe I 
Credimi , al mondo prezzo Hon si dá , 
Che pagar po^ssa mái la iibertk • 

Yedi tu come coUa rete il vischio 

Gli ucceilatori a noi lendono aguati ? 
Credulitroppo a lor fallace fischto> 
Ne']áč€Í a un traťto ei tiieviam fegatíj 
E a mořte , bd in perpeiua prigione 
Ciascheduno di noi tostb si pone » 

Ví sono anoor|L i vostri ucceilatori . 
Che vi fanno cadel% in doicí modi» 
Con accenti falkci e fřaditori. 
Quasi fischiando nelle tese frodi . 
Y«landD dolcememe il tradimebto ^ 
Per gabbia vi destimino il convetub 

Odimi attenta, e sappi ch'evvi al mbudo 
Un certo dolca stato » o mia donzella, 
Ignota a te fiaor , ma ássaí gioconda ,; 
Che matrímoilio frk di voi s' appellá : 
Ch' effetto faccia br oba ti vo' nsMrave ^ 
Da fra Fulgensío iatkelo spiegaré« 

In conclusione , o figlía , i^ ti dirb . 
Che il conveiito per noi Incb ňon.é >. 
E in láli a<}ceati i detti. chiiuieré : 
Chi v' é vi stia , ]»oár v' enti-I dii ňoá v' é ; 
Qual důra cosa sía |>ebsaGÍ tu 
Entrarlk déntro , e non uscir mai piů , 

Finito ťaugeUino il SUD sermone 

Spieg& fe piume in aria , e qui si taóqite 

E la: sue filošofica kzicine 

Ad Agattiia pumo nb|i dispiacque ; 

Ma fra ^ul^euzio a ici'^a Veniie istanto 

Col <MÍi^ torto , « I4 cařooB vcoiúbo • 



Ella g)i dimandó tosto cQsf er^ , / '* 
£ ch' effetto faceva íl matrimónio : 
Rispose il Frate con turbata cera ^ 
£ qiiesta an' invenzióné del démiíiiU , í 
Fatti il segno di croce , e badá o stoka , 
Ghe' io non tel senta.dire un' altra volt a • 

Tacque Agatina allor , ma alfia scopr^ 
Dell' i^nota parola' ogni mistero ; 
£ quando il Frate a dir le venne un Á , 
Se chiuder si volea nel monastero » 
Rispose allor che 1' ispirava il Cielo 
A prendere un marito, c non un velo. 
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(i) t/ Autore si protista í avtrť il pik gran 
rispetto per tutti gU OrdinireUgiasái e lapiU gran 
venerazione perle nere ^i^ocáiUani retígiose í av- 
verte pero i tettori^ íJte ui queáta Eavola non 
prende di mira che iejalse ^vocazióni^ ossia le 
troppo frettolose risoluzivni di \abbaHdonare il 
monda in un' eta , néllfií iquale mm éiootlosce che 
cosa 8Í abbandúna: incorwenierUe yustaui }ia ripa^ 
rato la savia Legge chů vieia U.prender questQ 
partito JifiQ éi un^ drebita eth, ' . 
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IL MAtKIMONIiO ALLA, laOOA 






iSJpe5 animi credula piutuL 

HoiUT» 

Iw/ tu , cui di man propria 

Amor formare elesse 

Sul modello di Venere » 

£ questo ancor corresse 
Tu che il vivace spirito 

Tempri con tal saviezza , 

C3he m i tudi ravi meriti , 
> 11 meiia é la bellezza ; 
E fia \vtf cke di tríplice « 

Benda n Amor ti cinfpa , > 
, Cfae a grav^, e ir^em^diabile 

FoUVa gik' giá ti <pinga f 
Ckut in oodo indissoiubile 

Unir ti vógiia a «ii • stolio 

Amaiit« cV altfGř pregio 

Non ha*, che uň rago volto^f \ 
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Miralo, P ilaM< stupída ' ' • í > I 
Traspweíai s^anéifJ^tÁ^ 
Se pure dUbéřgai wa? wahnař i 
In queileiiliiiane ivretti ; rut; K 

In quclla polpaitatik . '' >T 

Entro delchtnib žtsóon^ :< 
Ghe in Tcoe a bitiáicereliba ' 
Die Nátura,. dabUesa^ 1 ->i^ * 

Se a un hnitci iiíagidiiOTbk i /' tO 

O a ua iznm4a^9 1A'^í**í/ ^ 
Di MOAff iF^ ancqr ko^úi^ 

TracDÍv hM éloolpitá • <> < 
Tuflsai,fesKÍadBaPttlideiM • 

Ma jpnrlqqrta-pasndnr i .'w j' 
Di cosi foltetewthrc i- ' i 
T'offaseaí<híTagkfn»^'. ' ' *} 

Che giui^ ^"^ ^ creidcM ^? • > ' 
Obe nott aíáaiitmintA^') ' <i''T 
Qu^eUft fiaiiunib^cte abomMI 
Per tutúf^Tia^tvita.: 1 ■« > - 

6o con tro' áanot'^ cbír ddibli /^ • . I 
Son le ra^MR^ě 'ňúíie^'> «' ' 
So chevM idhiranaí anMbtle J ^ 
II tortor srner piom piiote} 

Onde rtDWigiiperíJWBoéiw 
L» WÉflPfqlJitei dil«ťii'|l » 
Narrarti sol^wAwt •- '^«l| 
VD'bi«t«feř^okitoř ' '*"' 

Sul fianrdř tt]^ie<| řflotidcr 
D'^^^<de%<»lMiBii, ' > 
€bi9 Mmf 'i>e«iAraa^iabev(Afc' 

In setí ď^"^"'*^^^*^* * 
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Ramose piaátjej íiitreoeiaĎb, 
U(€hi6iiiia<lor ^ikdoss 
£ veideggtaiiteifoifniaiuii"( -.^ 
Amena>stamz»'ombr(»tav }' < - 

Pe\erdi ranii sahertánq <:t! m>j» !,i 
Gon Isscivetni voli> ^í > ! -i • r . 'f 
£i>dí^amoiiÍBÓté cantaiMr^ 'xil) 
I flebUi. asiéiloli .. r.ii í ^ / 'I ■• ( í 

Quiyi íi 'faneliq! stiidulov < • 1 1 b o^**. 
La tertoraiqxrí.ffeiiie!; . n r. O 
Qiii tutfaipari alígerar)? i( t 
Famiglíaiaéeoltá nfletnfe)4- /i 

Bí questa 'Mánsalm^takoá , i* > H . '* 
Tra rombre-v^rdiagí^antji t' 
Felici siyiitHrane.l i i • > iH 
Due Pasacrihi.amiÉsikifn'!' ^T 

E ď uQ amér 8carabidvk;íb.H * ' i! > 
Tant'eraab'iňfi»iuBalir 'x!/ 

Se non acoómipagnáfci:** : i is 1 

Parea^ kdibliis' bt^s8^atdIna! r n > « > 

Gon artifizto ig^oHKlQty : >! ii '-' 

Inttth t»iii|ia«nddie8«oaoi«t > •>/ 

Dassf a^dne eorpi-moto * m < 

Per 1' ark) énfiienťvoIayaAQ t • • ! i , < > 

L' uno df U':altinia^pre$flQ / . { 

Indi si npbsaroiiioí ř' i ; : . h ^ 

Sul ramoaoelld istésso* i, ' , / 

Insiem v^deahsí peňdQre ríl [ii< 

SuU^ondeggiaAts-t&ibio^da í ] 

Spi«^ ,/ed ilroédaro; inwnevg^lie 

InsÍQlft.'iudl«firí$9Cí'«^tia^'). if 
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Indi con notě tenere , 
E armonici concenti 
Parea , che ragi<Miassero 
In ainorosi- accenti . 
£ntro del seno conca^vo 
D' uď aha querce antica 
Prendeano insiem ricovero 
Poi nella notte amica . 
É benchě sciolti e libcri 
In mezzo alk campagna 
Ella ahro amante , ei sceglieie 
Potesse altra coinpagna ; 
Egli fu sempře stabile 
A' primi affelti shí , 
Ella con fé reciproca 
Non seppe ainar ctie lu4.' 
Ma della šprte prospera 
dSempre é il íavor fallace : 
Su pié malfermo e instatóle 
Stassi il Piacer fugace . 
Un ďi , che insiem gioirano • 

Fra gli amorosi affetti , . 
Di cacciatore barbaro 
Hestar fra i lacci stretti j 
E quasi Mařte e Venere , 
Nell' ore lor piů lietc 
Colti e iegati fnrono 
In improvvisa rere. 
Entrambi allor si chiudono 
In gabbia augusta , e insicme 
Forzati sono a yiverc 
In fino alť ore estreme • 
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Ma oh straóa eá íucredibilt 
MutazioQ ď ^etti 1 
Ció cbe bramaron liberl * 
Aborrono costretti * 

Vivere insieio bramarono 
Fino alťe^tremo &to , 
Oř , cbe per forza il debbono , 
Giascuno é disgustato • 

A contenergU é piccola 
Ora una gabbia sóla , 
Accaato piu uon posano , 
Cbi qua , cbí Ui' sea voda • 

Ognora si quérelano , 
Gíá ť odio 6 díchiarato , 
Gik gik di sangue tingotio 
Rabbioii il rostro irato . 

Conviene alfín divid«vli 
In dae gabbie distinti , 
O da furor scambievole 
Cadoap entrambí estinti , 

Udisti la mia favola ? 

In questa ^ al vivo espres99 
II marítale vinoolo, 
Com' ě di móda adesso : 

Vincolo non da simile 
Indole ben formáte , 
Ma da un capriccio fervidp, 
Cbe muore appena nato , 

Pria ď entrarvi , la gabbia . 
Guarda con occbio attěato, 
Cbe vane fian le lacriote . 
Quando vi sarai drehto^ 



F A v o L A XI. 
IL RAGNO 



fnania captaL 

Korat, 



T edi , o leggia<lra Fillide» 
Quel fraudolento insetto , 
Che ascoso sta nelT angolo 
I)ell'obUato tetto? 

E che ncl foro piccolo 
Mezzo 8Í mostra e cela , 
Attento ai moti tremuli 
Della sua fi-agil těla f 

Ci narrano le favole , 
Che bestia s\ schifosa 
Fu gik donzella amabile » 
E a I pár di te vezzosa^ 

E anch essa dUettavasi , 
Come tu appuato &í » 
I piů brillami gio^aai 
Ferir co' saoi bei lai . 

Ora uno sguardo tenero , 
Ma insiem falso « bogiaiifto 
€on un linguaggio facko 
Parea dídesi^: io ardo; 



£ di piétk lá kngiiida 
Faccia si ben pingea , 
Che i cuori anche i piů timidí 
Assicurar parea : 

E quando poi miravane 
Alcun vinto e conquiso , 
A lui piů non volgevasi , 
Che con ischerňo e riso . 

Ma i piů leggiéri e instabili 
Cuori sopra ogni cosa 
Di farsi schiavi e sudditi 
£lla era ambiziosa i 

Quell^ farfalle mobili 
A ogni kggiera vento f 
Quei veri uiochi fattii 
Che brillano un momeiito f 

Quei tiranni ridičoli 
Dell' amoroso regno , 
Appunto si prieudcvano 
De colpi suoiper Segno . 

Oř questa incáuta gióvine 
Bizzarra , e maleusáta , 
A udir ňessum rimprovero 
Non anche accostiimata ^ 

Con detti ačeibi e querulí 
Venne 9TÍssaiatale 
Con ui^ Dea . vftntandosi 
D' essere ad essa eguále .. . 

Assai fiere e terribili 
Erén le antiche Dive» 
Puntigliose , coUeríčhe^ 
E ognor vendicativf , 



O&de k Divá ncáésŘšl 
Oi r^bbía e di dispetto 
Trasfocn^lk in qáel soirdidd 
£d aiiořřit^ insetťo . 

Ma gaapéa.quanéo ^ stébile 
La f orza di nátura I 
Ancot r aaiico genio 
Nel HÉiovo stato dnra ; 

£ ď altro ella non ^ occupa , 
Gom^éiia fece ttn giorao, 
Che a tender mille in^idíe 
A cki ie gira intorno; 

£ntřo del seno fabbrica 
Marav^lioso úmore , 
E lentamente traggelo 
Poi del 8UO corpo iBiore. 

Vmor , che al tocco eelido 
DelŤ aere cangia torma.^ . 
Perde la s^cie fluida^ 
E in filo 51 trasforma • 

Le fila in sottilíssimi 
Giri di$tende e lega ; 
Onde quasi invisibile 
Rete per Faría spiega. ' 

£ da che il ctelo affgioráášl 

řifinoall^aríafcsQa^ 
ba štassi ed immobílé 
Per piendere una mosca . 
£ Qonl» seutibra , dicond , , 
D'arrer Gambtato aspe^o , 
Percibé <:ercá' e per segulu 
Quasi lá ites«» agg«tto . 
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Salta . e scorre ntl (ifrido vioetu.; 

Eccolo in mezzo all^erba 

CoUa těsta súpcrb^i 

£ ihoUosi allora a^tvUti aímici» 

Che i successi felici 

Pcll'orecchiuto erpe 

Miravano con ccc|iio invidíi^fiOt 

Impfirate, impaiaie* 

Sisse con volto p|acido jc giocDndp : 

cc Cosi si h forti|iia in qu^fitp mondo 
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F A V Ó L A XVI. 

LA. S4MTÁ E ÍA Slt>IClKA 

SCRl(rt4 
IJf OCiCASIONE VlíuJlNJUO líVOVO 



^. 5. R. il Sig. D. Loremo Corsini gran Priore 
deW qrdinédi Malta, Maggiórdcmo Maggiort 
di S. J, R. la gran Duchessa di Toscana cc. ec. 

iHíEKinES POťTIQtJKg 

C^rmina possumu^ ^— Donaře^ 

... Horat. 

*^ igncr , Vanno cadenfe. 

Se rivolse per le tranquiUi giomi » 
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Del delicató sonad tíiDlli.^avQrí » 

£ gik le areva il pigco umoř di Leie 

Gomposti, i flensi in tpláddarqttielie.^ 

SocdlífUie eian le imposte., e appena.il ^rom^ 
Vintrodacea furtivo untiiibbie lume-; 
Scherzavan gli Amorini a Fille intonio , 
£ dibattendole doFatepíume -. 
Sul crin K sul labbro • ni quesla parte e ia qiiďla , 
Lusingavano il sontio d^lla bella • 

Morfeo V eburnea porta a' sogni qpria ; 
£ le vezzose imagini galanti 
Di Fille alla vivace &autsia • 
A stuolo a «taol volavano ^avanti : 
Mode y aznanti , teatri a ogni momeato 
Rapidi £uccedeansi al. par del venio . 

Gia fatte in sogúo sei oonqiiiste avea , 
Gik nella pnma coppia avea ballato - 
Dodici coatraddanze , ed oř volgea 
II pensiero a comporre un ricamato . 
Serico ammán to in v aga e nuova guisa , 
Per cui debba invidiarla e Clon » e Ltsa • 

Allora ukia Zanzara impertinente 
Per r ombra taciturna i vanni ápr\o , 
£ il vol spieg^ Ik dove dolcemente 
Fille eíaoeva in un tranquillo oblW , 
Osando entrar iiell'aureo gabinetto , 
Sol delle Grazie e dejgli Amor řicetto . 

Per le tenefare aidicfae , e 1' aer ciieid 
Vola €on rauco suon di stridul' ale » , 
£ con-acuto sibilo inquieto 
II petulante e gamilo animalě , 
Di nojosa armooia fere gli orecchi , 
Quasi a punger da longe s' appareccbl . 
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Con larghi giri ar tku, ed o^^incliinii ' . ' 
L^audatrvolo ť importuao inaeito^ ' 
Appoco apfMDco ft' Fille s' awicíaá , 
Sf nscia or sul volto , or suli' ebumeo .petto « 
E soUa rosea guaiicía a^n V auidaoé.> : 
Volo racc^glie , ivi si ferma « e táce # ; 

E con insano e socUerato aitlire , ' > ' 
Traitto fuMTt If ačuto agD pniigente^ j: . 
Con sacrilego célpo osa ferké ... 
La tenenella goiancia ed innocentiec > 
Gonfia la punta fib^a ; e sulla gota ti 

S'erge ineguale^e Fob^ondanoita. ' ^ 

Fille tra il sónno á«cor, rotando intonio 
La biaaca man « Ť audaee insetto scsccia ^ 
Eí s'alza a yoIo , e fa di poi ritoniD , 
E dí nuQVo la punge in sulla faeeia : 
Fille lo scaccifl ancor » ei non va lunge , 
Torna , e di nux)vo il volto a Fille púnge » 

Fille si desta allor , sorge turisata 
Dal morbído sedile , e il fazzoletto- 
Rotandd oř quá , or \k con mano irata. 
Suli' ardilo e fogace animáletto , ■ 

Tenta di farlo in guisa tal fhorire ; 
E punirlo cosi di tanto ardire . 

^'inalza, e al di lei sdegno agil si toglie. 
Ma quasi dal bel volto esser disffinnta 
Non posisa , in spessi giri il vol disciogUe 
Intorno.al di lei čapo , e nella puaita 
D' un alta piuma cbe sul biondo crme 
Giva ondeggiando , ella si posa alfine . 

E parendole poi , cbe nuova e istrana 
Ingiuria a lei fatta da Fille sta« i • 
Modul6 dolcemente iw voce .uioaiia > 



L'irregolare e striikila anBonja^ 
E in deUi quasi queruli e pungenti 
Parló rivolta a Fille in qtíesci aceenti . ^ 

Perché mi scacci, o.FíUe ? io uon €rede% ' 
D'esser da te tratlata CQsk male , 
Menue girare intorao a te vede$i 
Gcnte che piů di me fosse -non vale ; . 
Qiial merio haa piik di me quelli che intorao 
Seder ti veggo al fianco notte e giornb ? 

Quei sciocchi che cotanto il moado apprezz^i , 
£ sapienti e filosofi li chiajna i 
Che lorse per pensar coa piů stranezsa 
Dell' altra gente , s' acqnistaron fáma , 
Credendo d - esser Regi iu íra i mortali * 
Chiapdanci irragtónevoli ai^oiali • 

£ dicoDo, che v'é gřan diflerema 
Fra l'aonio e noi, iche quasi eiaegga in trono 
Prestargli i bruti debboop obbedieaza ; 
Ma credi pur , che alcuni uomiá vi sono, 
£ in spetie fra lo stuoL de' tuoi serventi » 
Da una Zanaarapoco dtfferend. 

Com' esier puo , che al mio roazar. ť annoi 
, Tu che del vano ed arrogiinte £uriso 
' Soífrir. le oarle quolidi^iie puoi 
Con un tranqiiilto e indiffereúie vi^o J 
Qual difíerenza parti di trovare . 
Fra il discorao d £u£Íso , e il mio ronzare ? 

Nessuna : i^- mio ronzar^ é nn suouo vano , 
8i perde in aria^ e niuua id«a racchiud^y 
II discorso d!£uj:iso « aficoirohe uiaaňo. 
Romope/e «ri'Qhe alfin nulla conclude ; . 
£ quaiídb per qua^ť di^e.egli ha p^kUlOt 
£ lo 6teg«o.€h' io avesú ajlor ronzato • 
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Qaal merto ha Pulvio ? forse nelh daňzra 

Salta leggiero , e a tempo il passo muove. 

Agilmente in leggiadra contraddanza ? 

Agile é ancor la scimia , e fa tai prove , 

£ in corda uaa ballare ío ne mirai , 

Ghe del tuo Fulvio era piů snella assai . 

Gon seríetk sdegnosa , e fronte altiera 
Vedi Silvio pensoso ? in lui mirando 
Ti sembra , che all^eccelsa e liinga sohieia 
Degli avi ei vada sempře medítando ; 
Ma che ? forse sarai di un'intarlata 
Cartapecora ahtica hinamoratat 

Filanto é ricco : di pompose spogHe 
Se n'ésGe fuor fasiosamente adomo , 
Entro gemmato anelio il dito aocoglie , 
j Ghe ad arte va movendo intorno intoni<> , 
Percfaé il fuigor de' lucidí diamanvi 
La viftia abbagli a tutti i circostantif 

In aureo cocchio , in aría signoríle 
Síede , e di servi un iiumero«o stnol^ 
Dietro stanno ammassati , e il volgo yile 
Non s'abl>as5a a degnar ďun gnardo solo$ 
Ma sé le gemme , il cocchio /e 1' aurea vesta , 
£ i servi togli a lni , che mai gli resta ? 

Lesbino poi , lo stupido Lesbino 
Altro merto non ha , che un crín dorato « ' 
Un picc(do e piumato cappellino , 
Un maízetto di^fior sul manco lato , 
E un or^olo , a cuí si stanno apperi 
Gento diversi ařmon\osi arnesi . 

iUtro nón sa che'. senza aprír mai liocca , • 
Guardarti sempře , ed il rótondo vÍ90 » 
In cui dipinta s|:a ť anima soiocea y 
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Muover ad un^insako e vano ríso ^ 
Ovver dell' priolo sbadigliaado 
I ciondoli vezzosi ire agitando . 

Questi , e molti altri ch' io potrei contare , 
Son tuoi compágni, e ti son sempře appresso, 
£ a una Zanzara , o Fille mia , di staře 
In compagnia di lor non fia^permesso? 
Se a lor- mi paiagono in veritá , 
Io OLon credo peccare iii vanil^ . 

Cbe se animal nocivo alcun mi crede , , 

Perchě talvoita io fo qualcbe -puntura , 
Peasa , che il dardp mio si lieve fiede » 
Che assai mite é il dolore . e poco důra ; 
Ma quei sciocchi che a te ď intorno stanno , 
Piů dannose punture ancor ti íanno • 

Nella fáma ti pungono cottoro , 
£ con maligno stil poco siucero 
Tentano ď oscurare il tuo decoro : 
£ mescolando il falso insiem col vero , 
Fralle suUimi lor galanti imprese » 
Narrando van , quanto tu sia cortese . 

Xesbiao va mostrando a quello e a questo 
Un tuo biglietto , e in fondo fa vedere 
Scritto il nome di FiUe , e copre il resto 5 
Sorride con maligno e van piacere , 
£ ascond^ndo Io scritto bruscamente , 
£i vuol che il meglio interpreti la gente . 

Silvio dice , che crede farti onore , 
Se s' abbassa alla tua conversazione , 
£ par ch' ei peasi » che il sottil vapore 
Della nobile sua traspirazioňe 
Ovunque ei segga , ovunque egli s* aggiri » 
Auře patriaie in ogui loco, ^n«. 
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áalta , e scorrc nel Qfrido viceuo ,. 
Eccolo in mezzo all' eiba 
CoUa těsta sůp«rbiÍK • 

£ mokosi allora aftvUti ainici» 
Cbe i successi felicj 

Dell*orecchiuio eit>c 

M iravano con ccc|iio inviďíf^SiO $ 

Imp^rate , imparaie » 

Disse con \ olto pjacido * gioCDudp : 

(c Cosi si & forti^iia ín qu^stp iK^onclo 
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F A v Ó L A XVI. 
LA SHNITÁ E ÍA MťBlClKA 

lir OQCASIOKE Vt.l.jJ^mO líVOYO 



J. S. B. il Sig. D. Loremp Corsini gran Priore 
deir Qrdine di Malta , Maggiórdemo Maggiort 
di S. J. R. la gran Duchessa di Toscana ec, ec, 

iTtCENKES P01bTl<}trKS 

CqrnUna possun\u» '— Donaře^ 
• , Horat. 

O igncr , y anno cádcBlc . 

Se rivolse jier le tranquiUi gíorni » 



£ peoftó di creare 

Fra li suoí piů capaci 

Ed abili seguaci 

II suo prímo ministro « 

E degii affari sui 

£ la somma e il poter fídare a \m . 

Onde avendo intimato 

Ua consiglio di stato » 

Fece saper » che ogaučio 

Ghe a posto si onorifico aspirasse » 

A raccontar venisse i merjti saoi , 

Ch' ella ttdirebbe , e sceglierebbe pbi • 

Ecco che in folto stuolo 

Tiitti i morfoi piů rei vengoao a volo ; 

G'A dali' impure fauci 

Soffio spirando venenoso e rio , 

Di macchíe 8{)arsa livide e funeste. 

S' incammina la Peste , 

E la sieguono interno dappertutto 

Solitudíne , orror , ruině e luttp . 

SfDunta , scarna , mostrando 
Le nuda ossa , e la pelle irrfgidita , 
Vien la Tísi , ed addita 
1 merti suoi nell' ioíiniia schiera 
Belle persone troppo delicate , 
Che pria del tempo lor giunsero a sera . 

In queUo istesso istante 
Iq abito galante « « 

Ma pallido, consunto , e zoppicand^) 
Con mezzo naso , urlando 
Per 1' interno dolor , giunse al consiglio 
Quel morbo ebe avvolena > 

Del piaícer le sorgeQti , 

8 
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£ che storpia le genti | 
Fece pero con graziqso modó 
Galanie riverenza alla franoese ; 
Indi il suo posto ptese . 
Non íioiró , se tutti ad uno ad ui^o 
Gli orridi membri del concUio one&do 
Di descrivere intendo . ^ 

Gik si sedeano in eerchio , 
Ed atteudean con palpilante cořt 
La gran decision : Mořte frattanto 
Gli occhi girava intorno 
AU' orrido soggiorno , . 
Dove yuota rimasa era una sede , 
Come clu cerca alcutio ; e non lo vede j 
£d ansiosa i lumi or da una parte , 
Or dali' altra volgea , 
Ne fra'suoi fidi uMedico vedea. 
Alzando allora la tremendá voce 
Cosli parlar s' uďi : Teggo ben io 
Che U merito il piů grande é il, piů mcdesto; 
Ma non sara per questo 
Defraudato del premio; io ben conosco 
Quanto al Medico deggia j egli mi serve 
A spopolar la terra 

Piů deU' istessa peste , e della guernt. 
Alzosst allora , e il IVIedico fa tosto 
Della Mořte rainistro principále 
Dichiarato con fremito cotímso , 
Che per quelF anlro cupo altorimbťraba 
ct Al rauco suon della tartarea tťótnba . 
O roi clie prolessate 

Quesťarte salutar, non v*adiřat^: 
Parla de' tempi , e de' medici ami^i . 



La favoletta mia , 

Bi voi non gia , perché chiamar ví íkte » 

Per n ostrá buona sortě , 

Ministři di Nátura., e non di Mořte • 



F A V O L A XIV. 
IL GlUDICE E I PESCATORt 



Ce.n^ius iratas leges minitatnr, et urnatn, 
Canidia Albici, quibus esl inimica^ venenun% 
Grande maíum Turius, si quis^ se judlce, certeU 

Hoirat. 

VJi narrano i Poeti , 
Che allor quando roanco Vetk dell^ oro » 
Aftrea fuggi dalle mortali soglie 
Ma nel fuggir le cadder« le spoglie ; 
E si dice y che sieno 
Q^^e vésti fotmiali , 
Qie adomano i Legali > 
Che nélle Rotě, ovver nei Parlameptí 
Preddoao il nome illustre . 
D' Auditoři , Awocati » o Presideati . 
Di tai spoglie pertanto un di vestito* 
Con froDiQ uíiaestosa # 
Accigliata ^ rugosa , 
Ove pint! pareano i gravi e serí 
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Affollati pensieri , 

8tavasi un uom' che al portamento » agll alti 

Ed all' aria importante , 

Che si vedea sulla sua faccia espressa , 

E' rassembi ava la Giustizia istessa . 

Da lui non molto lungi 

Due laceii , meschini Pescatóri , 

Con rusticí damorí 

Facean aspra coatesa , 

Per decider fraloro, a chi spettasse 

Un' ostrica che insieme aveano presai: 

Dell' iufelice pesca di quel giorno 

Era r unko irutto : 

Batteano il dente asciutto 

Famelici ambedue , 1' ostrica apertá 

Era sul suol , che col soave odore 

Dell' acidetto úmore , 

Onde gli scabri gusci eran stillanti » 

Accresceva la fame a' litiganti . 

Stavan gik per decider V aspra lite 

AU' Ušo de^ Sovrani 

Col venire alle mani ; 

Giacché pare una regola 

Da' sommi Metafisici e Politici 

Físsata , 'e posta omai fuor di questione , 

Cíoé : che chi ha piů forza , ha piů ragtoné. 

Or mentre i nostri dux>i 

Bravi , e affamati eroi 

Per piÍL ďegna cagion ch' Ettore e Achille » 

£ hen milT akri e mille , 

£ della vecchia e della nuova istoria 

Illustri pazzi indegni di memoria , 

Col pugno stretto e3 alto 
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Correvano all' assalto. 

Comparve ad essi avante 

Del nostro grave Giudíce i\ sembiante • 

Subito per rispetto 

II pié trassero indíetro i combatLeatí , 

E picgaron la froate riverenti • 

Parve dal Giel quesť uomo a Iqt mandato 

E conveanero eatrambi , 

Ciť ei tosto decidessse ogai lor piato • 

Egli accettó 1' offerta , e voUe priraa , 

Perchě ín ťégola ogtii atto carnminasse , 

Che V ostrica ia sua man si sequestrasse • 

A lni ciascaao espone ' 

Tosto la sua ragione . 

10 la vidi primiera , 
Uu di loro dicea ^ 

Indi mostraila a lui : ,^ . 

E 1' altro rispondea , 

A porvi su le maní il primo io fui , 

£ a' una cosa il possesso si prende » 

Quando la mano sopra vi si stende . ■ 

11 Giudice fratlanto 
Le ragioni ascoltava 
E 1' ostrica odorava ; 

E quando ebbero detto , 
Con grave e serio aspetto 
1 due gusci divise , 

Ed uuo in mano a ciaschedun ne mist*; 
La polpa per sua sportula o racrccdc 
A se stesso doversi ei giudigo , 
E in faccia aeli afFamatí litiganti 
In bocca legalmente la cacció ^ 
Ed esckmando che adoprar convicne 

*8 
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Colla gente dab])ene 

Giustizia e pariik , . 

La mastičó con moka gravitk . 
cc Voi che cadeste un giorno fra gli artígli 
« Di quelli che ď Astrea si chiaman figli , 
cc Ditě voi per lor gloria , 
cc S' cil' é favola questa ; o vera istoria .• 



F A V O L A XV. 

IL CAVALLO , IL MONTONE , IL BUE 

E L'ASINO 



Aude aliguid brevibus^aris et carcére disnum, 
Si vis ess€ aliquid . 

Juverí. 



Q 



uattro animai diversi 
Di nátura c ď úmore , 
L' altiero Corridore , 
II Bue che serio e pien di gravili 
Una bestia parea di qualitk , 
Un timido Montone , ed uno snello 
Orecchiuto Asinello , ' 
Arrabbiando di fame in mezzo a vasta 
Arenosa pianura, 

Gian cercanďo ventura . , 

Dopo lungo víaggio 

Stanchi , afftitti , affamniati in aria trisla 
Giunsďo alíine in vista 
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D'ua Yefdeggi)iate«aieao; ^ . 

Golto e grasso terreúio ; 

La famelica turba impazieiít e ' 

Gik preparava , cd arrotaW ii ienit ; 

Ma giungendo dappresso 

Viddero il vago prato . * 

t)ifeso e circoadato 

Da un largo fosso , e da ana siepe Mla » 

E suli' uničo' varco ítava asfiso' 

Con tonroe l^rasco viso ' • 

Nerboruto villaao 

Che brauďia coUa maiio - 

Un nodoso bastone e s\ pesante 

Da far luggir laf fame in un ístaiUe . : 

n Destrier generoso 

Del bastone ^' a$petto , 

Senťi nascersi in petio * 

Un certo non so che , 

Che la fame passar tosto gli fe . 

U Montone tremava , 

U Bue deliberava , 

E dopo lunga deliberazione , 

Decise di stár lungi dal bastone . 

L' Asino allor senza pensar di jpiu 

Spicca leggieró un salto , 

E dcl baston ya incontro al fíero assalto . 

Grido invano il custode , 

Invatió il důro legno in arik' scote , 

Invano lo percote , 

Invano lo lespinge , invaft lo pesta; 

Sotlo V aspra tempesta 

De' colpi orrendí 1' Asino s* avanzai 

Del custode- a dispetto ' : > i 



áalta , e scorre ncl (If rido sicetto . 
Eccolo in mezzo all^erba 
CoUa těsta súp^rb^K 
£ ii\oUo6Í allora a^tl;i«ti aímici> 
Cbe i successi felio- 

Dell'orecchiuto erí>c 

M iravano con ccc|iio inviďícfAOs 

Imp^rate, imparafe, 

Disse con \ oltt> p}&cido « giocDudq : 

cc Cosi si fe forti^iia in qu^stp jnondo * 

■ . ■ ■ ] i ' • ' * ' ■ ■ ■» - 

F A v o L A XVI. 



h^ SHNITÁ E ÍÁ SIÍBICINA 

IV OCjCASIOKE DELX.'AICN0 IíTJOVO 



A, S. R. il Sig. D. Loremp Corsini gran Priore 
defr qrdinédiMatta, Maggiórdemo Maggiort 
di S. A* R, lagran Diichesaa di Toscana ecec, 

* 

iTtlEICKCS voínqTus 
Cqrmina possumu$ i^.Donaře^ 

' . , Horat. 

O igncr , Panno cádenfe. 

Se rivolse [:er le tranquiUi giomi* 



Piu sereno succeda ora il nascente , 
"Et sempře anoor piů lieto a te ritomi ; 
Lucido stame aurato 
Tragga ognora per te la Parca lenta * 
£ non vi $ia inischiato 
Un certo filo bruno che tormeDta 
11 corpo no , ma sol la fanta^a « 
"E chiamasi quel filo ipocoadna: 
£ se mai vel mischiasser V atre suore 
Con fatal destra avara , 
Fuggi da ua mal peggiore , 
Dai medici* e da queste mie caaore 
Inezie a diffidar di loro impara • 
Giove 9 quel Giove ín Grecia s\ &mo80 « 
Che comandava al cielo , agli elemeatt ^ 
AI folgore , ed a' venti » 
Alfin di móda escito » 
11 credilo ha perdato , ed é fallito . 
Or qoando era di móda , alčuaa volia 
Si vedean delle cóse in questo mondó » 
Che íl volgo sciocco ď asaeriic ardia 
Non conveair col suo saper profoado ; * 
Ed allora la Gfeca Teologia 
Dicea per iscusaiió'; che so^tevte 
Nell' ordinar k cose de' morta li , 
Dal naso gli cadevano gli ócchiali ; 
Ed in questo intervallo . 
Tutto qael ch' ei faoeva , andara ia £iUo • 
In un di questi appunto 
Intervallí mfelioi , ia boi >caduti 
Dal divin naso eran gli occhialt suoi i^ 
Pensó mandar fra noi , 
Sólo per uostro bene 9 



ř. 
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Com' eí credsa ) dtte booDb 
Čompagne deitk munite e pioie 
Di sua grazia divina , r 
Cioé la Sanilk » la Medicína . 
f<a prima avea di giovenil vigore. 
Oonfie le piene liiuscolose meitibra: 
Di rosato coloiv 

La guancía íresca € florida era linta^ 
E negli occfai tranquilli 
La páce , e 1' indolenza erad^intft^ 
L' alira col viso grinso e maciknlov 
Con capet scarsi , e qiie'pochi ďárf^suto, 
Colle guancíe ca^canti e soolouuie « 
Le meiubra esiieňuate » 
Denti rotti o caduti ^ 

Infossati e sparuti , * . - ' 

Occhi ciuti di circoli di piombo , i 

Simili ápptmto ia anella senta geitunt^ ^ 
L' ariaavea di chi v jen dallé watximĚm* ( ' 
Di malva , e di cicoria insieme iiktctte 
Ampía corona cii^ a lei la fronte $ 
La negrA e Iubc a vestě 
Rotta , spelata in erudita splende . i 
Sudicia maesiade » e al pife d&scende . 
£ dalla destřá spaUa al latomanco . . 
A travtrso del pel to discendea , 
E s^aqhodava sul sinisiroiianco 
Azzuřra faceia qual Zodiáca » e avea . 
Eífigiato in niezzo 
NoQ il Toson t tion la Polare Stslla » 
T^on iJCavdo, m&queUa . ^ 

Macchina sWamosa, 

"' cui la miglior cosa . i . 
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Daglí uoinmi iaventata mai non fu » 

Quel tubo dove scorre in &a e in gívL 

Un nanico s\ labrico e spaimato , 

Che mealK sdruccioland^ or viene , or va , 

Serve a ({uel nohil uso blie ogn lin sa . 

II pomposo istřamento 

D' oga intomo era cinto 

Da pillole , quai ď oro , e qaal ď argeato , 

Che quasi genmie Eoe sni nobil ctntó , 

Ovvero ďEsculapio Ordin uovello, 

Eran pendenti in questo lato e in quello .. 

Ad ttQ eastode cnisi mmío e destro 

Giove af&dó la Bea dalle rotonde 

Pieuotte rubiconde 

Gote , quasi discepolo al maestro 

E con ciglio seveřo 

Alla Divá prescrisse , ^ 

Che dell'altra all'impero 

Ciecaménte oU[>edisse • 

Eccole tosto in via , 

£ la vermiglía Dea ' ' 

La compagna seguia : 

Con occhi riverentí , e čapo chifio ; 

Come al guardlan faria 

Un timido novižio cappuccino . 

Ma dopo pochi passi , il pleno viso * 

Della compagna sua con un malignó 

Occhio guardando fiso » ' 

Occhio di vero fascino , un sogghigno • • 

La Medicína fe , poscia la lesta 

Crolló, tastando il polso, c Un'aría města 

Prendeudo di repente, coa parole < 

Al vojgo vile ignote . • 



f 
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íonore e gravi » ma di aenso voce « 
Diise : com' ella €we\řa troppo alletica 
Robustezxa , che troppo era plelorica , . 
•Che diverria pieuritica ejrenetica, 
£ le proTÓ con medica rettorica , 
Gh' ella era troppo forte e troppo saaa , 
£ se la cura sua volea , che vaua 
Non fo88e , e aver la vita assicurata » 
Che dovea divenire qb po' malata • 
AUa lancetta allordato di piglio , 
Feri ua vaše venoso , e in larga pkaa 
Tre libbre escir di sangue il piu vermígHo , 
£ piů saao che uscito sia di veaa . 
L' Alanna paziente •• 

£ra SI forte , che qioaiitunque perso 

Tanto sangue iaaocente , 

Alla sua direttrice vigilante 

Non die di malatt\a segno bastanté : 

Onde ingojó ( cosi V aftra cóBianda ) 

Bi negro ostico úmore amara e felia 

Abbondante bevanda : 

Questa fu piů felice : onde quaaď ella 

Si lagnó f che la forza e 1' appetito 

L' era assai sminuito , 

Gridó la negra. Dea con lieto aspetto . 

Benissimo , ora I' Arte hajdtto effetto . 

Ma ritornando presto 1' ostixiata 

Jlobustezza morbosa » 

Di nuovo la lancetta fu adoprata , 

E non cedendo affatto , 

Pn assalita ad un tratto . 

Da nunerose mediche calenre 

Di siroppi , conserve » 



E boceóni lassanti t aperitisn » 
Giulebbi , lambitm , 
Che di ceder fu farzá ; e V infelke 
Gik sen corrcva colla maggioř frétta 
Lá de'beati Elisi all^ombra eletta, 
Ma 8\ emditaihénte v^ era tratta 
U mez2o di gravigsimi aforismi » 
D'acati sillogismt , 
Lardellati di Greco » e cob siffatta 
Maniera e gentilezza , 
Che il mořiti in ťal ^isa era dokežsa . 
Per buona softe siia la nostra alunna 
Era un po' goffíi , dote k piů ricca 
£ la piů sopraffina , 
dÁe a noi dar possa la hotilk divina; 
Ne potendo capir , quanto sia grande 
La gloria di morire 
Dell' artc per le regok ammirande , 
O infamia ! ratta diedesi a foggire ; 
E senza far dimóra 

L' altra diětro le corse » e 4:oirre ancora . 
Da indi in qúa hon si trovar piu insienie , 
Poicfae quella di quésU co^Vceme , 
Cb' ove il Medico appare» in un moiseiito 
La Sanita seň fugge al par del^eiito . 
Tu ridi, e prendi a scorno 
La &voletta mia , 
Lettor , ma se mai fía 
Che i medici ti stten troppo ď iutorno , 
Allor , tienlo a memoria , 
•Si cattgerk ia favola in istoría 






F A v o L A XVII. 



,IL TOPO ROMITO (') 



O, 



O beata Soliludo ! 



uando r inverno nel canton del foco 
LA Noana xáia ponevasí a filare » 
Per tr^ttenermi secb in festa e ia gioco ^ 
Mi soleva la sera raccoatare 
Cento e ceato novelle graziose , 
Piene ďi sírane e di bizzarre cose • 

Or le Ranocchie contro i Topi armate , 
Del Lupo , della Volpe i fattr, i dett^ » 
Jjc avvenťuré dell' Orčo e delle Fate » 
E le burle de' spiriti foUetti 
Narrar sapea con s\ dplci auoiiere 
Ch' io non capiva ia caé dal graa piacere , 

Qf mia Nonna , sovvienuni >. che una volta , 
Dopo averla pregata e ripragata 
Čon mille dolci iiomi, a me rivol^a 
Alfiae apri Ia booca sua sdentaia , 
Prima ^utó tre yolce , e poi to^i » , . 
Indi a parlare incomincio cosi . 



1 

(i) /n qnestafavola non si prende di mira 
che un antice 4ibuso . / Romiti f e i Bontitorj , 
de' quali qui si vuole intendere son quasi abo* 
'ti da per tutio , 
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C'«ra una volta nn Topo, il qtiál bramoso 

Di ritrafsi dal mondo iristo e río , 

Cercó ď un santo e placidn ríposi) « 

"Eé alle cose terrene aisse addio , ^ 

£ per trarsi da lora assai lontano » 

£ntr6 dentro ď un eacio parmigmilo «■ 

£ sapendo . che al Ciel poeo ě gradíto 

Li' uom che si vivc ccnle mafni al fíanf o, 

Non stava punto in ozio il bnon B.omít« * 

IB di lavorar mai non era sliaDCO , « 

£d andava ogni gioitib santamente< 

Intprno intorno esercitaBdo il debte^ 

In pockí giomi iegli distese il pělo 

£ gras90 divent6 qikanto un Gnardiano , 
Ah I son felici i giusti, e* amieo ti Ctelo 
Dispensa i suoS favori a larga mano ' 
Sopra tutto quel popolo devoto , ' 
Che ďesser suo fcdele ha fatto votoi • 

Nacque intanto fra^topiin qvella ecade 
Una íiera e ierribíl cat*8t\a , - ' » 
Chiuse eran tutte ne' graliaj le biade » ' 
Píě di sussiste)* si irovava TÍa, • 
Che il crudel Rodilardo-ďogn^kitopdo 
Minaccioso scorreva e aotte e giorno . 

Onde furon ďal pubblico mandati 

Cercando aita in questa parte e in quelki' 
Col sacco sulle spalte á oepuiati; '• ' • 
Che giunser del Komité anco alla cella; 
Gli fecero un patetico discorso , 
E gli chiesero un poeo di soccorso . 

O caři íígli miei , disse il Romito, 
Alle mortali o buone , o ree venture 
lo piů non peuso , ed ho dal cor baudit* 



!>.< 
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Tutti gli affetti e le mondahe cure^ 
Nel tnio ritiio sol vivo giocondo , 
Onde non mi paflate piů del mondo. 

Pověro e nudo cosa maí pu6 faře 
Un solitarÍQ chiuso in aueste mora , 
Se non in favor vostro il Ciel pregare , 
Ch' abbia pietk della comun svenlura ? 
Sperate in lni ch^ ei sol salvar vi pud : 
Ci6 detto , 1' lúcio in faccia a lor secro ^^ 

O cara Nonna mia , le dissi allora » 
11 vostro Topo é tuUo Fra Pasquale » 
Ghe nella oella tacito dimora , 
Che ha una pancia s^ grossa e s\ badiale » 
Che manffia tanto » e predica il digiuno., 
Che chiede sempře t e nnlla ák a nessuno ^ 

Taci , la buona vecchial allor gridó , 
O tristarellq ; e cfai a pensare a male 
Gontro ď un ReligíosO ť insegnó , 
Ed a sparlar. qos\ di Fra Pasquale f 
O mondo tristo 1 o mondo <pien ď inganni l^ 
Ah la n^afizia viene avaňli gli anni I 

Se ti sento parlar .plu in tal maniera » 
Vo' che tu věgga se sark bel gíoco : 
Gos\ parl^ la vecchiaf e íe una cera • 
Ghe a dirla schietta la mi piacqoe poco i 
Onď io crediei ohe fosse prudenziale ' 
I^^iar viver e in páce Fra Pasquale , 



i 
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LA MOSCA, E IL MOSCERlNa .. \ 






I » : J i. » tf»., 
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Gratis anhelans nudta agefydo mhií ^cni. 



D 



.'*. 



I 



I » 



all' ínfiammate rote r. »i 

Febo scotéa^&ul suol F esdvx) ardobe^ 1 *. ^' 
E il robusto aratore ? - .^ • 

Stava all'arso terrcno • * ' '« i- . 

G>1 vomere tagliente aprendd^iiljseao^s- • 
Acceso in volto , di «iid4»r bagtiaílo , < ^ : . u 
Col crine scompigliato , 
Cur\'o le spalle , il cígolante aratro 
Gon una man pi-cmea , 
Che col chino ginocchio accompagnava , 
E coll' altra stringea 
Pungolo acuto , e coUa rozza vocé , 
E coi colpi frequenti 
Affrettava de' bovi > i passi lenti • 
Stava sopra 1' aratro in grave v oko, 
Ed in aria importante 
Una Mosca arrqgante, , 
Cť oř sulť irsuto tergo 
I>e'stanchi buoi volava, 
M ora al tardo aratro 
In fretta rítornaya , 
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E quasi inaHv^a^Ar tutta occnpata , 
Smaniante ed affannosa 
Corre , ronza , s' adira , e mai non posa 
Un Mosceríno iatanto ' 

Passando aďessa accanto 
Le disse ; e perché mai 
Taato sudi , e ť affanni ? e cosa fai ? 
Rispose con dispetto 
Qiiell' arrogante inietto : 
Nolvedi? é necessarío il domandare 
Qttal impoitante affare 
Gi occttpi tutti adesso f ad ignorarlo 
Veramente sei sólo ; 
Non lo yedi,. balordo ? Ariaiiio il suolo, 
A tál proposizion rise per fíao 
II piccol Moscerino . ^ 
cc E assai comuóe Usaaza 

cc Ucred^rá peryouaďiAiporUoza. 



F A v o L A XIX. 



IL PASTORE, ED II LUPO 



, . • littls Fillans imisí suhmit to Fate 
%at great Ones majr enjojr thé Wortd in staU. 

Garth* Dispensarjr, 
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ura ia nottev « un nubiloso e brtmo 

Vel dali* umida terra esicko. fnore 

U ciel copriva ú cke ta^gio alcuno 

U denso. non rompea notturno orrore • 

Per 1' ner cíeco intanto iva digiuno 

Gercando il ctbo un Lupo insidiatore ; 

Ristretta al ventre aveala qoda, e.teso 

L'orecchÍQ5 e il píé movea leuto ů sosp^so 

N* meatre del sangttigno occhio focoso 

L'atra luče le negre ombre •cot^a, 

Giunse.dove il Pastore un laccio ascoso 

Gon ftBrrei nodl ia sen dell' erbe avea » 

£ tratto dali' ardore insidios^ , 

Ghe ť esca frattdolei^a difbndea , 

Urta nel l^ecio^ il la^Qcio allor si senra, 

E nelk zampe ú vf Q^ ladroue alterra • . 
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Invan si scuote » e fr€me , e il pié kgalo 
Per disbrigare invano usa ogni prova , 
IJrla , copre di bava il labbro irato , 
11 ferreo laccio azzanna , e nulla giova ^ 
Ma in kliente il candido e rosa to 
Baggío apparia gik della luče nuova , 
Che appoco appoco,\into il fosco oirorc, 
Keiide agli oegetti il solito colore . 

La piena luče ilcor. ďalto ^pavento 
AI prigionieco predatore agghiaccia : 
Ma ^iá sorge il Pastore » e il chiuso armento 
./IHiU^ fumanti stijle a'pa6chi caccia » 
ScoteJja fida verga , e a pásso lento 
Sen Víen čstntando pér 1' usata traccia , 
£ giunge alfin dove anelante mira 
II preso ladro infra la terna e 1' ira 4 

Cadesti alfin, ésclsítua , €Ímpia,*ca!deftli : 
Ove la pěna avrái ddl tuD peooatx»f> > 
Yittima al gre^e tnio» di' oui sporgesti 
Si spes60'ilsangu« , eadfraí sveiiato : 
E vo' che tt un- alio tronco appesft Testi » 
L' írsutá pelle e il te$cMo insatigAtnato'; 
Onde il tiio falo, e il imtůotvaiéo scempio 
Aglr^sassiní sia f4iňesti» ^sempio . 

Se il mangtapci Puií Talii^ é;xm:graii tMntto, 
Sen reo di itibťle ; dl^ée ii'iiupďailoia»:f 
Ma se-ííkl pěna al íflllď mio présoritio > 
Ha il Cíei , cM jpHů é^ fe'€<iiiv2eii chs vtorar 
Fra mille riscli^ io daliá ibiie> áíIUbto 
llgregge a^ditořStřTengortafařa^ >' ' i 
£ tu qfmin^ ogúi dV, cófirt U pía«» »^ 
Della caM«^l|ikii^i*-eil>í'ift^2tcev 



•~j 
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Invano a te la pecora innocente 
Del seno il dolce umoř porge ín tributo ; 
Invan per te scampar dal věrno algente 
Si spoglia 9 e ť oíFre il vello suo lanuto ; 
I 6gU ta le uccidi crudelmente , 
£ lei, che ťha vestito, e insíem pasciuto, 
Inabile rídotta aliin daglí anni , 
Senza pietade a mořte ancor condanni # 

E il paztente bue . cbe qosi spesso 
t^er te sul důro campo ha travagliato » 
Dalle fatiche e dali' etade oppresso 
Non soffire aliin da te lo stesso fato 
Or non sei degno del gastigo istesso , 
Se qaesto , onde m' accusi , é un gran peCCato? 
S'ě tal, perché non hai la stessa sortě f 
E se non é , percbé mi dannj a mořte f 

Chi mai » disse il Pastor , brutto animale , 
T^ha reso tanto temerario e vano , 
Che all' uomo istesso tu ti creda eguale ? 
Non sai» che di voi tutti egli é Sovrano? 
Che di voi puó disporre o bene o male » 
£ se důra o soave egli la mano 
Sopra voi stende , e se s' aU>assa ancora 
A cibarsi di voi , troppo v' onora ! 

Mostra , rispose il Lupo aUor , sul nostro 
Sangue chi mai questo decreto ha scritto 2 
Che ne dubiti , o vile infame mostro ? 
Disse il Pastor » sol qaesto é un gr^Q deliUo-t 
Má coU' esperaenza ecco ti mostro , 
S' é ver che ho sopra te questo diritto i 
Cio detto , il grave suo bastone aílerra f 
E con piů colpi morto il caccia in terra. 

cc Morir denno i plebei furfanti oscuri , 
K Pcprché i furianti illustri sien sicuri* 



FA VOLA XX. 

1LFANCIULL0,ELAVES?A 



* . . • ipsoque in fonte Icporum 
Surgit amari aliguid^^uod in ipsis floríbtts an^ít. 

Lucr. 



u 



n vispa Fanciullino j . 
Che appeaa il saol.ooa íermo pié segaava , 
Se ne gia saltellando éuťro un giai>dinQ ^ 
E tia^nóri e tra V &:he «gU scherzaVa • 
Una Ve spa dorata 
D' acuto dardo annata a, ..«. 

Si lihrava suli' ali ** 

Entro il >'eTde soggifimo , 
K s'aggirava al,Faiici«llÍQO íntorno . 
AI lucido colore 
Bell oro allo splendoře , 
Onde brillava il frandolepto insetto » 
L'avido Faaciwlleuo 
Di farně předa subito s'invoglia; 
Tbsto per ť aria vuota 
Litcfitra inan velocemeBte rota 
Dietro del susurraiile animaleUo^ 
Ma cade 11 colpoinvano, 
E la vespa dí ik vola lomaao . 
Batto la 6e(^ue il Faiíciullino , «d ella 
Per 1'aria agiie ě ntrilá • • 



la mille giri e mille si rívolge , 

£ alfin stanca si posa 

Sul molle sen ď una venniglia rosa , 

li Fanciullíno attento , 

Tacito , e lento lento 

Svila, punta de' piě lieve cammina , 

£ a lei giá s' arvicina : 

Rapidá aUor la mano 

Sopra dei 6or sospinge , 

£ la rosa e la Vespa insieme štringe . 
La Vespa irata allora , 

Tratto subito fuora 
L' ascoso ago pungente , 

La tenerella incauta man trafígge 

Con ferita cocente : 

Innalza al Ciel le střída 

Smaniante ilFauciullia chiedendo ajuto, 

£ cade sopra il suol quasi svenuto • 
<c Gíoviaetti inesperti , che correte 

cc Dietro un desii* che ben non conosoete* 

(c Apprendete , apprendete , 

<c Che de piá bei piacer soyente in fiena 

» Sta nascosto il veleno . 



.•• « 



F A v o L A XXI. 
IL TOPO, E UEIEFANTE 



Pjrmeui parvis ciirrii betlator in armis, 

Juv» 

U n Topo vánarello 

Perchě avea qualche voha dimoraid 

Éntro i fori del Portico ď Atene , 

E disputar íilosofi ascoltato , 

E rose delle dptte pergaihene ; 

Un ďi con fiero tuono ed arrogante 

Cos\ prese a parlare a un Elerante : 
Deh non andar superbo ^ 

Perché s\ grande ti cre6 nátura j 

L' enorme tua statiira 

lo nulla stimo , perché so , che in mezzo 

Della nátura all' opere aramirande 

Non esiste ně il piccolo , ne il grande . 

Questa tua vasta mole 

Sol ti fa disadatto ed iníingardo 3 \ 

Per io cammin piů lar^o 

Appena volgi il pié lento e restio ; 

Guarda , guarda com' io 

Ognor leggiero e snello 

M' aggiro , e passo in questo lato e in quello : 

Ta traendo a gran pciia il fianco lasso 

If uovi anelante il passo ^ 



Quando ti osservo bene iň veriťk. 
Pověra bestia , tu mifai piétá . 
Volea piů dir , ma da ua aguato a uň tratto 
^balzó veloce 11 gatto , 
Che coU' esperienza 
Mostrogli in uu istante , 
Qual sia la differeaza 
Fra un Topo e un Elefante . 
K Quando losciocco vantasi 
« Di forza o di sapere , 
cc AUe prove disfidalo , 
cc Se lo vuoi far tacere , 



; 






F A V O L A XXII. 
IL RUSIGNUOLO, E IL CUCULO 



G 



. . . /« partem verdat núhi gloria tecum^ 

Ovid. 



iá di Zefíro al giocondo 
Sussurrare erasi desta 
Primavera , ed il cria biondo 
S' acconciava e 1' aurea vesta . 

ei intomo carolando 
Gian le Grazie , g^an ^li Amoři/ « 
£ tiravansi scherzando 
Una nuvolit di fiori • 

10 
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L'aer tepido e serenoy . 
Della terra il lieto aspetto « 
Gi& destava a tutti in seno 
Nuovo brio » nuovo diletto • 

Sopra ť erbe e i fior novellí 
Saltellavano gli armenti » 
£d íl bosco degli augelli 
Risuonava ai beí concenti . 

Con insolita armonW ^ 

Entro il vago stuol canoro « 
L' Usignol cantar s' uďia 
Quasi principe dcl coro . 

Le leggiere agili notě 
S^ apavi or lega , or parte , 
Che diíD ostrá quanto puote 
La nátura sopra 1' arte . 

Ora lento e.placidíssimo 
U bel canto in giů discende , 
Or con volo rapidissiiQo 
Gorgheggiando in alto^ascende« 

Tra le frondi ei canta sólo , 

Stanno gli altri a udirlo ínt^nti « 
£d avean sospeso il volo 
Fin 1'aurette riverenti. 

Sol s' ud\a di quando in quando 
In nojoso e rauco tuono 
Un Guculo andar turbando 
U soave amabil suonc : 

£ lo stridulo rumore 
Lnportun diven ne tanto, 
Che del bosco il bel canloce ' 
Alla fin sospese il canto • 



lil 

L* importuno aucel nojoso 

Dispiegaado allor le penae , 

AI cantore annonioso 

A posarsi accanto veane ; 
E con ciglia allor ^ grave 

Gompiacenza e orgoglio piene , 

Disse al musico soave : 

<c Quanto mai cantiamo bene I 
A SI stapija arroganza ^ 

Risuonare udissi intorno 

Nell' ombrosa e verde staaza 

Alto sibilo di-scorao. 
u L' ignorante ed impudente 

<r D* accoppiarsi al saggio ha ť arte , 

cr E con iui tenta sovente 

cc Della gloria essere a parte • 



F A v o L A XXIII. 

hA. ROSA, IL GELSOMtNO, 

£ LA QUERCE 



«~"W»w«^W» 



Qui Mlu$ homo est^ CoUa , puiiHui homo etU 

Hartt 



D 



an rio sul verde mar^ne , 
In florído gíardinoy 
8u siepe amena siaTano 
La Bosá e il Gelsomino : 



. Che con piacer specchiandosí 
Entro dell' onde chíare , . 
Insiem de^proprj meriti 
Presero a ragionare . 

I fior diletti a Zefiro 

Noi siam , dicea la Rosa , 
Noi tceglie sol per tessere 
Ghirlande álla sua sposa . 

Alcun non v^ é che uguaglici , 
Alcun non ci somiglia 
Fra tutta la piů nobUe 
De'fíor vaga fapiiglia . 

Leggiadri ed odóriferi 

^oi siamo ^ é a noi permesto 

Í)i lusingare e molcere 

Due sénsi a un terappistéssos 

l^unta da dolce ínvidia 
Bén mílie volte e mille 
U m^o color desidera 
Fin la vezzosa Fille ; 

Quando davanti^aliucido- 
Fido cristal si pone , 
£ allá sua guancia áccíostami 
Per faře il paragone . 

Noi 1' auree chiome a cineere 

Siamo su gli altri eletti » 

O i palpitanti a premere 

. . .Turgidi eburnei petti ^ ^ 

^rattaťi ognor da morbide 
£ delicate mani . 
D' Amor fpesso partecipí 
De' piů soavi arcani « 
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la somina o tra P ombrifeiHB' 
Piante , c tra I* erbe c i fiórf 
Non v'i €hi ai noítrb itreritcř 
Non cedft i primi onori v 

1 detti lusin^hevoli 
Con giója alterá intese ' 
n fior stellato e candido , ^ 
E poi cbs\ riprcse r 

Vedi Ik quél* aitissima 
Deforme Querce annoM f 
• Guarda , che foglife ruvfdey 
Che scorza átra e cállósa? 

Cbi mai qui presso pó^a I 
La sempliee snk vista» ' 

Se in párté' hott détuťpami I 
Almeno mi rattři^a . 

EUa » come sel metitá', 
Dalla callosa tíiafio ' 
Trattata é sol dei ^tuiíieO 
Durissimo tIIIuio '. 

Tra V opře stte mirabili 
Certo sbaglid Nattira' 
A prodfir eoíVzMiica ' 
Piama-sl róSEá é*dttra , 

In vece ďiolmi^ íi^á^ini; 
Di querce, al»ftl e^pinl; 
Oear sol 8} dévetmio*; ' 
£ rose e gelsoittiiii \ 

Scosse la ňobil arbore ' 
Le chiom^ JUtteHose '•/" \ 
E alle arrogaiiťi e gatnút^ 
Voci ^os\ iruposet 
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Frenate ixletti friyolí, 
O meschinelli , o váni , 
Cbe forse íl vostro prfgia. 
Non giuogerk a domaai . 

Tantí morire , e nascere 
Su questa piaggia amena 
Di voi yiď io , ch' fřswtérc • 
Voi mi sembrate appena • 

Sólo per pompa inutiie 
Del suoi voi siete natí , 
Quasi a un tempo medesimo 
E eolti éd pUiati . 

to dalla £fpes$a grandine , 
Io ďagli estiyi.ardori 
Presto un grato ricovero. ; 
AI gregge edai pastoři : 

Co'iniei rami pi^olifici 
Son giá c^qťanni e cento 
Ch^ io ;porgo un util pascola 
AI setoloso armento • 

£ quando fiacca ed arida 
Saró a morir vicina , 
Spero di sopravyivere • 
Anche alla mia ruin^ • 

Del miji^accioso Oceano 
Andb6 sol c^ndol^ onde ^ 
E tom<>r6 eoi carica 
Di metci aqueste spondej 

£ voi che siete », o miseri, 
Da tulti jeggi odora^ti , . 
Damani guásti e piitridi 
Sarete ealpestati • 
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Del sa^io arbor non erano 
Gompiti i detti appieno, 
Che i fior gik cominciavano 
Languidi a venir taieno . 
Gik inariditi perdono 
II lucido colore , 
E al suol negletti cadono 
Sfof fliati , e setasA odoi* . 
» Tu , che qual bruto nivido 
« Ogni uom di senno spregi, 
« Lesbin , se non adornasi 
tt De' tuoi: galanti fregi ; 
« Ne' miei fior la tua imaginc 
<c Non vedi al vivo espressa ? 
ft La vedrai tosto $ aspettati 
cc Ttt ancor la sortě istessa • 



<v 



F A v o L A XXIV. 

i 

LE BOLLEDI SAPONE 

o S S I A. 

• f 

LA VANITX DSl DBSIĎBRJ VMANI 



■ I <■ ^ 



, . , Mentu grattSHmus error, 

HoraU 



U n fanciullin scherzevole 
A tvastullarsi intento, 
Getta il sapone , e 1' agita 
In pura onaa ď argento » 

Sciolto e battuto amiuontasí 
In spuma biancheggiante « 
Ghe nel viscoso carcere 
Bacchiude 1' aere errante • 

Sottil cannello in noergevi; 
pra i labbrí ina« 1'aggira, 
E il fiato teauisiímo 
Soavemente spira • 

Stendesi I' ondá duttile 
AI lento urto gentile » 
Gede , s' allarga , e spiega^ 
In globo ampio « «o^ile. 



DsJ tnbo aUora spiccasi', 
Nuota dell' aere ia seno , 
Spinto dai líeyi zefiri 
Nel liquido sereao ., 

Del Sole il raggio trentfulo 
Mentre lo fere e indora , 
Suli' ondá curva e mpbile 
Yaria scher^ando ognora • 

Spiegando ora il settemplice 
Misterioso lembo , . 
Forma improyvisa un' irid^ 
Sul curvo ondoso grembo ; 

Or come iu specchio nitido 
lu breve spazio ^retti 
Confusamente pingofisí 
I circostant i oggetti ^ 

Lievi rotar si miraQo t 

Sui tremuli crísi;alli , , 
Le torri , i tetti, cli alberí, 
I mpnti e insiem lé taUi I 

Vn fanciullin piů semplíc^ é ^ 
Cui 1 giocQ e af^tto ignoto^ 
Vi ferma 1' occhio attonho , 
Fiso lo guarda e immoto • 

Rotar per Pária mirialo 
Senza saper cbe sia j 
Tosto ďaverlo hiYoglilisíV . 
Toccarlo gih desk .. 

Ondeggia il globo lucido , 
Gr dále , ora dechina ; 
Ratto il fanciuUo segueló , 
A lui gik 5'awicina ^ 
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De'picdi in panta drizzasi , 
Le maní in alto stende 
Qttanlo piů puote , ed avido 
Gik quasi il tocca e prende . 

Impaziente lanciasi 
Ver lui con lieve salto , 
' Ma V aria urtata celera 

Lo risospinge in alto . 

S' iníiamma allor piů fervido 
II fanciulletto , il volo 
Fiso fte ségue , ed eccolo , 
Gala di nuovo al suolo . 

Corre il íancitil che perderlo 
Un' altra volta teme , 
£ fra ťansiose ed avide 
Palme anelante il prem^ . 

Ma tocco appena perdesi » 
Sparisce in aer vano , 
Scoppia , e sol goccia sordida 
Lascia al fanciujlo in mano. 

« Uomd ambizioso e cupido , 
cc Che sudi in* seguitare 
cc Un ben , che lusingandoti 
cc Si bel da lungi appare ; 

cc Quando sarai per stringerlo 
cc In sul fatal momento » 
cc Deluso allora e stupido 
(c Stringerai sólo il vento. 



F A v o L A XXV- 



LA CREMA BATTCTA 



D 



ampia tazza Chinese 
Stava nel sen candido e fresco latte » 
Che il cucinier Francese 
G>n verghe sottilissime 
Velocissimamente agita e batte • 
Sotto i colpi frequeati 
Gemě il mobile umoř , si gonfia c steade 
In spume biaucbe^gianti e riluceati$ 
Sempře piů in alto ascende 
L' umoř duttile lieve , 
Sempře piů si dilata , e gik trapassa 
Gli orli del vaso , e di caduta ne ve 
Candida sembra agglomerata massa . 
Dir non saprei per qual combinazioae 
Tře molto rispettabili persoue , 
tJn grave Metafisico , 
Un solenne Teologo , ed un Fisico 
Stáváno a rímirar con físse ciglia 
Questo lavoroj ma qual maraviglia? 
Forse deUa cucina il grato odore 
Le scienze banno in orrore ? 
In somma in lor presenza 
Si faceva^Ia cbimica esperienia • 
Vedeie, ilMeufiaico di€ea» 
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II bel lavoro ? in csso si ritrova 

U imagin della mentě állor ché crea^ 

Una coll' altra idea 

S'urta , s' agita , ed éccone una ňuova; 

Poscia un' altra, indi un' altra, e appoco appoca 

Qual fra le man del cuoco 

Goníia il percosso umoř , V ammasso cresce 

De'pensieri aggruppati, ed alfin esce, 

Simile appunto alla battuta Crema 

Un nuovo íilosofíco sistema . 

II Fisico era intento ad osservare 

•Quanto pooa materia in un immenso 

Spazio talor si possa dilatare , 

£ sostenea , benché repugni il senso , 

Ctíe il mondo é quasi un liullar, e appena v'ha 

Materia , ed una specie di leggiera 

Battuta Crema é la Nátura, intiera . 

II Teologo poi cpn gravitk 

Assaggiando la Crema , ásšicurava , 

Gosk poca sostánza ín lei troVando , 

Che di mangíar pareagli e non mangiaya ^ 

E ch' era un čibo fatto esprešsamente 

Per gabbare il Demonio , il qual mirando 

In severo digiun quaresimale 

Per molto tempo dimenare il dienté , 

La stadera infernale. 

Prendendo td^egřamente , 

AI piccol peso resteria confuso , 

Ridendogli i Teologi sul muso . 

Ma del sen della Crema ď improwišo 

(Ně saprei dir se di nattíra éffettó 

Fosse , o biirla di spirito foUetto ) '" 

£sce una voce e uqo scherneYol tibo , 



E suona in tal manicra ; 
Specchiatevi qua drento, 
Ov'é poca materia e molto^nto z 
VJuesta r imagin Věra - 

Ediquantoďitiatileecřivano 
^ tt ritrova^ nel sapere uihatio . 
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P A V O L A XXn. 
tA SPIGA, E IL PAPAVERO 



v^ia fluttuanck mobile , . 
Bel maře al par deU' ondá , 
oopra ťerreiťo fenile 
La messe arida-e bionda . 
^^^^ campagne érgerasi 
Alíera,ep€rraprica 
Aria la fronte gravida 
Scotea matura Spica . 
\^^^^ <iel proprio merito 
Miró ccřn torvo ciglio 
Presso di se un Papavero 
Ergere il crin vermiglio ; 
t. colle reste stridule 
Sferzando alFaura il petto , 
Parló con rauco sibilo 
Picn ď ira e di dispetto : 
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O dell' inerzia simbolo* ; 
Tu che col pigro tímore 
Togli al corpo ei all' 9inúiia 
II lor naúo vigore | 

Padre di quei letargico ' 
Torpor , che cosi forte . 
Sommerge i sen si in stupida 
Calma simUe a mořte ; 

Come potesti nascere 

Di Cerere nel regno , ,, 

Presso me , che degli tionnni ' 
Soňo il miglior sostegno ? 

Quei replit^ patificó : . ' : 
Non mi sprezzare , o suora , 
U le míre benefiche 
Della Nátura adora . 

Tu^il sostegno , ed il balsamo f 
Ě il sonao aUa fiiicia $ 
Par che accanto ptai^doci ' 
Cosi Nátura dica : . .. 

cc Mort^li non lagiiatftvl 

cc Delle miserie umane , 
cc Qualora non vi mancáno 

Due cose , il sonno , e^ il.pane 
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F A v OL A xxva. 



L'APEs LA. GICAJL4. E LA MOSCA. 



Vintflo , tn the cén arcigrto aspetto 
Correggi Omero, e insegni aache a Marone » 
PoskMo qual specchío , (juesťo apoioghetto 
Bi preseatarti aver la permissione ? 

Sujlo apuntar ď una mattina estiva 

; Dalla chioma odorata e rugíadosa 
Do'piů soavi.fior succhmndo giva 
n nettare gentile Ape ingegobsa . 

Una Cicala ed una Mosca accanto 
Venneroi a i^ella { ^ iqcomiticikr tra loro 
A dispiitare acutamente iatanto 
Del miel sopra íl mírabile lavoro • 

Merita inver » cliceva la Cicala » 
Asaai lodi que) miel che tu componi » 
Wía ct6ppo acutó' od^r , credimi , esala , 
Che a aelicati nečitá coavulsioni . 

V é troppo ramerino e troppa menta ; 
Se un po^dí zucca o cetriol vi metti , 
L'acato^oď6ř ádh fiá éhe piů si senta , 
E un licor tu falrai dé^píů perfetti . 

Anche la cérá , ^oggi^tigea la Aíosc^ ^ 

É un mlrabil composto , io npn tel niego \ 
Ma il' piů pé^fetto i^ipastp tW io conosc^ 
É quello infiae che s' appella sego . 
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lD«bria i MDsi «olť odor geotile; i .. 
£ Del sapore al netíare s'appressa 
Di.Giove; fa'quaIcoaa di simile , 
E, cradi; alldr laipererai te'gte5$a-.' 

Durarono t due savj liinganiente 
Sul miele , e sulla cera a dispuiare : 
Tacquesi sempre, come chi non senie, 
L' Ape , e seguitů sempře a lavorare . 

« Cosi ci tocca i Critici a sealire 

« loseguare agli Auton , « Jnsegaar soId-7 . . 
B Spnef lo la cera in sego a convertire , - , i ' 
« £ a por ael miel la zucca« ilcetriolo. 



F A V O L A XXVIIL 
LA TAIPA, IL GUFO, E L'AQ(nU 



ilttistriss. e Clariss. Sig. Senatore Moííi 
'residente áelV Accademia Ftoreniina. 



a h la Terit^ , ma un pí«:o schiva 
ruvidetta, e raro occbio monale 
tiA alcun velo a contemplarla arríva 
. esce dalsuo yolto un fulgor tale, 
e poclii gli occbi son saldi, e vivaci 
e di fissarsi ia lui sieno ca^tíci . 



(> tu ciii disvefó tatti i .si|oi rai . 

I La Bea cbe ogaor ti segae e ťaccarezz% , 

' Che di nobili graeie oriiar hen sai - 

I JjSL sua ruvida e sempUce beliesza , 

I Ddf pÉrlar ďue beátie , e dimnii poí 

i Qaaati -adisti cos\ garrír tra nbi , 

fengo a veder del ciel la meravígiiia : 

f II Sol cioé ch* esca datť onde mora , 
Uaa Talpa díceya , é qael cfaté ancbra 
^essun poté . vi fisseró le cl^liá ; 

'91 4ice cte ne^^ttH gUařdár lo puóte , 

^ereHé ? %atti hanno gli ócchi infermi troppo , 
o li ho s\ fořti , che talor se intoppo. , 
Un sasso un tronco appena me li scote • 

Taci , uik Gufo grid^ , tra gli animali 
O la pi& stolte * frena i detti sctocchí : 
Di che ti vanti ? i tuoi ti pajon occhi 
ÍD% fer^ o6$eřvliz{oaí úaturali ? 

]Lo sono i miei , che nella piu profonda 
Pí otte veggon 1' oggetto il piu minuto , 
E a contemplare il Sol sou qua venuto 
A-pposta , e aspetto ch' ei.sqrga.dair ondá . 

Garrivano 'cos\ dá (bili áotto 

Annolá tfiierčia , nelle di cui cime 
tJn' Aqnua li uďi » ma con sublime 
^orri^o re^tó qnieta ^ é non fe' inotto . 

£ gik $ull' aoreo balso ď Oriehte 
11 Sol s' aSaécia con puťpuťea vestě , 
E |a nátura , e gli ocehi tutti ihveste 
Col vivo di sua luče ampio tórrente. 

Fugge íl Gufo stordito al neťó speco 
Urtando ora in uti troúco , ora in un maro^ 
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£ grida, il Sol íi^ dimqrue il moiudó oscurb^ 
lo piů noa v.eg^ , il Sol m' ha fattq cieco » 

La Talpa ch' ode degli augelli il caiito 
Che salutan giulivi il Sol gik nato, 
Dice : ov'é questo Sole ? ed or da un latov 
Ora dali' altro il čapo volge intaiito>. 

L' Aquila allor con maestoso salto 
Spiega verso del Sol le fořti pium^ » 
£ dritta e físa oel celeste lume 
Rapida sorge , e perdesi nelť alto . 

cc La Veritade é il Sole , a cui la gente 
m. £ Gufo , o Talpa , Aquila raramente « 
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F A V O L A XXIX. 



IL DERVIS, E IL KE DI PERSÍA 



L 



asčiar io vo^ le báje , e una materia 
Trattar , che forse qualche maldicenl^ 
Dirk che pel mio stilc é troppo sei ia $ 
Lo dica pure , che alla maldiccoza > 
Incallita la iihra , piů non sente ^ 
O lo soffrecoD riso e pazienza ; 
Un ascetica favola , o parabola 
M' oda contare intanto , e con un ghigno 
Ironico e maliguo , 
Chiamandomi novello Ilarione 
Pi-epari qualche santa riflessione . 



L^Q Dervis Levaatino- 
Facendo per Id Persia il suo cammino , 
Perveune a notte oscura- 
Bi Susa dentro alle superbe můra ; 
AI Palagio Reále 
Francamcnte s' awia , ' 
Su per le regíe scale 
Fino alla saia maestosa ascende , 
E senza soggezioae 
La piccola valigia ivi depone , 
Ě per dormíre il suo strapunto stende . 
Subito accorre lá . - 

Lo stuol de' Gortigíaní , e gli domaoda 
Con mal viso : che cerca ? e cosa fa ? 
Aispose il vecchio ia tuon di gravita : 
Cbe venne ad aUoggíare a una locanda • 
Quando ascoltar con tal nome av vilíra 
Qiiell';ingtuita dimora, 
Chi puote appien ridire 
Quaťira ardésse i Gorttgiani allora t 
Lo trattaron co^ nomi i piu villani , 
£ vi fa chi opinó che un taalo ardire 
Fosse allor dichiarato 
Bi lesa Maéstade un attentato . 
Furiose le maní 
Su quell' uom venerando 
Stavan per metter , quando 
AI fracasso , alť insolito romore » 
Bella Reggia il Signore 
Colk sen venne , ed ebbe con sorpresa 
Místa a sorriso la querela intesa ; 
Pur la canuta chioma , ed il rugoso 
Venerabile aspetto, 



Cbe rendea piů sublime « maestoso 
La karbai>ian€a cheásceDdea súl petto, 
Comiuosse íl Ee , cos\ chc senza sdegno 
Gli disse : come cicco era a tal segno 
Da prendere un palagio sigtaorile 
Per un albergo vile ? . ' 
Vdltosi il Vecchio al Ré : 
tt Dimmi , se non ti spíacě/ 
Chi abitó quesť albergo kvant! riiř^ 
cc Belo il mio padre ci e innanzi T (' Pavo Ás^o, 
•c E.dópo te , dimmi , chi avř& la sorta 
l>i dimorarvi ? « il mio figliuol Fraorle . 
c< £ ttn ospizió 9 títia sede 
. Ove cotanta gente 
Abita , e si sucčede 
Cosi rapidamcnte ; 
Ditemi in cortes^a , 
Non la potró chiamare un Oslefría f « 
La trista věřit ade il Rege udi , 
Non os6 replicáre : e impallid). 
fc Beltk, senno, virtu, scettro reále 

€c Gli anni fngaci ad arrestar hon vale; 
cc Siam tutti viandanti in questa vitá, 
v E giungiam pře^o al fin ái nosttú gitk . 



F A v o L A XXX; 

.a 

LA. ROSA FINTA, E LA VĚRA 



B 



Alla Signora LuiaaíCorioU . 



eltk cosa é celeste , e in chi la míra 
Vn non so che di tenero e di dolce , 
Che serpe al cor , tacitamente spira , 
Egli egri spirti awiva» e i sensi aioUe^ 
Ma presto langue s\ soave moto , 
Se u bello é miito e freddo , e ďalma vuoto . 

Quando formar vudl di se cosa degna* 
Nátura , il volto deUa Donna Argira 
II collo y il sen , le braccia isUa disegna , 
D'azzarra luče i teneri occhi avviva , 
La bocca al riso atteggia , <|uale avea 
A Pari innanzi.la:Giprigaa Dea. 

Vestě di s^ he\ velo un alma , dove 
Vibra qual gemma .il brio tremoli raggi , 
Brio cbe il modiesto seano e tempra , e move , 
E fuor n' esce vestito in detti saggi ^ 
Tutto unisce a uu bel cor : dii non ravvisa 
In questo quadro Te gentil Luisa ? 

pude a Te víen la favoletta mia , 
£ dell* AmalHl rosa il pere^riaó 
Modello ai spettator mosU»a qual sia:* 
Che del mondo galante entro il giardiao 
In te vedranno V odoroso fiore , 
In mezzo a tantí che non haimo odore . 
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Sopra la sponda ondosa 
Di taz£a colorata 
Una vermigHa rosa 
Stavasene aŽ&cciata » 
Eosa spuntata faora » . 
£ colta allora allora • 

Di moll« seta intesta 
.Spíegava a lei vícitia 
La verde^giante vesta , 
JíA chiobia porporina , 
Rosa ďiB. sila sorella 
Parea , tanti' era bella . 

Vfolgeva il vol la pinta 
D' insatti alata schiera 
Tánto alla rosa finta , 
Come alla rosa vera » 
Per faře a lor la corte » 
Ma ÓOQ div«r^ sortě .. 

Ecco al sericoiiore 
La farfalletta sqende 
Traua dal bel cdlóne;^ 
Librasive dubbia pende, 
Poi torce il volo , e presta 
' Sni vero fior s^arresta • 

Ronzando la salnta 

L' ape , « le gírá íntorao ; 
Ma quando ppi la finta , 
Tosto con onta e scotno 
Sén fiigge , e ragil'ala 
Sul vero fior poi cala« 

Donxelletta gentile^ 
Cuí dell'etk sorgea 

. Appmmo il íiresco aprilé > 



lól 



Foídie dttc luslri avéa 
Gompiti omai di poco , 
Stava a mirar qpel gioco • 
Indi in seplici detti , ^ 
Madre , per quak incanto 
Esclama , degl' ihsétti 
L'agile siuolsohanto 
A questa r6ía vofla , 
E r altra resta sóla ? 
Sou tutte due véJUEOsé , 
Hanno il colore isiesso : 
É vcro , le rispose 
La madre, ma se apprcsso 
Ad ambe tu ti fai , 
Xa causa ne saprai . 
Senti qual dolce esali 
Odor á^ qucste fo^lie ? 
Le píntc e tremoť ali ' 
Ogn' insetto discioglie 
Tratto dalť odorostt 
Traccia , e sol qui si posa^ 
Prendi oř V altta a odoraré j 
Non Ak segno di vita , • ; 
I3n cadaverc pare ' 
Ornato di fiorita. 
Spoglia , e .che non lia dreftto 
Anima e sentimeiito > 
Da qucsto esempio iiiíp»^ » * 
Che ť esterior bcUca» • 
Senza lo gpirto , o cara, ' 
II sas gio tanto appre^zft , ' 
Che Iq stuol volatare ' \ 
lia rosa sensi^ o^ot^*' - ^ 



''AVOLA XXXI. 0) 
MUGHERINO 

E LEASING 



T 

•*-^grgiadrí ^iovaai , 
Donne vezzóse , 
Che amate cingere 
ilcriudi rose: 
Che il helranucolo 
OlagimiQliíglia. 
Che r odorifera 
Vaga faiňiglia 
4iUttá proteggere , 
Amar sofote^ 
O vexsosíssfiQe 

Schierepiangete: 

^Sulca9oaiiiara, 
Che aj íiirvi in queruJe 
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Diró con íiéldk ^ -> ^ 
Come ^nrf-Miski^é ') ^ 

Lesbin s\ ceiehM*^ í'>^ * /•* 
Per ť elei^anlie • - ^* 
Gusto nel focido í /^ 
Mondo gaktitlg |^> ' > 

Lesbiao in fiori4o '* 
Verde TÍoetto * ' - 
Ha nn' tempianol^iiQ 
A Flora creito , 

J^a Divá accokelo • ' 
Fra' suoi piů caři , ] '* 
£ i fior vi spdiftanot* 
Piů vaghi c rari . 

Qui delle Grázle 
Danza la schiera : 
Qui spesso arrestasi 
La Primavera: 

Suli' odorifero 
Suolo s' assíde , 
S' iáfiora gU auroí 
Gapelli. e ride. 

Sovente Zefíro 
Per meraviglkf 
Inarca attpnite 
Quivi le dglia ; 

Vedendo náscere 
Nel loco istesflo 
£ i fiorthe nacquero 
Ali'Iiido appnssso^ ' • 
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E quei che iiíWoIíq r - 

Ove ťiÍLftifizto»e r ; 
Dié il)fitoie'4dl' oade. 

Pa i lidi GiOUcí : 

Veuaero ^ tstHolo » 
Dagli atrii JteUvi^ 
Dali' A|if(l9 jiu«lo» . 

Er^ daffťlildioi 
Oiardiai a|)|Ninlo 
Ditf^lilQnarVmMef 
Vn fior .cpů ' gkinío . 

SteUato fs candido^ 
& peréf^riaó 
Fiov cmt simile 
AI Mu^erino ; 

Ma su lui sorgere 
Tu ilvcsdi « quanto 
11 P^slor Siculo 
Ad Aci aocanto • 

Di foglie lattee 
Spiega ^'béUft 
Série , che isembráli 
Candida Stella « 

Sparge nell aere 
Cotanti cftdori , 
Che par che gli aliti 
Di mille fiori ; 

L' aura scherzevcdt 
Abbia levalÁ 
Suli' bIí tiremule , 
Eio^itsii 
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frimtí g^leria 
Degli oiti Boi i 
Qual man bemfk^ 
Recotti a n<»i ? 

1 venti , i turbini 

Coine potcstí >' 
Placar ^át^li Affrití 
Lidi fnnesd ? 

Tua vita fragik: • 
Qual: Itto o«>l^$e - 
Dalle nmrtífem « ■ - 
Caline.difeš»t' 

La stessa yétíětě ' 
Con rosea mand 
Guid6 sol lí({oido ^- 
Spumosa piimo> ' ' 

11 legaonj^avidof: 
£ colie chiiiré > 
Luci fe'placMla '' ^ 
II cielo e il maře . 

Ha da paerícolí » 
Tantí seampato , ; 
Qual fato bariem 
Teraaerbato? 

Deh ! vaghi giovafii 
S' é án voi pierai?é »> - 
Le grida flebili ^ 
Ora addoppiat6r 

Sfatevi i» latrime 
Sul ca9o amaíro ; 
Che a dim in quérulo 
Suoo mi prepai^* 
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Gik il viertio*čigi^ 

A poco ii peeo 

AI moUe sdfiro <. t > 

Cedeva il 14m:o i 
E i fiati tepidí . 

Spirando iniomo ,. » 

I fior de$tavado 

Sul suoíq adorno • ' 
Febo mostreevt^si 
Senz' a}ouji vdo f 

Queto «fá ť aore-^ 
Sereno U ciela ^ 

l?ratta dal ^elkio 
Soggio^ao amica 
La pi^Maa ťetiera . 
AI cielo apričK^^ 

Scotendo il torpido •< 
Languor.^ godea 
Sottolailucida ' i • 
Pioggia Feliea .1 - 

Ahímě ! qual? arrido ' . 
Infame mpsura 
Veggio ílípiě mettef^) 
Nel verde ehioaiwoí 

Ninfe sjí^acciat^lo . 
Dal saólo aiufino ; 

II destriier rustico 
£ di Síleno . 

Ve* oon qual' aría, . 
Grave s'ayan2«^ 
Qua^i untL Jiestia 
Sia ď importaiua * 



t A v o L A XXXII. 
L^ALBERO DELLA SCIENZA 

o š s lÁ 
I SISTEMI FILOSOFia 



F 



tlice cbi poteo della nSituta 
I piů náscosi arcani iadovíňare, 
E díradar la dotta iiébbia oscura ! 
Esclami tu; ma clií lo pocé faře ? 
Adam , che il fruuo deila scienza scosse , 
Ghe iaipar6 ? Ch' era nudo , e verfjfo^nosse ; 
Onde in iíoglie s'avyolse. L'orgoglioso 
Filosořo cos\ síUogizzando » 
Giunse a imparar Ib stesso: « vergognoso 
Va čerti romanzetti immaginando , 
Che si chiaman sistemi, e son le fronde, 
€00 cui la propria auditii nasconde , 
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P A v o L A XXXIII, 



* GlOVE^E ťAMANTE, 



IL CANAIUUV& 



Vř iovc , se potešsMo, con un sospiro 

Diceva un dk pálmírq, 

Trasformarmí in qual Vago Canárino « 

€he alla mia FiU<? sta sempře, vkino , 

Quanto lieto sarei 9 • 

Per non scostarmi un passo mai da lei . 
II Padre dejrli Dei 

Accolse il voto j e gli rífulse in *viso 

Mae^toso sorriso , 

Cbe 1 aria seren6 tosto e gU Jabissi: 

£ luče accrebbe agli astri érranti • ai fissi 

£ al giovinetto sempHce concesse 

Dí farsi Canaria quando volesse • 
n suo spirito allora il corpo lassa , 

£ in quel delI' augellin tosto trapassa. 

Qui grida un metafisico: 

Cosa fu del suo corpo ? Udite ; in quello 

L'abna entró delL' augello ; 

£ dicon quei che il vídero e ť udiro , 
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Ahi ! la.daríssuna 

Unghia funcsta 

Gli Jtói teneri 

Boin|>e e calpesta • 
Stende fsunelico 

La bocca irsuta ; 

Cól doro e pcndulo 

Lábro giá fiuta 
La jpianta túnida | 

E di repente 

V arraota l'acvido 

Villapo dente: 
E sotto il barbaro 

Morso asinino 

Perísce 1' Indicó 

Bel Mugherino , 
La vista orribile 

Ah ! non sofferse 

Flora ; e gli occhí umidi 

Con man coperse • 
Le Ninfe il piausero : 

E al lor lamento 

L auře accordarono 

Flebil con cent o , 
Fáma é che V Asino 

Poi ch'una o due 

Volte ravvolser o 

Le zanne sue 
II fior nel fetido 

Sozzp palato 9 

Sul suol sputandolo 

L'ebbe gittato. 
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Lui cotae mi* ostiďi 
£rba sprezzo f 
E 1' ampie c ravide 
Ňari aggrinzó . 

O donňe amabill , 
Ba si fatale 
CsLBó álmen traggasí 
Qualchc morale. 

Quando fra r ispide 
^ Braccia di sposo 
Defoi^me, sordido, 
VecchÍQ,geloso, 

A vaga giovine 
pi cader tocca , 
E un fior che aíl^asino 

Si getta in bocca . 



mentě accaduto . ř ^ cu* 
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<!:h^ei fěte ótrimametite áa Dátmito.7 

Ma son pur sciocchi e váni 

I desider)^ umaúi ! 

Dopo brcve sog^orno^ 

Creáo ď un soIo gíorao , 

1,0 spirito ďeluso , 

Attonito , confuso 

Bitoma al corpo suo tristo e {>eiitito , 

Gridando : che troppo ha visto e seatito • 

Donne vagbe , fra voí , mai vi saria 

Clii a me per cortesVa 

U segreto svelasse , e mi dicesse 

Cli^ che il Giovine udisse p opppur vedesse ?* 

<c Per gastigo soVente 

«( Ciove a'voti degli aornini acconsente ; 
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F A v o L A XXXIV. 

IL LAURO 



l erché ti scelsi trísia ed infeconda 
Inittil pjama ? .Ad ua ^\loi íionioto 
Gridava Eljiin silrgnosit: 
Foise di liiciď ondá 
Non ti rigai pietoso e dili^me 
Ndla stngion piu algente ? 
Opra i mia se. il tao cňn A verde e spessa 
Intorno iniomo stetidi; 
TH mie f:ilicbe adesso 
Qnesta mercě mi rendi t 
Piccole bacche inutili ed amare 
Tu porgi alla mia fame; 
Mentre di porna prcz\oK e care 
Di pi& Mggio cultore dffre alle brame 
Ogni neKletto e pověro arboscello , 

nUanello 
se U mio fnitto poco vale, 

ondá k immortale : 

la fronte } 

le avik perdato il prato e il mont* 



Tutto il suo verde , io čo) imo v«vde ejberno 
Fioriro sul tuo crin 1' esta(e e il > erao • 
« Parla il Lauro ai ppeti ia voci.U^i;- 
« Scrivete pur scrivcíe ; . ' • i . i / 
cc Di fame morirete « I 

« Ma sarete immortali:* ,. 
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F A V O L A XXXV. 

* 

JPAMELA. E HiARINA 



t » 



t. 






AchisoiiiigirafflWfaif • '^ 
Le sue formé leggiadrf 
Amor sóvente ingaHiiano , 
€h'et cred^lá áúa maJre. 

Che membra ^xéi si cátícií^. , ' ^ 
Chióme slí fine e blbiia^./ ' ^ 
Vita sVéhclla tíd aglle ; 
Quando špunte ďCálf ^de. 

Bia quel che mai^ a 'Venére . ^ 
InsWaratóiťaae''^'^; | 

Yafai^hié s^accop^Uuio. 
Modcslia e;Brghitádtí .' "'^'' ' 
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A: qmh* azimrřo cípcolo^ 

• • Per cttile luci bělic - 
BFÍilan cpifti^ sul ceFuleo 
Nottuyno ciel due Stelle^ 

La credereste Pallase ^ 
Ma non guerpíer ftirdre 
Spira il soave e tenero 
Sguardo , ma grazia e amore^ 

Piů spesso poí rassembraci , 
( Gi^jpc]íé b^Ue^za um^oa 
Mal {(ttote a* tanto g^ugneře ^ 
La caccíatrice Diana ; 

jQ^dSá 3úl trerdc n^atrgjné. 
Adagia il lato stanco , 
AI im^rioQÚo 4©' ^spfisi, . . - 
Co ndi cani al 6anco ^ 

Perché quesť amorevoli 
Bestiole maosuete^ 
Tamo fedeli agli uomini ^ 
Si buone , e si discrete ». 

In cui dipif^a fipr^ - ,. * - 
Scnz' ayte la nalura., 
J)í r^inia fios^ an^abile .^ 
Soňo d<^lizia e ci^ira ^ . ,, • . j 

Ve qriji'al<^he ái|stpi;o Cinico ,, , 
Che co^^ \\n fo^e e^ cesša . 
Quesť i^ii^ocetíte genip 
Coní^lipá, n^í í)el sess9 jf . 

Diceriďo ,* ^*e. h t^oér? j 
Cárezze lemixiininf - , 
Cerťjijyre ^ol si i3pe;*tapó 
&aláati l)((stioli,D^, 
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Bestie , che in vero han ď uomini 

La figura , ť accento , 

Di donne haano poí V aniina 

I vezzi , il portamento , 
Soňo una terza specie | 

E un fisico dirk , 

Fra gli uómini e le scimíe 

Ch' ella framezzo stk : 
Che alle scimie appartengano 

Per me sbn di parere , 

Perché taroppo le imitano 

Ai gesti f alle maniere , 
n raolle sesso servono 

Si hen , ch& appare in quelle 

Un' abna ragionevole ; 

Voi conoscete, o helle , 
Senza ch' io pur la nomini ^ 

Si amahile bestiola ; 

V é cbi vuol che le femina 

A questa ke«tia sóla 
Le lor carezze deggiano » ^ 

Che per le hestie mate 

Son le carezze ( dicono ^ 
, Inutili e perdate . 
£ di parep contrario 

Son , che hestia per hestia , 

Le hestie che non parlano 

Ci dan minor molestia • 
Con ragion dunque Silvia 

Pamela ama e Marina f 

Pamela é del suo genere 

Lil Divá , la Beina . 

i3 
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Di vftga peife eA átiteá 
U bel dorso é vestita, 
Che col pel fiňo e inorbiclc) 
A palpeggiárla invita r 

Sottili orěčchie pendono 
Sul muso serio e grav^ ; 
Sta sugii Qcchi paciíii;]!^.^ 
Finosomia 80ftve«« 

)B mansoeta e docile 
l)i Silvia i gesti , i detti 
Intende si , ehe nMirita 
Di lei tutti gli affetti ; 

Marina poi col mobile 
yivo occhio impáziente 
t>i quiěte , lievé aggirasi , 
Furbetta impertinente i 
, Alť irto pfelo , al piccolo 

Muso , all' orecchia acattt > 
Ad una volp^ é simile , 
£d é qual volpé astuia . 

Cortese ed amorevole 
£ Silvia ad Ambedue | 
Ma piů Pamiela amábile 
Gode lě grážie sue . 

Orgogliosetta ed invida 
Inieř^or si mim 
Marina , e sémpris 1'agit^ 
JRabbia , dispetto ed ira f 

TA ardirebbe. morderé 
Lá soá rival $ ma teme , 
Ed infra i denti tacita 
Mormora .spesso e fremě« 



Ma poi dáyaiiti a Silvia 

Par che adjori Pamela, 

Or la lambisce , or badala , 

E il mal talento cela . 
Cosi spesso s' abbracGiano 

Ufficiosi , att^aú 

Due Cortigian , miostrandosi 

Con finto riso i deifiti . 
O Musa tu che ď Uio 

Poiché V atre faville 

€ai¥tasti , e Ulissé, e4 ^ttore s 

EíafurorďAchiUe, 
Jje pugne dir non spiacqueti 

Dei Topí e deUe Raae » 

Che sai gli astj feminei » 

Le picche cortigiane; 
Narrami quať in&idia 

Marina tristarella 

Per coprirla ď infami^ 

Teivdes^e alla sorella, 
3Era di ve^i e seriche 

Maglíe iňtesto e trapunto 

Uq Gatto i(r2) elegaatissimo - 

Fin dalla SeQna giumo; > 
Gatto a velare e cingeire ^ 

( O lui řelice ! ) eletCo 

A Silvia il co}lo, e U pSMididQ- 

E pajpitante petto j 
Gatto del vaisto genio * ' 

Che prodigo dic ftiora 

I Tuřenna , i Cariesií , ' 

jPro4otto aílopa iRllora i '^ 
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E Řccio non fosse fl^ pregí(> 
Di novitá perduto 
A Tolo era col rapido 
Gořríer íia quk veňtito # 

Lui f ispettato avevámo 
Gli spessi urti e la manó^ 
La- man curiosa e nivida 
Del doganier villano ; 

Che una scliiera d^aerei 

Silfi , ^3) qúanďei si mosse^ 
L'ebbe tosto in custodUf 
Essa le alpíne stósse 

Freno coU' invisibile 

Mano e coU' ampie peané 
Copríllo , e i veuti e i turbin! 
Da lui lontani tenne» 

£ salvo gik nel tempio 
A' belli asi sacrato 
Ďella sua soite' ťt^mido 
Pompa facea spiegato ; 

I suoi galanti socii 

Guaidando ď alto in basso^ 
Queí die il Levita imitano ^ 
O ťagile Circasso^ 

O quei che il noine trasseřo 
D alla battuta infvano 
Galpe> p dal Duce Gallicb (^% 

dal barbiere Ispano (5), 
Ma della sořte prospera 

Istabile é il íavore : 

1 lor coqílni han prossimi 
La gioja ed il dolore • 



Pamela iii slďla so^U ' ^ 

Dell' arsénal galanté 
Stava 'custt><iě solita » 
Ma poco vlgilánte ; ' -' 

Cbe $enza il poti&ř magice 
Dell* oSift medicata 
Avevá il piccol cerber* 
La guardiíBí abbandonáta. ;' - 

jSulle distese c morbiťle > ^ ^ 

Zampe appo^ffíándo il mdso ,< 
In un prbfóndo e pládďé' -^ ' ' 
Oblio le lííci ha chiu-só .' 

Ma veglíai , e dagU $timo!| * 
D* íavidía il cbr traíktd * ^' ' 
ďente Mařiti^, e mél^ini 
Un oirido d^litto , 

Nel vago santii^fio , ' . * 

Pienaďardireiiisafió; ' ^ 
0\'c éntrar non é iécilti' • ' ' '^ 
Ad occhio aicun j^ofáoo >' ' 

Con pié §oépěsoe tacito ' ' '*^ 
Peiietra ijsata lenta, ' ' '^ 
E perstrapĎarlo al sěritíá * 
Gatto genftil s*^avVenta : 5 : ' 

Tutto de^«aft il Iticiao • ' ; '» ' 
Scpadroh třemi , si scoése , * 
Ed a í^t r oÁřibik : ' ' 
Opra le-peiiae m6sse| • • "'' • > 

P di Silvia í^fiíriaoiiičá ' : '^'\^ ' * 
Fingendo ébéta-vdfce', ' ^ /^ 
Per tre^blte $gr[da*nkioli| • •*\: 
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Tre volte quella pei^dá 
I den ti e il.pié sospese^ 
Girando gli ocoíii pavidfli 
£ con ť orecchie tese , 

Má cíeca alfioe ^ ed ebria 
Di rabbia é di livore , 
Azzanna i rompe e lacera 
Di Gallia il primo onore y 

£ col dčQte sacrilego 

I vpttÁ p^zzi scate , 
Quinisi e quiadi sbattendoli 
AI mu^o ed alle gote • 

Ne ad iugpjar quell' empia 
La terra il seno aperse » 
É per orrox , di tenebf e 

II Sol si ricQperse * 
O del francese Geniq 

Gloria , elegante Gjatto » 
Ahi come giaci^ o misero, 
£ rotto e scontra&tlo \ . 
Ma udite ověpuo giugnerfí 
D' un bruto la nequizia ! 

Forse lareá 4^1i uomioi 
Appresa ha la malizia I j ^ 

11 vel squarciato iii ampio 
Foro co' denti preude > - 
£ a ramena sulpenďulo 
Collo 1' a dat ta « e stendc 

tb guisa che ogni picco}6 
Moto fa che la te$ta • . 
Nel fojro í^peno penetrá^ , , 
E ii»pr^onál,ai«>ta;ř»[ ' ^ 
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£ a COSI forte MHm^ ' 
Spera la b«etía astuta 
Che jea sark lasempliciB 
Pamela alfm credňta • 

Poi palpitante , e conacia 
Dell'orrido mttfatťo ' 
In loco oscura tímida 
Nasccxodesi ' aá im trallo • 

Ma i servi gik discoproilo 
L' atra ferale soeaa 
Inorriditi ^ e credono - 
Agli ocdii propr j appeola • 

Lisetta il sen percuotesi > - 
Si lacera le cliiomb, . 
Piů volte il Gallo aitefice 
In van chiamando a nóoie . 

Le auráte volte eccberaiano^ 
Chi grida »xhi bisbiglia $ 
Tutta cofaftua'e attMiiiA 
Vaccorre la famiglia » 

Tígello in sugli armonici 
Tasti la man sospese ; 
Deposti i tubí dettrici 
Criton colk discése; 

Ed un consulťa. medito 
Bi convnlsív^ aeosae • . 
Lasciando iil^tronco^ celere* 
lA Temison «i m»$Bé . i 

Fra s\ confuM) M#eĎito 
Appar Silvia , e davantě 
A lei si ia silenzio 
E quiete in ttn.iAaid3e . i* , 



íí 
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Tal su] turbatóřpélago 
Qualor Ciprijs^na iappáre, 
I ventr ei Pj onde tacciono -, 
Calmasi ]*l'£Íiiloi« il marc* 

E gia dal ióimo iiffaiisto 
Alíin Pamekdesta , - 
Mira qaale inF(>rtiimo 
L^empfb dettm leapprvst^- 

Rea d'un'deln(o><»iribiie 
Si vede in appárenia , 
Ne sa come-difendeve 
Possaia'>$|i^ ipnocenza* > 

Co' vezzi ufiati 'e 'teneri 

Ver Silvia .alaa lá faccia ^ ' 
Gira ia * codi^ ; é nmgolá | 
Ma «Siévia k <disoaociia '. 

Jn tuon sevegro ágvidalkf 
Pur di Á^gtáré édcesšó' 
Appena rea^^edendola", « 
Tosto iiuinía-il^očessór ' 

Ecco un séyhro£oTriiksi 
Consesso crímíiYiale | 
Silvia pietošo giúdioe 
Presieae al QHbuiiíalé; » 

Noti con aric pltib ngida 
In Gallia k se^rraňá 
Corte ft opinare .ndňnasi 
Sulla fatalc<$ttaiMi^^i 

Quinci e quindi 9f di^piita > 
Molto iň legál eonínitto^ 
Pamela addoeso tróvasi 
}! gorpb i4bi delUto . 
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Ma in faVdřd^Ua mhetŘ 
Molte le prove sono, 
11 suo primier carattere 
S^g^o » modesto c buono ; 

Segni di tal perfidía 
Pinora non Jia datí , 
Ne si diyenta saiňto 
Affatto scelleratí ^ 

Non ha cosi buon credttó ' 
Pero dajr akro caňto 
Marína , e dové áscóndési ? 
Dov' é Maf ina : intiíinto ? 

Pcrché non corsc al soiito 
Con oficiose e accorte 
Lusingite fe vezfci a Silvia 
A far P usata corte ? * 

Bove ^i piró nascocidere ř 
Che mutazione é q«iftsta ? 
Timor , rizDořso afrestáia , • 
E alto sospetto id^ta « ' 

Lunganiente ricercasiv 
E soUo oscuró ieitoi , - 
Celataalfinla^rovaiMX,^ 
E piu cresce il sOspetto^. 

Invan piá volte 'Cfaiairaala 
Voce severa e gráve^ . 
O dcl fregáto poliice ' 
Lo scoppiettatr soaf^e . 

Quasi a torza la tiia^enó; 
Se n' esce a lenu pASaí , 
La coda al ventv^ piegasi 
Col eapo e orecchi luissi: t 
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£ nel confiMó e attobieo 
Sembianle porta scrítta » 
£ negU sguardi timidi 
U segno 4^1 delitto . 

Ala con quale aotmirabile 
E misteriosa legge , 
Per quali stradě incognite 
GU oppressi il ciel protegge ! 

Piccolo aaštro serico 
Del velo lacerato 
Tra il p^lo foUo ed ispido 
Del muso erja intricato $ 

Tiittí lo riconoscono, 
£ tutti ad alta voce 
Rea la Marina chiamano 
Della perfidia. atroce . 

Empia, qual meni stra io ! 
Felice , c)ae il iuo fato. 
AI Parlaaumto Gallico 
Decider aotí ^ dat^ • - 

In fronte rigaomiaia • 

Non scolpinsiti í1:|k»Uo*(7),> 
Ne in.ptooessiodepubUica 
Andrat jcon funě «1 cojlo } 

Perché il ^omílitii0'giiidice 
Troppo ^>piet?so e buono, 
£ ai falli xhQYn^&káono 
Facile a dur perdono . • 

Jntanto da-sc)MnzeVoU 
£ ludríehe ;viicende , - 
Frale f(»l« vneticlie- 
QuAsta ninral >»^ap|)rsni|o 7 
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Del čié} 1' alta giustizia 
cc Permette che ben spesso 
u Nell' ingannp precipiti 
cc h' ingannatore ístesso . 



( i) S, A^ ta PrincipetÉa di Coivpěf 

(á) Sortě ď abbij^liamento feminlle^ 

(i) Haimú immdjginato i Poeti che i Silfi sieti» 
ina specie di spiritiJoUsUi i quali abhiano cura 
ielLe cose galanti^ 

(4) Si (dlitde a diversi ornam&Ulfemimli che 
fresero il noine dat Generali o dalLe Pia%ze as^^ 
ediate r^eW ultimm guerřa p , 

(^ Mode alla Figuro % 

(o) Nel tempo in cuiju/atta questafavola si 
jgitava in Francia íljamosoproce$90 didlď Col" 
lúna% 11. 

(7) S^allude alla sentenza del proee$it /lo- 
ninaio di sopra * •" ' 



F A v o L A XXXIV. 
L'ASINO, ED IL CAVALLO 



N, 



ímitantes omnia picae 
Ovid, 



el campo equestre un nobile clestriero 
Stava ái vaghe e rícche spoglie omato , 
£ parea cbe invitasse il cavaliero 
Col feroce nitríto al gioco usato :^ 
Ondeggia sparso il crin sul collo altero , 
E biancheggia di spuma il fren dorato ; 
Tende 1' acute oreccbie , il freiio scote , 
£ colla ferrea zampa il suol percuote . 

Sppra lui spicca il cavaliero un salto » 
£ gli parla or col freno , ot coUa voce ; 

' Ed egli or su due zampe ei^esi in alto , 
Or col pié deretan sbalza feroce , 
Or volteggia, or s'acconcia a un finto assalto, 
Or va. con tardo passo , or con veloce : 
Dí spettatori il cinge ampia corona , 
£ di festivi applausi il campo suona . 

In mezzo ai spettatori un Asinello 
Stava di důro bašto órnato il dosso , 
Su cul seddva on rozzo yiUanello 
Con un bastone in man noccbiuto e grosso : 

' L' asin miró -spettacolo si bello , 
T^ si 8^aú di gloria il cor conunoiso : 



Non sólo i letterati , ower gli eroi , 
Gonfia la gloria ancor glí asini e i buoi • 

Ed imitare il corridor volendo, 

Spicca un salto veloce si , che appena 

Se n' a wede il villati clie ffiu cadendo 

Si trovó rovesciato in suli' aréna : 

Nel campó equestre allor sen vien correndo , 

£ stráni saki e calci intomo měna : 

Risuonan le (ischiate da pgni canto , 

Ed ei col raglio suo s' applaude intanto • 

Sorge il villano , e coUa mano afiPerra 
II noderoso suo důro randello, 
Ed infiiriato addosso si disserra 
AI boiioso e stupido Ásinello : 
Fugge 1' Asino mvan , saltella ed erra , 
Lo siegue il legno in questo lato e in <jaelló ; 
E in mezzo ai colpi e ai sibili di scorno 
Alla stalla natia leče ritomo . 

cc Veggio ogni A nel mondo asini altieri , 
<c Cjne ď uguagliarsi ardiscono ai destrieri ; 

cc Bia non haa tutti ( ^ é guesto on gran male ) 
a Sempře dell' Asin mio la sortě eguale. 



>4 



F A v o L A XXXV. 
LA ROSA, £ LO SPINO 



<— *• 



Quanto si mostra » men tanio é piu heUa » 

Tasso 



G 



linta di ispine mvide • 
In deD5o cespo ascosa^ 
Qual verginella tímida » 
Fiona purpurea Rosa . 

Si folta ncopriváno 

La siepe d' ogni intomo , 

Cfae appena ua ragf(io languido 

Yi traspana del giomo« 

Gik dai sottili screpóli 

Del verde estremo ammanto 
L'a$čoáo sen purpureo 
Si dÍ5coprivá alquanto* 

Del bel cespuglio ombrifero 
Entio la stan^ oscurá 
Crescea quasi invisibile , 
Ma piů crescea sicura . 

L'iinpaziente vergiue 
Della su^ forma altera 
Brillar v olea tra i lucidi 
Figli di primavera : 

]S incominció la seniplice 
Del suo crudel confino 
Con detti acerbi e queruli 
Ad accusar lo Spino . 



Crudel chiamoUo e Bkrbáro , 
Perché la líbertftde 
Togliěva alla éns. giovine 
Ed ianocente eude ; 

£ ingloriosa e inatile 
Cosi senza ragione 
Perdcr F cta lacevale 
In orrida prigione . 

Tací y coQ taono rígido 
Grid6 lú Spino , e pesa 
Mcglio Ic voci frivole , 
Ch ío son la tua difesa ! ' 

Se del nrarigge fervido 
La rabbia non t^ ofiEende ; 
Gol verde mamo provido 
Ghi mai , ehi ti difende ? 

Chi dagl' insulli copreti 
Del gregge e delr armento , 
Della raU>iosa granďine » 
DeLminoso vento ? 

Taci , ed ama lá ruscica 
Incognita dimora ; 
Gfae il tempo di tua glořiá * 
Nou é venuto ancora j; 

Né sai-quanti pericoli 

|u mezeo air aria apcrta * 
£irGondin la tua teňeta ' / 
Etade ed inespěrtá . ' ' ' 

Táce ; ma ^reme tacita , - 

Fra sé si lima' e rode , 
E^fiivcH^a Utúono e il turbině 
Sul sad crudel tmstode , 
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Ma intanto eceo il ^ollečito 
Yillan col ferro m mano , 
Che monda dagť inutili 
Germogli il verde piano ^ 

£ gik la ialce rigida 
Stend« la man ťrudele 
Della vermíglia v«Fgme 
Sol guard^an fedele : *. 

Invecc allor di piangere , 
Gioisce il fiore iňgrato , , ' 
E puó mirar con giubilo • ' 
Del suo custode il fato , 

Giá cade in tronchi lacero 
Lo spiklo in Sul terreno , 
Gik il pieno giomo penetra ■ 
Nel yerde ombróso seno • 

Dai duri impacci libera, : 
AUor su'fíori e 1' erba 
Erge la Rosa incauta 
La fronte alta e superba, 

A lei ď intorno scfaerzand 
L' aurette mattutine , 
Glí augelli la salutano^ 
L' alba le impéria il crine • 

Má , oh dio , r oře piacevoli' 
Qaanto son licvi e corte I . 
Oh quanto incerta e instabíle 
E del piacer la sortě ! .1 

Da lungi ecco che mirala : 
II bruco , ed insolente 
Sul verde stel a' arrampica » 
V^arrpta ayído U d^nte. 
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lUtt^ 1q> 'segue 1' aiSda ■ 
Sozza lamaca ancora , 

^ Ch« ď«t|ra.bava,s<^rdida 
ti' iňtride , e la áivora . 

Arsa dal Sol scolorasi 
Pria ď esser ben íiorita ; 
Invano allor la misera ; 
Cbiede állo Spiiio aita . 

Gik šecca » esangue e pallida 
Perd(fe il naťio vigore , 
L* aríde íbglie cadonó , 
E ayantí tempo muoťe , 

et Ú dx>nzellette semplici « 
« Voi , che sicure e liete 
cc Bi sa^ía nadře pcorid^ 
cc Sottx>^l (i«Ok>vsYete ; 

eeSe ďgiogonecessarioi I > ■ 

cc',Maif!ri 86mbra$|i^ |prav« , 

;« NáUa Ai>da «p6«ptiMLUvi , 



} T 



t 



. I . 
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T A v o L A XXXVI. 

LA FABFiXLA ELA LtMACA 



i 



. . • Seggendo tn piuřna 
Injama non si yien\ ne soíto co Ure ; 

Senza la qual čhi sua vita cónsuma , 
Cotal vestigio in terra di sh lassa , 
Qu alf umo in aere , éd in^ acaiia. la spumš. 

V>/andido veťme ad ammiralifil opra 
Scelto dalla STatnra., e gik sáskto' 
E del cibo e del sonno^ «cco che <s<^a' 
Arido tronco annoda il filo auraťé , 
E la fatíca e il senno insieiiíe.ádo^raj 
II filo awolge in qnestq , or».ittc[íiel lata» 
E notte e á\ senza pigliar riposo 
Prosegue il suo lavoro industrioso . 

Sotto di lui nell' umido terreno 
Una pigra lumaca albergo avea , 
Che m ozio vile involta alťcrbc in sen« 
Ingloriosa vita ognor traea : 
Appena pochi passi in sull'ameno 
Campo il cibo a cercar lenta movea ; 
E ssaíato il natural des\o , 
Gadea di nuovo in un profondo obl\o . 

•Le sonnacchiose luci un giorno aperse, 
^ in alto il pigro čapo alquaoto alzato, 
'ítranio a lei spettacolo ť oSetae , 
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L' industte vermé.lanlo affiiiicato : 

Attonite le laci in lui convterse 

E il vide ň anelaate ed ooeupato. , 

Che noa són 1' opře sue piinto interrotte 

Ne dal desio del cíbo , o dalla notte . 

dal torpido seo; traendo fuore , 

La langaida parola coii graa stento , 

Disse , e ofai sei tu che con tanto ardore 

Travagli sempře al tuo lavoro intento ? 

Qual sperí frutto imai del tuo sudore ? 

Se mentre si ťaffaaní* pgal.mpmeatp , 

Bapido fuffge della bella etade » 

E lá vita dechina che alfia cade ? . 

I tua folTia conosci , o sventurato , 

n vano lascia e iatttile lavoro » . 

E scendi in sen dí questo ameao prato , 

Ove all'ombra,del mirto e dell'alloro 

Un ozÍ9liingo:,.ed un oblip beato 

Infonde nelle membra almo ristoro ; 

£ dov^ l'frba/fresca e saporíta 

Senza fatica a satollar c' invita . 

ispose il Verme allor , volgendo appena 

Sulla Lumaca il guardo disdegnoso : 

Questa , che sembra a te ď affanni piena , 

Víta m' é cara piů del tuo riposo ; 

Questa a un nuovo di cose ordin mi měna » 

A uno sCato piů lieto e glorioso , 

ló vestiro candide piume , e a volo 

M' inalzer6 dal vile ed umil suolo . 

orse credi , čhe ť abbia la Nátura 

Per satollare il ventre áol creato ? 

Goditi pure • o vil , godi sicura 

La šozsa quiete cTobío inoaoratOy 
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Lumaca ognor sarai Tile ed Oscora-, i 
Costretta a stťáščinaře il graveJato 
Sul terren <fiiro in aira bavaifrroltav 
Entro ii sordido limo ognor sepolia . • 

Disse: ma la Luiíiaca n^^hittosa' 
Bise, piegó la těsta , e addormentbssr.; 
Cangiossi intanto il vrtíme in graxiosa 
Faríalla ,« al lei ďintoíno il ¥olo mosse; 
A mutazion si strana e []k)iientp'sa 
11 pigro ifisetto álquanto siriscosse; ' 
Ma dópo brevé e tarda meraviglia 
Nel consueto óbrio thivise lé oigliaw • 1 • 

cc O voi , cbe in naez^o alld ricchézzfe e é gli i^ 
ct Dé' splendMi palagt / ' ' f 
cc Sprezzando ť^rti , per cui I' orm clai (aok 
<c S inalzá a nobil \ó\ó , ' ' . - ' • < 

cc In pcmpósa pigrízia vi gifccetc^* ■ 
» La mia Lumaca a ctíntemplaTipréBdele. 

F A v o L A jďXXVÍJ. 

LA SCIMIA, o íu IL BČFFÓBÍE 

• i' » . I * 



LI 



' ' • Jmi dervspr imcti , 

Honu 

j no ScimiottO' assai súdicib é brtittjo I 
Imitator deW azío&í umane, 
Della bruttezžasoa cogliendoál ňntj^, 
Fece il buffori j^r iguadagoarsi iipase*; 

N4 
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£ eon burle t coii schetzi antbe inselenti 
Bea spesso divertir sapea le genti • 
In quella casa dove egli vivea , 

Gaadagnato di tutti avea ťaffetto , 
Niun piů lo sguatdo al pappagal volgea ^ 
II can si stava in un canton negletto ; 
Ei fatto ardito si prendea piacere 
Di schernir le pérsone piů severe . 

Talor se in casa il medico apparia 
Con^passo grave e con fronte rugosa , 
n tradítore a nn tratto gli rapia 
L' autorevol parrucca maestosa , 
E gli rapia con essa in conseguenza 
Tutu la gravitá » mezza la scienza «. 

BeUo era poscia il rimirarlo omató 
Della parrucca stessa in aria města 
Awicinarsi al letto del malato » 
Tastare il pplso , e poi crollar la těsta : 
Parea, che a farlo al buon medico eguale 
Mancasse sol la laurea dottorale ii 

La scuffia al čapo > al tergo egli adattava 
11 manto col cappuccio fluttuante » 
E i ricercati vezzi egli imitava 
D'una leziosa femina galante : 
Or &o Slulo specchio un riso apriva , ' 
Oi; col ventagUo giocolando giva • 

Ma sopra tutto contraďar sapea 

Gliatti , le riverenze , il portamento 
De' giovani galanti , quando avea 
In dosso ďun zerbin r abbigliamcnto ^ 
Un occhio ci v/rfea sagace e fino 
A distinguer la bestia e lo zerbino . 

G>s\ svegliando il riso egli assai spesso 
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Buscava qualcbe dolce e buoi) bocconer 
£ vero , cbe talvolta anche represso 
Era ii suo troppo ardir con il baálone; 
Ma sě il taston glí eroi soffron taloi^a , 
Soďrir non lo dovea la Scimia ancora í • 

Un á\ che sazio alquanto e nauseato 
£ra alfin il padron di qu^sto gioco , 
Volíc , mostrando il derisor buřlato , 
Alle spese di lui ridere un po<io : 
Lo spccchio appendc , sVoige il moll^^ojo, 
£ su \i striscia rapido il rasojo. 

In t€pid'ond« indi il sapon discioglie, 
£ colla man cos^ ť dgita e scote , 
Cfae in aha e bianca spuina si racc<^glie , 
Onď egli il mento hitridesi e le gote ; 
Cauto muov€ il rasójo , c il viso řade , 
Stride fi-attanto il pel rcciso , é cade. 

Compita V opra , della Scimia in facciá , 
Lascia gli arnesi , e celasi lontano ; 
jCorre la Scimia , e intrídesi la faccia , 
Poi del tagliente feťro arma la ínano; 
Ma le gote e la goja si recide ; 
Urla il huffone , ed il padrone ride . 

«c Voi cbe de' grandi fra le men^ liete 
cr L' ístesso impiego della Scimia avete, 
<c Pensate al suo dístiq ; che prima o poi 
cc Una simile sorle avrete voj/ " ."■ 



F A v o L A XXXVIII. 

L^ANIŤRA, ED I PAVONI 



Hec Coae referunt fam tihípurpurae , 
Nec dar i lapides tempora , quae semel 
Notis tondita fastU 
Inclusii vobicris dies . 



L 



Horat. 



augello ái Giunone , 
II superbo Pavone 
Del Sole in faccia al lume 
Stava spiegando le dipinte piume : 
L occhiata coda in cui V oro e 1' argento 
Rísplendé ognpr di tremolante lucc » 
Caagiando ogni momento 
Ad ammirarlo mille augei conduce ^ 
Egli con maestk 

Va col coUo pieghevole ondeggiaado 
Or di quk , or di Ik 
Di se stesso godendo , e dcl suo bello , 
A ricever gli applausi ďogni augello v. 
Un anitra invidiosa , 
Secca , vecchia , spiamata 
Diviene ambiziosa 
D' esser come il Pavone cortegglala . 
Al covil de' Pavoni ella rivolsc 
Nascosamente il volo , 
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'Ei le penne che sparse erán sul suolo, 

In un fascio raccoke : 

Poficia ď un rivQ assiša in suUa sponda, 

S pecchiandosi nell' ondá , 

A dispor cominció con somma cura 

Le non sne penne ad onta di nátura • 

Due piume le piů lungbe e piů bríllantí 

Attaccó sulla těsta , 

Che ondeggiando or indietro ed ora avanti 

Con moto alterno e spesso^ 

Mostravano , che il nostro augello aveva 

Delle belle modeme il gusto istesso; 

U ali.poscia , la coda ^ il tergo , il petto 

D' ornar vezzosamente s' ingegnó ; 

Poscia il cambiato aspetto 

Nell' ondá contempló | 

Se ne compiacque , e allor tulta giuliva 

Con crocitante voce . 

A se stessa intuono festoso un vivat. 

Ma gik godendo de' futuri applausi 

De' pavoni alla stanza 

Saltellando s' avanza . 

Le pintě piume delicate e lustre 

Del leggiadro pavone insiem congiunte 

Colle sordide ed unte 

Neglette penne dell' augel palustre , 

Facean contrasto tale , 

Cbe non si vide il piů brutto luiimale • 

Alla comparsa inopinata e strana 

Di SI sconcia fígura 

Alto suonó ď intomo 

AI vano augello un fremito di scorno ; 

£ quanto piů col moto , . . 
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EdelcoUoedeU'áH 

Vezzeggíar fra di loro ella volea , 

Piů lo scomo ed íl riao ognor prescea < 

Beífata allor di Ii 

Sdegnosa sen fuggi ^ 

£ delle sne compagne ella sen venne 

Umiriata al men superbo coro , 

Sperando , che fra loro 

Di questi nuovi íregj rivestita 

Ammirata sarebbe ea applaudita : 

Ma tosto che la videro apparire 

Ciasctina la discaccia , 

Ciascuna la scbernisce e la minaccia.^ 

Onde dově fuggire 

Dalle compagne irate 

Infra^i colpi di rostro ^ e le fi$</hiate • 

cc All' Anitra simUe 

cc Sark , donne , colei che poco saggia 

cc Di fior f di piame e giovenili pauni 

cc S' omerk , quando piů nol voglion gli annif' 

u E nella stessa guisa 

oc Sark da' vecchi e giovwi dcrísa » 
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F A v o L A XXXIX. 

L A Z U C C A 



D 



Sic itúr ad astra 

Virg. 



olevasi unft Zucca , 
D' esser dalla Nátura condannata 
A gir serpeudo sopra il.saolo amUe : 
lo dicea , calpestata 

Mi trovo ognor da ogni animal ;piů vUe , 
E dentro i\ limo involta , 
£ nel crasso vapor sempře sepolta ' 
Che detiso sta suli' umido terreao , 
Mai non respiro il dolce aer set eno . - « 
A cangiar.sorte intenta 
Volse e rivolse i rami serpeggianti 
Ora indietro , oř avaiui , 
Strisciando sopra il suol con gran fatica , 
Tanto che gíunse a un' alta pianta aatica ; 
I pieghevoli rami avvolse allora 
Al tronco della pianta intorao intomo » 
Strisciando chetamente e notte e giorno : 
Talché fra pochi ďi trovossi giunts^ 
Dell' albero alla punta ; 
£ voltandosi in gíů guardó superba 
Gli umil virgulti che giacean suli' erba • 
í^uesti ripieui allor di meraviglia , 



Chi mai , ďicěan fřa loro , 
Pdrtó con liieve ináspeuáto ablto 
Quel frtttice negletto tanto in alto f 
Rispose il giunco allora ; 
Sápete con qual arte égli póteo 
Giungere' alr alta cima T « 

Vibnente sopra il suol strisciftndo 'prima . 
cc La Zacca degli oiior la stfada insegna 
<c A chi gli onori a pre:^zo tal non sdegtia . 



F A V O L A XL. 

« 

IL CAVALLO, E IL BUE 



i 



Cimmiitunt eadem diverso criminafato , 
Jíle crucém sceleris preiium tulii f hic diadtma. 

JuveOé 

estrier^non andoř demo iň mezioalťérbt 
Stavasi , e risdnar faceá la valle 
De' fcroci riitriti , e la superba 
Červíce ě il crin scotea sopra le splille • 
E gik Fardilo domat6ř s^appresta 
A porgli il fren , da lunge gik l^assaka, 
Gli tira il láčdó , e 1' orgogliosa těsta 
Strétta fra' noďi suHa ^*oppa dalta ; 



Ma 1' indomita l>e8tia il crin^ armfth , 

Freme , s' iofuria » e or su dae pi^di s' úu , 
Qr china il čapo , e spuma » e salu , e sbufia , 
£ alfine il cavaliero in terra sbalza • 

Suli' indocile bestia allor sdegaati 
Corroa gli ardili domatori in frotta ; 
Ma li urta , pesta , e lascia quei sciancati , 
Altri col braccio e coUa ťesta rotta « 

Piů. cauti fatti alfiae il furioso 

Impazíente animal lasciano in páce , 
Che íattosi piů altiero e baldanzoso 
Ne' paschi erra tranquiUo ove gli piace : 

£ come vuol la sua felice sortě , 
£ destinato i giorni a trar contento 
In ozio , e fatto ifipiobile consorte 
£ delle madri deí guerrieit) armento • 

Va agevole Bue al giogo usato 
Del contrasto era stato spettatore , 
£ biasimato avea dell' ostinato 
£ caparbio destrier 1' altiero úmore • 

Ma poi ťesito yisto , e vedut' anco 
Gfae dell' ostioazione era mercede 
Viver da ogni fatica immune e franco » 
£ volgere ove piů piaceagli il piede . 

Che giova , disse , 1' esser paziente , 

Se 1' uom ú mal dispensa e preinj e pene t 
Se opprime col kvor chi gli é obbedíeDte , 
£ chi 1' oifende tratta cosi bene t 

H giorno appresso allor che al gipgo torna 
ťer legarlo il bifolco , ei pien di rabbiar 
Yibra contro di lui 1' acute coma , 
Ardono gli occhi , e sptimano le labbia ; 

B salta , ť freme » e sdegoa ogni iatica . 
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Slupito Tarator pjá velte ppovft' 
Di rícondurlo alla qui^te aitttca;< . 
ti piů indocile , e fiero ogňt^r h) trora • 

Persa ogni spěme , prénde aUvo paaititd , 
Lo scioglie , e il lascia errare « iv» taí^ato : 
Ozioso ingrassa il Bue defiiro^al fioríto 
Campo y crede ottenuf o airer V in tento . 

Ma uti di gitinse^ iibéckáp, éd al macello 
Fra střetli nodi a fowa lo tiro ; ' 

Cadde il pesante maglia švik cenrello , 
Ed il misero a terca átraiiiazz^. 

cc Han gli stessi delittr vm varí<y fato : 
€c Quegli divent^ Ee , *^iiesti ^ impic<::ato . 
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F A VO L A XLI. 

i • ! ■ • • • 

LA GOCCrOt A , í ni FIUME 



-.. ředit mhtrh , et albest fortuna superbis. 

Horat. 

c 

kZTcossa dell' alba rosea 
Dal nigiadoso seno 
Fendea candida Gocciola 
II liquido sereao . 



E del Ukívo céfiro 
LibnU lulle piain« , 

. KipeniottVB i Ucmolí 
Bbí dd nasoeme lamo. 

In tardi giri e plaoidi 
fiotuido.in giu cadea, 
£ gia del gonfío Oceau* . 
Stůl' ampio 9ea pendea . 

Quando.al turbato pebigo 
SÍ.vh1« an»i vktna, 
E prouima ad imnurgeni 
Nell' Bti& mida fflarÍM > 

iintě qual £ibo b«{Mr« , 
Gttdit , mi si prepara ! 
E Dom« e viU a perdere 
Vado nell'acqna ámara. 

OndoBo e picciol atomo, 
Appena aeto. ti línso , 
Che fia di mc fra'vortíci 
DeU'0^aiM immensoT 

I>eU'albaofiKUeplacide, 
Aurette lusiDghiere , 
Aurettc , ah sostenetemi 
Sulle piame leggtere 1 

O Febo , o padre lacido , 
Col tao vítal calore 

reseimí. 
; 



ball^ altra p9itté tnmido 
Per la pendice alpina, 
Vú fifime in giu preoipíta ^ 
Traendo alta roina . 

Ifiiggé icon cupo fremlto 
L ondá cadenďo a basso : 
L' ode da lungi il timido 
Pastor dalP aho sasso « 

Disceso poí stt i feitáli 
Campi cosk gřinonda, 
Che la t:i»a degli alberi 
Appena appiu: soli' ondá; 

£ r6ta entro de' torbidi 
E turtuosi umori 
Sv«l(e le quercie e i frassiai* 
Gli armenti ed i pastoři • 

V onde in s\ largo spazio 
Sparse ^ont^mphi , e pare 
C3ie superiore credasi, 
O almeno eguale al maře « 

Cos' ě questo , che chiamano 
( Gnda con fiisto insano } 
Lnmensoy interminabile 
Vastissimo Oceáno ? 

K lui m'affiretto , e inghiottere 
Entro i miei flutti spero 
E Teti , e k Nereidi 
GqU' Ooe^io intiero • 

Indi quasi a raccoglíere 
Le forze » in piů ristretto 
L'onde disperse unisconti 
E piá proíbndo letto . 



175 



176 

Treman le ripcr alť iiitpetd 
Del ruin oso Finmé , 
E il leinba estremo copresř 
Bi biancheggianti spnme . 

E par , che a guerra orribile , 
Pien di suberbo sdegno , 
Sfidi Nettuno , e Proteo 
Cou tiitto il sako regno . 

Ma gik r iramense e liquid^ 
Campagne omai vicine 
Da lunge qxiasi spantano 
Del Kdo šul connn€ . 

AI muto aspetto é plaeido 
Del maře in lontananža 
11 Fititne il corso accelera, 
Freme con piu baldan^a . 

Gik insieme entrambi š'urtáno, 
L' ondá gík ť onďá incalza , 
E in sprii22i tóiftnliésimi ♦ 
Rotta iiell' aeře sbalza . ,. 

Nel varco áugu^to s' agita , 
Se stesso ánrětta e přeme 
II Fiume , e iii .^cssi c rapidí 
Giri si torce , e freme : 

Dali' imó fórido" vólvesi 
La ripercossá areiia : 
I lidi ne nsaohano , / 
Ma il mař si muové appena . 

Ne le procelle e i ťurbini 
Appella in stio sofcčorso , 
M a spiaiia 1ň calma píacida " 
^ Queio il ceyuleo dóršóí . ^ 
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E.qtfissi che le inutili' 

Non senta ondose botte , 

Tranquillo , e senza muoversi 

n suo nemico inghiotte ; 
Qie gik diviso e languido 

Mancando e forza e moto» 

Neď ondá amara perdesi , 

S' occulta , e mdore ignoto . 
Or , se perduto é il túmido 

Torresnte ed obbliato , 

Deir infelice Gocciola 

Qual sara dunque il fato ? 
Čade ; ma quando ě prossima 

AI líquído ektiiento» 

Conca Erit;rea ricevela 

Entro d^l sen ď argento., 
Che coll^ umoř prolifico 

La pénetfa^ r iriforma, 

E in perla lucidissiina 

In br^ve la. trasforma; . , 

Perla che dopo.vurie 

Magnifiche vicende , , 

Sul diadema no2>ile. (. 

D^ un Re dell' Asia spk^df ,> 
E coUafr faGciti timida , .., . , :, \ 

E sempře umil^embiaQtey { . ' ' 

I piůsupe^rbiiniriusi', i . < « • 

Sempře prostra&ti av^tie; . : . / ) 
«c Dal Fiume e dalla GopE;ÍQla < . . ' i i 

« S' imparí , qual si ae]:ha . 

«c X)íviírsa $oru^ a i|n'.umilct^ • . 

4ir £ a uu^aniiik^^superbaK 
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F A v o L A XLW, - 

L' UOMO > IL GATŤO ^ IL CABíE , 

• ■ • • 

E LA MOSCA 



Nos numerus sumttk ^et fru^es cónšrtnítre nati* 

Korat. 



A 



llorquando vivean glianimáli ' 
Tutti nella salvatica diai(yra , 
Ne alcun di loro ancora 
Punto addomesticato 
S'era all' uomo', e allé casu avvicinaio, 
E dal bisogno dalla* řame oppr^ási 
Una vita traen Iřista tá ibcérta j 
Che se talora dal fefdčílido seno 
Benefico il terreno 

Largamente versava i doKl^S1I^i, 
Sopraggiutígea dipoi * ^ 

II nudo inverno;[ e tblcďáHólrtf ai clsttipi 
La spoglia verd^ggiaiítt^ , é i dokf ír^tti, 
Battevan gli aniiuali i 'denti ^Mnútti J 
Oř vedendo i vaiitagifi : ' '' 

Della vita -sociále , ' '• • '• • 
Qualche saVfo anifnale) ^ "^ ' 

Accoslandáši alí ' 'Ucítilb gli richíiešfe * 

D'e8ser dalnj pasciátdv- *• 

E i suoi servig) offersegli in tributo . 
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Ebben , rispose 1' uomo * ognuno ei$ponga 
€on quale abílitk 
Possa servir 1' umana socielk . 
Fecesi avaoti il Galto 
Magro sparuto , e tutte fuor mostraiiilo 
Le scarné ossa appualate e inaridite , 
Che di grinzosa pellé eraa věstíte . 
Questi denti e quesť ugna , 
Dísse , vi serviranao ; io nella cella 
Ove i cíbi piů dolci son ríposti, 
Attenta seatinella 

Oguora aiidró vegliauďo ; il cacio , il lardo 
Io difender sapro: sotto 1'á.mica 
Protezion di quesť armi , 
La sála , la díspenza , la cantiaa 
£ della casa ogni angolo piů scuro 
Sará da top i líbero e sicuro . 
Bene , repfícó 1' Uomo , ib sou contento ; 
Síate fedele , attento , 
£ pasciuto sarete • 
£ voi , voltosi al Ca ne , 
Bítemi un po' , che cosa far sapeie ? 
La fede mia » soggítinsé il Cane allora , 
Nota é abbastanza a tutte le persoae y 
Difenderó il padrone 
Pai nemici e da' ladri ; io suUa sogliá 
Veglieró notte e giomo , 
^é alla tua casa intorao 
Si yodrk VW \^ volpej entro de'boscbi 
Oř la lepre , or la slarna , or la peniice 
Xrovar sapró; che piů? la'gi'egge aacora 
r>a'nottui*ní perigli, • 
Assicurar ini;yaaio'y,ie iilUinia fede 
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Ogni animal lanoso 

Dovrá la sicurezza e il suo ríposo 

Si riceva anche il Cane , egli lo merta , 

Esclamó 1' Uomo ; iadi alla Mosca voho ^ 

Che con sprezzante volto 

Poco curando V Uomo e gU animali , 

In aria baldanzosa 

Stava sedendo in una mela«rosa; 

£ voi qual buon ufizio 

Far sápete degli uoiniiií in servizío f 

lo lavorar ( rispose il vano insetto 

Con disdegnoso aspetto ) 

I o lavorar ? sappiate 

Che tutta la mia schiatta » 
Tutta la nostra gente , 
Da tempo immemorabile 
Non fecero mai niente : 
Onde come Vedeta 

10 sono un gentiluom ; mi conoscete ? 
Vi par dunque ch' io deblia 
Awillre il mio sangue generoso 
Perfino a diventar indu$tríoso f 

Da' ielici avi miei mi fu trajuness<» 
( E conservar lo voglio 
Con un nobile orgoglio) 

II privilegio illustre 

Di vivere ozioso , e dalla culla 
Fino alla tomba placido e tranquillo 
Nou f<» , non feci , e non far6 mai nnlla • 
L' Uomo fidegnato allor » Yotando sopra 
Bell' insetto arrogante 

11 lino biancheggiante , ^^^ 
Dali' odoroso pomo il discaccío; 
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E con lai detti poi 1' accoinpagn& : 

LuDgi di qua , superba creatura ^ 

Non saí , che la Nátura 

Niun pose in scéna in sul teatro umano 

Per csser della lerra un peso vano ? 

Avresti tu su quella rubiconda 

Scorza succiato il nettare soave » 

Se con fatica grave » 

Se con lungo sudore 

L' esperto agricoltore 

Non avesse quell'arbore piantato^ 

E.quel saol coltivato ? 

£ che saria nel mondo 

Del sociál meraviglioso nodo » 

Se mai tutti pensassero a tuo módo ? 

Vanne : non ě lontano il tuo destino , 

lo ti vedro frappoco , 

Da ogni meňsá scaccíata e da ogni tetto , 

Entro il fango morir sozzo ed abbietto • 

Cosa vuol dir la favoletta mia ? 

cc Forse con stil maligno e ingiurioso 

cc "Vuole indicar, che sia 

cc Gentiluom« sinonimo ď ozioso ? 

<c No ; h favola mia sol parla a quei 

« O nobili o plebei , 

cc Che credono distinguersi nel mondo 

u Gol viver della terra ínutil pondo • 
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F A v o L A XLIIL 
IL B&UGO» E LA LUMACA 



» k « tjualunque in alf O 

Erge Fortuna il tuffa prima in Lete . 

Ariast* 

elice etk ď Ésopo , m cui douite ^ 

£ran le bestie delP accento uiaano t 

Allor 6pesso s^udiacoa gravitate 

Parlare il bue qual Senátor Romano* 

L' asin ragghktva in versi , e il caa 'barbone 

Era eloquente al par di "Cicerope . 
Ma se tal privilegio hanno perduto , 

Ne parlan piů deHvro avvenimeati , 

In un arcliivio poco conosciuto 

Esiston prežiosi monumenti 

In carjilteri stráni e cosVrari , 

Da far perdejr la vista agli antú|uari . 
Frá gli akr i un dí costoro assai versato 

Nel tapir delle bestie la favella ^ 

In un papiro me^zo lacerato 

Trovó una graziosa istorieUa ; 

E qual gik la lessí io ne' scrítti suoi , 

Tale stasera la racconto a voi . 



Nel verde albergo d^an 9Í»r£»«> adomioi/ 
Tra i folti rami d^ una querce opaea , 
Líeti e tranquilli in pkcido so^iorno 
Viveaao insieme un Bruco 6 una Lunuusa , 
E in páce e caritk da buotti amici 
Givai} traeodo i g[iorni lor felici . 

II Sol quatido sorgea dal sen di Teti , 
O quaado s' attuífava in me^zo all' onde , 
Ambo li vide ognor traaquilH e \mí , 
Ota rodendo le piu verdi frotide , 
. Or striscíando fr^' sassi e fra 1' orticci » 
11 tardo fianco trar dietro a fatica • 

La povertk contenti , e V umil sortě , 
la cui provido ii cíelo entrambt pose, 
Sopportavan con alma iavitta e fiirte'} 
E le dare vicende e faticose 
Addolcian ď una vita acerba e via , 
Sofi&endo le &tiche iti compagnia , 

GiŽL presso era quel giorno in cui Nátura 
Al Bruco destiuava un nuovo stato }- 
Gik si oa^ia del corpo la figura, 
Eccolo in forma gl6bular mutato ; 
Languido , freddo , immoto , e qiiai4 mor(o 
In letargico oblio ríraane assovto , 

La pielosa Lumaca al důro eventa 
Del compagQo fedel sorpresa resta » 
Sparge ď intomo ioutile lamento* 
Piange , si smania ; ed affiannosa e města , 
Com usáno fra loro i fidi amioi, 
Presta all' immobil tronco i trisd uffici » 

Ma principio vital che con ignote 
Leggi alberga ne' membri ancor gelaii * 
Gik le torpide fibre agita e noí^ t 
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Gik desta entro ^li umori i moti usati t 
Gik riede a' nervi la virtů smáirita ; 
Gik I' animal risorge a naova vita . 

E risorge piu bel $ 1' antica vestě 

Tosto depone , e prende nuova forma , 
Gik di morbida spuglía si riveste , 
E di Bruco in Farfalla si trasforma ý 
Dalla lunga prigicme alíin si slega , 
E r ali coiorate al ciel dtspiega . 

Dello stato novel superba aliora 
Scuote per 1' aria te novelle piuine » 
E ammira coine varia si colora 
La vaga spoglia al ripercosso lume , 
Sdegna 1' erbetta vile , ed orgogliosa 
Appena sopra i piů bei íior si posa » 

Dopo leggiero vol , Ik dove amena 
De'piů vaghi colori il pralo ride, 
D' una vergine rosa entro del seno 
Quasi sul trono in maestk s' asside ; 
£ del prossimo rio nelle chiar' acque 
Si specchióy ne sorríse , e si compiacque. 

Lidia cosi , qualor dal gabinetto 
Sacro alla Vanitade esce ridente» 
Col crin cpmposto in ouovo e strano asseito , 
D'Indiche gemme e firegi aurei luceati, 
Fisa al crbtal s' ammira, e sugli amanti 
Mille diseffna gik colpí galanti . 

La Lumaca fedel veduto aliora 

Del vecchio amico il fausto cambiainento » 
Volge verso di lui senza dimora 
Di letizia ripiena il passo lento ; 
Striscia 8u'nor , su Perbe , e ovunque passlk 
D' umida riga Ú suol segnato lassa . 
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Dopo nibn licre affanno al trasibrmato 
Suo vecchio amico giunge alíin davante } 
Con lui s*aJlcgra áel novello stato , 
Mostra ne' rozzi detti e nei sembiainte 
n cor sincero $ e con franchezza amica 
A lui rammenta 1' amistade antica . 

Della smte al carabiar si cambia il co^ / 
Gik la FaríUla piena ď aUerezza 
B' avere un Lumaea opa ha rossore 
Per amica , e Ia sdegna e b& disprezza ^ 
La guarda appena , il yolto a lei nasconde » 
II tergo Ic rivolge , c non písponde . 

Poi volta al giardinier , che il ver^e piano 
Mondáva dagl' inuliíi germogll ,, 
Gli disse : o tu ehe con attenta mano 
D'crbc nocivc il bel giardino spo^i , 
Son váni i tuqi sudori e le tue cure. 
Se poi vi laici \t Lumache impure • 

Per Ic Farfalle ě fkttp il bel ricetto , 
Che a loco s\ gentil rendono onore ; 
Che ď or fregiate in vario e vago aspetto 
Yincon di pregio ogni erba ed ogni fiore , 
E son del verdeegiante pavimento 
II píů Tágo , il piů nobile ornamento • 

Ma un animal s\ sordido e ^i brutto , 
D' atro e viscoso umoř segnato il tergo , 
Che macchia i fíor piá lucidi , e che tutto 
Guasta il giardino , avrk qui dentro albergoT 
Deh non tardar , scaccia dal bel giardinío 
Un animal si schifo e si meschino . 

Iníiammossi di sdegno , e a lei rivolta 
Rispose la Lumaea a' detti alteri : 
Frena , arrogante , la superbia stolta^ 

*j6 



166 

Noa ti rammenti plii daoqae qiud eri ? 
U antica sortě hai si presto scordata f 
Tu sei Faríalla , ma dí fresco oata . 

Quindici volte in solle rosee soglie 
Appena s' affacci6 la vaga Aurora , 
Dacché coperta dí villane spoelie 
Di ine deíorme piů , piů scnila ancora » 
AI par di me con affannoso passo 
Nel fango.strascinavi il fíanco lasao • 

U erba piů vile , i piů rozzi virgulti 
Allor ti diero appena e cibo e stanza , 
Ed or cambiata , con villani insulti 
Gli antichi amici hai ď oltraggiar baldai^ ? 
Chi credi ď esser mai benché guernito 
Degli aurei fregi ? un Bruco rivestito . 

9i mia sortě contenta in seno all' erba 
Lumaca io moriró , come son nata ; 
Ma non per questo io soffriró , superba , 
I^a te vilmente ď esser oltraggiata ; 
Hiconoscití , e frena i detti audaci : 
Pensa che Bruco io ti conobbi » e tací • 



F A v o L A XLVI. 



LA PIUMi , E LA BERBETTA 



A SUA ECCELLEISZA 

D. MARIA CONTESSA MARIONI 

SÁTÁ 

PRINCIPESSA CORSINI 



M, 



entre, o Donoa gentil, sopra il ridente 
Socco (i) passeggi si leggiaora iu vista , 
E della Senná i motti , e 1' innocente 
Brio su'tuoi labbri nuove grazie acquista; 
Odi tina breve farsa che sovente 
Si recita tra noi senz^esser vista, 
Perché dietro ad un vel stassi rawolta ; 
Ma la mia Musa alza il sipario ; ascolta • 
Una negra quadrata 

Berretta venerata , 

Ch'ebbe un tempo 1'onore 

Di rÍGoprire il crine 

D' un santo Direttore , 

Poi lacera e consunta, 

Tutta sdrucita ed unta 
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Era caduta alfine 

D'un rigattiere in mano, 

Com(^ il capriccio ÍQsaao 

Vuol della rea fortuna , 

CLe senza legge alcuna 

Gangia , e sossopra mette 

Troni , Scuffie e berrette . 

A lei trovossi appresso 

Spinta dal fato istesso 

Una piuma galante , 

Che intorno a uh bel sen^kote 

Sovente s' era mossa 

In tortuosigirí, 

Gik dair aura percossa 

D'amorosi sospírí . 

Allora in voce austera , 

E in túono di riforma 

A lei parló la nera 

Berretta in questa fepBMt c 

Toglí alla misL vist«, 

M*al áugurata e tnstii 

Ittvenzion d* Averno r 

O di lusso pr ofana 

Vile struméiHo iasafie> 

Del sesso obbrol^i& eteme^ 

lo vi tiredeva tulte 

Omai arše e distr«tte» 

Quando a quellá diisan»i 

Fronte ch'íb gik premea 

Umiliatepoc'an2Í 

Cadere io vi vedea , 

E a quei fuhninei acceaií 

Curvate e penitemí , 



Quasi devote aucelle 
Pianger tutte le belle • 
Mansueta ed umíle 
lu tuono assai gentile » 
E parole pietose , 
La Piuma allor rispose : 
Deh vostra riverenza 
Abbia un po' di pazienza ^ 
Mi guardi meglío, e dica 
Se non le par ch'io sia 
Sua conoscenza antlca ? 
Depon V ipocrisia » 
E la vinu bugiarda » 
Furba, e meglio iqí guarda • 
Ti sei forse scordata 
D'essserti a me accostata, 
Non gik col tuono grave 
Di Paolo o ď Uarione » 
Ma collo stil soave 
Di Narciso e ď Adone ? 
Soyyienti quanto spesso 
Sóverchiamente appresso 
Venendomi , per segno 
Non giá ď ira e di sdegno , 
Non gi& di feritate,, 
La Berrettá severa , 
La piuma lusinghiera 
Si sono insieme urtate t 
Se questa orgogliosetta 
Dicesse il ver non so , 
So ben che la Berrettá 
Tacque , e piů non parl6^* 
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Berrclte venerabilí 

Entrate iii voi soventc , 
E avrete alťalme fragili 
Un core piů indulgente . 

(i) Si allude alle varieparti recitále egre* 
giameníe dallfz Signora Contessa in (UverstConu 
médie tradoíte daljrancese , e rappresentatc da 
una scelta Conwagiúa di Cavalieri e Damt a\ 
Chievo, magnijica e deliziom Vlila divila Caa 
Marioni non íungi da Ferona . 



F A V O L A. XtVII, 

LA FARFALLA ossu IL PETIT-MAITRE 



. . . Sicultus erit^ specuhoque placebit, 
Jpse suQ tats^ creáet amor^ Deus . 

OviA 
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iovani vaghe, a €ui di^rimavera 
Spunta gik suUe gote il dolce fióre» 
Che íanocenti ancor siete , c che siiicera 
La lingua ayete. ancor , semplice il core , 
Ji' alma serbandí) in seno intatta e pura, 
Gome usci dalle man <^ella Nátura 5 



oi, che atta prima vista ďan ecřWiio, 
Che in vago portamenlo cd attillato « 
Spiega áll' uttima móda uu pellegríno 
Ordin di rÍQCi , od un giubbon dorato , 
Tosto akbagliare i lumi ví seatite , 
Quesla novefia , o giovineltc , iidile . 
ille , la vaga FiÚc. a cul Nátura* 
De'piů b^i doni saoi fu 91 cortese , 
Educata vivca sotto la cura 
Di saggia madre in ritótico pacM ; 
Ma dove non oorrocta da fallace 
Arte , ancpr la rozzézzaallctta e ptače. 
londo il crine cU'avea, che luogo e soiolto 
Errava scherzo alť auře lusinghiere : 
Fravola e neve iatatta era il bel voltD » 
Placide al moto avea du« liiíci nere ; 
Aha statura si che non eccedě ; 
Sottil la vita, agile e snello il pkde. 
sen crescente^ benché acerbo alquanto^ 
Del busto sul con&n gik gik sorgea , 
Che di áottil coperto^ rado aramaatt) • 
Oř salire , or discenáer si vedea^^ 
Copcrto, come copre un velo 4Midoso 
Al limpido ruscello il fpndo -aJ^goso . 
aria del vise dolce ed iniKM^ente , 
E quali impressi aveale entro del core 
I sensi la Nátura » aipertamente 
Vedeansi ai .gesti, ai detti, ed al rossove 5 
Era fra i tredici e quattordici anná » 
Ne appresi avea i íemibili iogažniii 5 
ia ignocavaaiioor come si giri 
L' occhio lor Aenero ^ or placido* oř scvehi ; 
Come ad bfIk si formÍAo i.s<^spiri , 
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Come si sciolga un riso lasingbieró » 

E come si dipinga nell' aspetto , 

Senza averlo nel core , ogni altro affetto • 

Semplici i suoi piaceri ed innocenti 
Erano al pardi lei : spesso adornare 
Di vaghi feminili abbigliamenti 
La bambola doleva, ora scherzarQ 
Con lei s' udíva garrula e loquace , 
E con essa or sdegnarsi , or lar la páce } 

lOra colle compagne in cbiuso loco 
Celarsi , e ritrovarsí indi a vicenda : 
Ora ridendo far de'pegni il gioco, 
£ dar le penitenže : or coUa benda 
A qualcuna di lor chiudere gli occhi , 
€he indovini cbi sia quel cbe la tocchi • 

Un di questa innocenle fanciulletta 
In ameno giardin scberzando giva 
Sulla vaga di fior dipihta erbetta» 
D' un limpido ruscello in suUa ríva» 
II cui susnrro al mormorar del rento 
Rispondea con piacevole concento • 

De' piá soavi e piů ridenti fiori 
Era dipinta quell'erbosa via , 
Yolando interno gli augellin canori 
Gercavan la lor dolce compagnia : 
Fille rideva , e la Nátura anch' ella 
Al par di Fille era ridente e bella . 

AUora una farfalla agli occhi avanti 
Di Fille dispiegó le vaghe piume 
Di color varj lucidi e brillanti 
L' ali splendean , ripercotendo il lume » 
Candido ha il corpo , su cui scorron mis(e 
A fregi ď6r yercti e purpuree liste. 
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Si libra ella sull'ali , ed oř si posai 
Sopra 11 giacinto , or sopra la viola , 
Or přeme il sen della vermiglia rosa » 
Or dalla rosa al gelsomin sen vola , 
Ora del 6ore che ha dal Sole il nome 
Dispiega il vol sulle lanose chiome • 
Quindi si parte , e del nevoso giglio 
Corre a posar sul lucido candore, 
Or ama il color bianco , ora il vermiglio 
Ne si pu6 mai fissare ad un sol fiore, 
£ per un breve istante a parte « a parte 
Bendě omaggio a ciascun, 1' odoia e parte . 
Fille sorpresa , il variante aspetto 
Mira aell' ali , e la dorata spoglia, 
Gli occfai steUati^ e di sk vago insetto 
Far dolce předa subito s' invoglia ; 
£ nel leggier deslo mostra dipinto 
Gik pe'frivoli omati il dolce istinto . 
Stende la mano a lei , ma in quel momento 
£lla dispiega 1' ali , e le s' invola : 
Allor con pié sospeso , e passo lento » 
Trattenendo il respiro e ía parola , 
Gili gi& l'é sopra, gik quasi la giunge » 
Stringe la man y ma quella va piů lunge • 
kuriosa la segue, e ovunque il volo 
Dispiega , ella V incalza agile e presta , 
Corre a traverso del dipinto snolo, 
£d i piů vaghi fior přeme e calpesta-; 
Stanca anelante » e d<M>o lunga guerra 
Nella candida mano amn la serra • 
llor V animaletto prigioniero, 
Presa la voce , ch'ebber gli animali 
D' Esopo a^tempi , in tuono lusinghiero 

»7 
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A Fille indipizzo pr^hicrc talř: 

Lasciami ip iibertá 5 qual gloria mai 
Di si picGola předá «ver potrai ? 

lo sono un vano inquieto amimalette : ^ 

Tutto il mcrito rak) , uuto P v«ore 
Fan gii aurati colór : seoaá prog*tto 
Errando me ne vo di fiore , io fiore « 
Ornamento leggi^ ď nn dPk ď esiate ^ 
Deh reridi , o belk» a me U Ube^cate . 

V amabil gH>viiilBtta inqpietoátb ; 

Apri la i»ano ^.^ il or igÍ0BÍ«r di«c*ol8c 5 
Che il vol «pi?fiíi4o iaUHmo ^lie me cBu^ 
Cosi la linffua a ragionar tív^fee.j 
E tai parole , o donae> a FiUe. diss^ 
Degoe ď esservi 1^ -coř per. $empre fe«e v 

O tu , che ignori il jafc(md<t , igu^ anorei, 
£ i femmináli amabili delirí > 
Ně quella aacpr gí«*»áe a tHrbatti il čore 
CogP inquieti wstabili desici 
D' amor , di ystni\k sitaoa prOlcella:, 
Ch'agita aenipre il ceopad ogiii beUa: 

Si prepara per le »«<»To e giocon^o 
Ordin -di cosc j giii s'apíre , e jt' iáVitla 
La scéna romorofia tlel bel oioadio » 
Ove frappoco V iliaocente vita 
Scordata, e q^e«ta •emt)li€e dimora^ 
Apprenderai r arti galttnti tenoara * 

Allor seguendo la conuíuae u«anzá 

Andrai , disciolta 4al iBjat«mo giogo , 
All' Opera , ed al €<»rso , «d aUa Danem , 
£d ove il brio » la gíofa^ i scheni kan hmgo ; 
Tu vedrai qaívi ui^ certo animaletto 
Simile a me , die PcUťMaitrc é détlo . 
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AncVeglí al par di me brilkr vedrassi 
D' argenteí fregi ed ^iiree spf>gHe cH-iiato , 
Tutto il uerto di lui di luori stassi , ' 
NeVaghi rioci e nel g^iubben dorato. 
Sen corre ál par di me di bell a , in bella ^ 
Qaeata hr V alietta, ora gti piae« quella . 

Or salta , or fa una danza, opa passeggia , * 
Stringe a Fulvk^la man , cen Silvia ride , 
Or con Nice scberaevole mott^gia , 
Di Lidia al fianco or tenero si asside , 
Ora an guardo furtivo a Clori gira , 
Or verso Cloe che passa , egli sospira . 

Or le sue membra iii aria lusingbiera 
£ i sguardi , e i pa^si , e i'^éstř oma e eompone : 
Le grazie é i veazi s&ppů, íl volto ^c^iera , - 
Che a saettare un core ei si dispone : 
Qual cacciator di strali armato e ď areo , 
Che la mal cauta fera attende al varco . 

Com' io ď avanti al Sol cangio colori , 
Anch' ei si mata ď abiti e di voglie , 
Ed ora in drappi di vermigli ťiori 
TrwuiUQ , ora s' avvolge in bianche spoglie ; 
Or osJťatiřá increspata e luciďonda 
Emula il drappo , ora la messe bionda • 

In abito succinto ora ravvolto 
Esce di casa in négligente foggia 
In sul mattin col crine ad arte incolto » 
£ 9uU' Indica eanna il bráccio appoggia ^ 
E quasi un Semideo suUa terrena 
Plebc uno sguardo egli rivolge appena . 

Parlar con serietade anche il vedrai , 
Giaccbe dt tutto egli decider vuole , 
Ei ciarla sempře , e non i^agiona mai , 
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Né senso hanno Teron le sue {larole: 
Prosuntuoso , instabile , e leggiero 
^egli abitíy ne'detti, e nel penskro . 

Táli straně figuře a cento a cento 
Ogni ffi<H'ao vedťai venirtí avanti 
Ad offrirti il lor core a ogni momento » 
£ a dichiararsí tuoi servi ed amanti , 
Dispiegando del cor le lenerezze 
Con smaccaie e ridicole dolcezse . 

Se tu invagh\ta di quel bel ch' é fuore , 
Per farně předa ogni opra impiegherai , 
Quando dopo tanť arti alfin quel core 
Schiavo di iua beltá ridotto avrai^ 
€redilo pur , che il mio parlar non falla, 
T' avvedarai d' aver preso una farfalla. 



F A V O L A XLIII. 
ÍL PROGESSO D'ESOPa 



T 



Solvení^r risu tabulae ^ tu missus abibis^ 

Horat. 



utto il mondo é un teatro ; or la contrnediar 
Si rappresenta in esso , or la tragedia ^ 
Or si piange , or si ríde 
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Soli' iimaiie foUie , suUe mUerie , 

£ degli uomini soao 

Le pazzie parte buffo ,' » |p»rte série . ^ 

Tutti gli UQmin son foUi al pansr mio , 

Tutti . . .' fuori , o Lettot , cjbe voi «d io , 

Giascuno.acciiia Faitro, e i vizi altrui 

Tutti díscopra , mai noit vede i ^ui . 

Un giorno penserioso e t«citarao 

Di frati in un' antica libreria 

Tranquills^mfliUe ua t\>pi> se Be g^aa , 

Sicufo di aoa esser disturbata, 

Perché in tutto il coavento 

Non v'era Ittoga ů B»eao ÍFecjfieatate • 

Gira iniaato e rii^ÍFa a »uo heW a^^io , 

'Sopra un lijsro eá un altro il dente mcna , 

E va facendo ua' erudita eena . 

Dopo aver molti e moltí 

Libri straziati , e sottocopn volti ^ 

Venne a imbattersi ai fino ti nostro Topo 

Nel libro delle favole <ť Esopo 5 

E curioso di saper , che mai 

Di lor peasasšer gli uoqfiiai nel ifKMiáo , 

Legger lo voUe ^Uor <da capa a foodo . 

Giá in faccia ď un le^gW «%dňx lo vedi 

Su i deretani piedi , 

Una zampa di^lesa , 

Ha soptil ií libro , e i fogli apeiAi kiene $ 

CoU' altra si sostiene , . 

£ si liici^ talor la gota e ii imqnto : 

Tacito , rminoto , e alia lettura ínlento ; 

E siccooie éra Topo , e 4 anoi oostumi 

Obliar non potea , 

Leggeva un foglio , e poi se lo rodea • 

**7 
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Bís« piů volte ancor degli altri bmtí 

Nil leggcr le foUie : veder gli parvc 

€hc V Uomo il ver dicesse ^ 

£ i lor pensieri assai ben fiomprenďesse <> 

Ma quando giunse poi , dov« awiliti 

Erano i topí , e inerti e scioperati 

£ ladri pusillanimi chiamati , 

Per la patria e 1' onor della soa gente 

Arše di nobil ira immantinente ; 

£ tosto íe saper a ogni animale , 

Che fra gli uomini v'era un certo tale, 

Esopo al mondo detto , 

Uom che a nessuna bestia aveá rispetto ; 

£ andava divolgando in qua e in Ik 

De' libelli famosi » de' raccontí , 

Che a loro in veritk 

Non facean moko onore » 

£cco messa a romore 

Tosto de' brati la tranquilla schiera. 

Tutta Concorde freme » 

£ risolvono insieme , 

Per gastigar ď Esopo la malizía^ 

Di ricorrer di Giove alla giustizia . 

II Padre dégli Bei , 

Che il regio tetto , e la capanna umUe^» 

E V animal piů nobile , e il piů TÍle 

Goarda con occhio egual^ tratta egualnrtnte 

Con i decreti suoi 

Gli uomini » i bniti , gli asini , e gli eroi , 

Cortese a lor si volse , ^ 

E i preffhi lor benignamente accolse . 

Esopo fu citatp 

Di Gioye al tribunále , e Ik di bótto 



>99 

I)a Mercuno coadotto | 

Su via , disse, €Íascuao 

I suoi torti řacconti , e quali offestf 

Ba Esopo ricevě íáccia palese . 

Álzano tattí insieme impaafienti 

Allor le grida in fremito confuso , 

Che nulla si comprende r Olk tacetě j[ 

Gridó tosto Mcrcurio , c se volete , 

Che i voslri torti intenda chi v' ascolta , 

Parlate , ma parlate ad un per volta. 

Allor scotendo 1' arrufiata chioma , 

£d i velli di sángae ancor stillanti » 

Si fece a Giove avanti 

U superbo Leon j pria colla coda 

Tře volte si sferzó , 

Volse ad Esopo il guardo oscuro e hieca ^ 

Indi COSI parlo r 

Giove , tu mi creasti 

n Re degli animali ; onde pareva 

Ch'i'avessi dritto ďesser ríspettato 

O Giove , odi di grazia 

Com' faa di me ň tristo uomo parlato ; 

Ingiusto ei m' ha chiamate , 

Crudel, tiranno, e ha dettó miUe volte, 

Che perdonando i |alli 

Agli animali i piu' tristi e nocentí , 

Senza veruna offesa 

Fatta ho strage de' greggi e degli ormenti . 

lo me n' appello , o Giove , a testímoni 

Superioři a tutte Teccezioni, 

AI Lupo , all' Orso ... voi su su parlate ; 

Non sono io stato giu^^o ? il grido alzaro 

I^ Bestie corttgiane , e in tuon concorde . 
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Giustissimo , giustissimo grídaro . 

Indi con serio portamento e <gnive . 

E con aria soave , 

Gli occhi modesti al sucd Uncndo fi&si. 

Si presentó la Volpc ; e prima udissi 

Trarre un sospir prolondo , 

Indi esclamare » oh quanto č VásXo il raondo 

lo di mia vita V ore 

Tutte ho spese nel far deU'opre saote, 

Nel dare aU' ignorante 

Cauti e saggi consigli , 

Nel di&nder col senno e colla mano 

Gli animali piii deboli ed inermi » 

Quietar le lili, e visitar gFinferrai^ 

Ed ei m' ha fatto rea di miUe frodi ^ 

£ con malizia ria 

£i m' ha tacciata fin d* ipocris^ . 

Oh mentitor . . . bašta, taoere io voglio, 

Ch' io so , che deve ogni fattono animak 

Rendere ben per male . 
£d io che mai da lui non ho sofferto ? 

U Lupo állor grido y non v' é delkto , 

Che apposto egli non m' abbia ^ ah se si trova 

Chi di me narrar possa alcuna frode , 

Su su s' alzi , e la nomfii . . . 

Credete., io sono il Re de^ galantiftomioi j 

£ ď erbe di r adici aspre e silvestrí 
. Con střetla e píttagoríca dieta 

Vissuto ho sempře come anacoreta . 
Sahellando , e scotendo 

La tremolante coda , eďil vivace 

Nobil occhio volgendo , 

£ la girevol tesla 



Senea aver posa in cruella parte e in questa^ 
Innanzi a Giove sulle agilí penne 
Una vivace passerina venne : 
K cinguettando dísse : io sono , o Giove , 
Una fanciuUa onesta , e son vissuta 
Sempře seria e pudica , ma che giova ? 
Se invenlato ha di me quel mentitore 
Cose . ^. non posso dirle, io 11'ho rossore ; 
L' Asino ch' era impaziente » anch' esso 
Fattori a Giove appresso , 
O padre degli Dei;, gridó ragliando , 
Clu ha piů dí me ragione 
Di lagnarsi di questo mascalzone ? 
Mi faceva.ť amico » ed io piu volte 
Paz\ente std tergo ťho portaco^ 
£d ei neppur ť amico ha rísparmiato : 
E m^ ha ognor vilipeso , e m ha dipinio 
Per la piů stoka e sciocca creatui:^ 
Ch' abbia fatta Natart • 
Esopo allor mirando , 

Che troppo in lungo andava la faccenda » 

Bímc : Giove perch' io huon conto renda 

Dell' opře mie , fa' che Mercurto scacd 

Questo staol che divien troppo importuno , 

E fa^ ch' entríno a udienza ad ano , ad uno * 

Si faccia, disse Giove : allor scotendo 

La verga sua fatal di Maja il 6glio 

Dalla cele^te sála 

Scacció le hestie in un girar di ciglio ^ 

£ di tutto Io stuolo 

A udienza fe restar ť asino sólo . 

A lui con viso um\le 

Esopo si rivólse , e dísse » amico » 
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, Se di te parhi male , io mi dísdiíco , . 
E qui deiťaliiio GÍ3E>Te iimaiuú al troiift 
A le mi prostro a domandsr peréoaui . 
Chi vuoi , che m9ita xn dubbio 
Le doti tue ? Ta colla ImUs vocb 
II cigno , e il ros%noJo 
Superi in,armonta^ doK£ÍLQ>s«i, 
Ubbidiente al mpiao » 
E del destriieco ,páii velooe aL cotso i 
Ma di' , confessa a. Griove qni presentu, 
Parla c.aiidiidaroeDte » 
Quando ho cbiamato barbavo & Leottc 
Non aveva ragione ? 
L' Asino allor : f iacché dittMMÚ a Giove 
E forza essc^r sincero ^ 
Pur tToppo del Leon bai detlo il y«bo ^ 
Tutta la seka ftffliua 
Squallida ^ deielitlbft 
Attesta i detti tuoi^.B^n aon tiiBt giocni 
Che senza causa alcuna f, 
Ma sol per nca* teoere in eoi** il 4efit« , 
Sbranato ha un Asiii cb' fsra váo parenta . 
Or SUL vaftienfi in jpace , amico caro, 
Che íh; isconlK> ďe trarti die ť h^ iaito » 
, A scmerti un elogio mi prepavo • ' I 

Part 1 1' Asiii cooteuto » e appreasa a liil { 

Ven ne la Volpe , a cui 
Con volto město Ésopo soApirando » 
Disse : ahimé cottoficimto ha il sňWšmm Gto^c i 
Le mie calunnie alfin , la tmi iniMMOCfiza , , 
E m'ha imposto una grave penitenza:; 
E per la tua saviezza | 

^riove , ch« il verq m^tao^ara « a^praua, , 



ao5 



Oggi crearli ha mc^« 

Custode vlé'pQí]laI e preiídeme : 

Ma per pteiá iknabi uvagtiiia , e dicimi 

Quaado ho dell' Asin scrilll€i» 

€h'éra:fRnacd0^ impattÁo^ed ^stinato, 

Dimmi^ ti pai(icii'^o TiíidÁa 'ealtrnnaco ? 

In quanÁo »d^ A)^ poi ^ 

Disse la Volpe , avete irágtcm Voí v 

£ di quella galante Paď««ťkia » 

Kiprese Esopo , che da^tMi a Gitn^ 

Tanto diine(|iid(itee , livir^ppo éM^ t 

Troppeipsrtttiií av«te a lei mpif€lo^ ; 

Gli replicó la Volpe ; aloun ¥iřé*i ^'•e, 

Che i diíiai Mtí «itfppia %i ptir di tae ; 

Sopra della mia tana , 

Per mJA.disgi^iá, «^/ievá^r«9^iallMVgo; ' 

Chi pu6 l^MnipvmfisoičitigtiL^to 

Narrav'dMáttTi<e tanuti 

Suoi favoriti amanti ? 

Bašta, sě an gatto non mi (kva lá^^ , 

Che da' miei prieghi indďt^o '- 

Suli' alfaerb 4ak'tífi *&' ftrť^»itííe6 s 

Degl' importuni quello stuol loquace , 

Perduta aveva affatto la mia páce . 
Dopo la Volpe tiuti ad uno ad uno 

Grli altri aaimali interrogati fůro ; 

£ ciascuno di loro 

U sommo Giove assicuró , ch' Esopo 

Nel descrívere i vizí e le follie 

Di ciascua altro ( eccetto 

Lc lor persone ) il vero aveva detto . 
Giove crollando il čapo , con ua viso 
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Fra lo sdegno ed il riso » 

Tutti li fece entrare , e a lorrivolto 
Gridó con fiero e minaccioso volťo: 
Voi siete divenuti 

Quasi quanto gli stessi uomini inqaieti, 

£ al par di loro queruli e indiscreti : 

Che mai volete » se de' vostrí eccessi 

Piů cbe non fece Esopo 

Yi accusate voi stessi f 

Di lui non vi lagnate ; 

Ma piuttpsto a correggervi impa^ate. 
Disse y e un sguardo severo e fulmiaante 

Verso di Jor lanció, 

Kella destra inajzata il fiammeggiante 

JPolgore baleno , 

E r importimo stuol pien di apavento 

In f^ga si disperse io un momeato. 
cc O voi , che eoA s\ brusca e torva ffonte 

cc Riguardate le mie 

a Poetiche foHie , 

cc Percb^ mai m' accusate 

(c Di lingua ménzognera omaliziosa, 

cc S'io dačo in yexsi quel cbt dite in ptosi? 



F A v o L A XLVI, 

liO STRU25ZO 



Quiddignum tantoferet hic promissor UaUň 

iforat. 

« JL/a parte , olk , da parte , 

cc Alzarmi a volo io voglio : 

Gridó pieno d* orgoglio 

Un corpulento Struzzo e temerario , 

Cedono tatti il loco 

Gli augelli pieni di curiositk . 

c< Olk ffuardate olk , 

tt A volare apprendete , 

cc Seguitemi cogli occhi se potete>^ 

Disse» e 1' ardite voci 

Furono accompagnate 

Da un concento uniformě di fiscbiate • 

!Ei pero non le cura , b non le intende , 

L« deboť ali stende 

Troppo corte ed infěrme ali* alta impresa^ 

InutilQ contesa ! 

Mentre ei si crede fra le nubi a volo, 

Le gravi zampe sente fisse al suolo^ 

Batte invan 1 ali, invan* s' agita c scuote; 

Ma scostarsi dal suol giammai non puote • 
«c Yoi , belli sptFti che la sortě udite 

«r Di questo Struzzo » dite 9 

«c Quándo fra i vostri sogni, ďEliqona 

«c Valzate in suUe cime » 

i8 
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cc E con rentose ri«uoiianti rime 

« Sognate di volare a' Giovc in seno ^ 

cr Dešti al suon di fisctiiate 

<c Vi ritrovaste mai sopra il terreno? 



F A V O L A XLVII. 



IL GATTO , E IL PES€E DORATO 



Specio&uit pclle decofň.. 

Hoxat. 



s 



opra iiMrmorea t^Mm^pf^ Ílicxisí9Ílo 
Emulavaa le pUre <mde tiai¥fuiU£,« 
Ed alť argentee conche , «ii al;£or#l}A 
Faceano apeoehr^i,.^ >aUe p^tro^e^iUe ^ 

In fra i gatti il piů bel Buricchio-jBswi^o^ 
Stava acAiiftirandOieiUro \\ ofi^ts^lo of^^a 
Le negi*e opeechie , -ed il rotiondo- NÍ»o # 
Le eaodide h^mihe , e il pel nevps^'. 

Mentre contempla la-^HSk .helia image, 
E in bassoe iaju.€o> suon va barbotiamtot 
Miró sotto di se nel picpiel lago 
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iguzza i lumi allor^ la serpeggiante ' 
Coda inarcando , e in lui s^aíTisa attento , 
Lhe di dcrate squame fiammeg^iaate 
Per 1' ouda se ne va fastoso e lento . 

Buiicchio allor, che sotto un serio e grave 
Venerabile aspetto ricopria 
Indole ghiotta, e "xoglie ingorde e pr^vc. 
Si bel jesce assa*ggiať tosto desia j 

E crede . che di ^ aga e pellegrina 
Spoglia SI ricca uu pesce rivestito , 
Piů dell' argentea trota , e delťombrina , 
Dello storion sara piů saporito . 

Guizza per 1' acqua il pesce in spesse raote, 
Siende la zampa il Gatto , e r unghia attuffa 
Nell'onda alquanto, e la ritira , e scote , 
£ accosta il maso , tocca V acqua e sbaíFa • 

Sorge alfíne a fior d acqua , apre la bocca 
II peáce iucauto , e piů e piů s' inalza ^ 
Buricchio attento il fatal colpo scocca , 
L' adugua e tira , -e sopra il suol lo sbalza . 

Si dibatte suli' erba egro e languente 

11 VcífCe , e il Gatto a lui saliando addosso , 
Slraccia ccll''Unghia , e fiacca avido il átn%t 
Nell' aurea pancia e nel dipinto dosso . 

Ma quando poi 1' insipida e stopposa 
Polpa gusto , che ^ia sperato avea 
Trovar si saporita e preziosa , 
Burlato malamente la rodea . 

£ abbandouaiido il [ esce non Bnito , 
Fra se concluse pien di mal úmore : 
(t Che creder non si deve a un bel věstíte, 
«« Ke F interno apprezzar da quel ch'é fuorc 



ř A VOL A XLVilí. 

tÁ MODA» E LA BELLEŽZ 



, , • alterius sic 
Allěra poseit opem res , et conjurat amict 

Horat^ 



JL^ue vézžose sorélié a* bei misteři 
Della toelette un ďi stáváno inteate i 
Donzelle , che čoi vefzzi lusiaghieri 
Regnan sul cor dělla piů rozza gente , 
La Móda , e la Belieizza ámbe sorelle , 
Ambe insiem con Amor natě gemelle . 

Dopo breve lavor della toeletie 
Alzossi la Beltk contcínta e paga, 
Cbe in schiette vcsti e chiome ancor ncglctte 
Quanto adomata é mén ^ tanto é piu v aga, 
£ le čuie SI lungbe e si p&nose 
Della sorella a motteggiar si pose : 

iLa Móda replicó con aspri acccnii , 

E fra loro un contrasto alquauto amaro 
In mottí acerbi queruli e pungenti 
Con femminil garrito incominciaro ; 
Sprezzanti alfin le luci in volto fisse 
La Bellezza alla Móda , e cosi dissse : 
Dunque ognor 1' opře mie da voi sorella 
Guaste saran con s\ straně divise ? 
Appena io dono un pregio ad unii bella , 
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Da voi s' orná , e si cangia ín ta^te gúise , 
Che quando nuovam^nte lo rivedo , 
Che sia qtiel ch' era avaati appena io credo . 

Sempře mi giunge nuovo il vostro aspetto 
Qualor v' ioconlro , il crine ora attorcetc 
In cento anella , ora a un sol Hodo é stretto , 
Oř lasso , ora increspato , ed or 1'ergete 
M^zzo braccio sul čapo in gaísa strana , 
In forma dí piramide egiziana * 

Or corta vi circonda e lie\ e gonna , 
Ch' agile scherza , e al pié non beii discende ^ 
Ora , qual manto altier di regia donna , 
Liinghissimo sul suol dietro si siende , 
E con fastoso síbilo si volve 
Strisciando sopra i sassi e snila pclve . 

Quasi nuda or vi miro , ora nascosa 
Tutta ne' drappi , cotne in uno stuccio j 
Ora con ncgligenza arlificiosa 
Prende sul tergo im serico cappnccio , 
E non so , se schernendolo imitate 
L' abito venerabile di frate . 

Ora con vaghe círespe il collo stringe 
Serica fascíá , ora monile aurato , 
Ora nero cordon lento lo cinge , 
Che scendendo sul «en , tiene attaccaCo 
Cinto di gemme*cristallino core 
Dono di cara man, pegno ďamof^. 
Ora'ossei ccrchi in larghi.grri c §pes8i 

Formano rntorno al corpo ampio steccato , 
E vietan che a voi troppo lion s' appře«si 
L' audace amante , o che troppo innammato 
IJn sospir non arrivi all' improvviso 
Ad appannare il vostro pinto viso . 
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Oggi bidúcii ví cóprě allegrai vestě , 
Dimani poi saia lugubre e nera , 
Or verde , gíalla , or rossa , ora celeste , 
Che chi mirovvi sul mattin » la sera 
t^oí piu non vi conosce , e \ i ritrova 
Incostante , bižzarra , e sempré nova . 

Non in SI strano t si diverso aspetto 
Par cbe lieve si <5angi all' uoni cfae dorme 
Vano fantasma , o rapido folletto ^ 
Non ia si varie e stravaganti fořme 
L^ abbattuto Aheloo mutar si vide 
Davaati dgli occhi dell' invitto Alcide . 

niti sopřattulto voi movéte il riso , 
Quando la vostrá man donar vorrebbe 
Quasi pér forza ad un děforme viso 
QueUa bellezza cbe giammai non éhhe f 
O a cbi per la vicina eik aanuta 
La belt& perde , o ť ba di gia perduta . 

Come si pu6 mai Silvia immaginare 
Cbe le vésti ďárgento e ď or fregiate , 
O ťessenze e le polvi le piů rare « 
O lo řugíade tepide e stillate 
Possan donar la verde e fresca etade , 
O i ptegi a lei negati di beltade ? 

Fulvia vedete la colma di rabbia , 
Cbe col pazíente e tacito mercante 
Grida , e si smania con enfiate labbia ? 
Qual n' é mai la cagion ? quell' ignorante 
Non trovó drappo ancpr di tal nátura , 
Cbe renda la sua pelle měno scura . 

Miratie con qual arte al tempo irato 
Nice contrasti : or di posticci denti » 
£mpie le yuote stauze del palato 
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Suli' ángolo ďell^ occhio or le naácenti 
Rughe col neo ricopre ; oř colle bionde 
Polvi del crin le dubbiě neví asconde • 
Ma il tempo la persegue , e da ogqi parte 
La stringe , incalza, e a lei toglie ogni scampo; 
£lla che vinta miťá ogni opra , ogni arte 
Si batte ň , ma ognor prendendo Gampo.« 
La sua ruina iřrepdiabil vede , 
£ a lento passo ík vittoría cedě • 

Cosi talora capitano esperto 
Síida il némičo pria fuor della terta, 
Poscia i ripati láscia e il campo apeito » 
E nelle fořti můra si rinserra ; 
Di \h cacciáto nella rocca ascunde^ 
Stanco e senza speřanza alfin si řende * 

A'olea piu dir , ma con acei^bo viso 
Girando a lui le luci disdegnose , 
CroUando il ciípo con amáro riso , 
Cosi la Móda alla Beltk rispoise : 
Come ? invece che grado mi sappiáte 
Belle íatiche mie , voi mi burlate ? 

Di rado , o quasi mai cosa perfetta 
Formar sápete , e tutte le vostr' oprc 
Sembran qustsi modelli fatti in fretta t 
In questo volto tinta si díscopre 
La vostra rosa troppo di vermiglio , 
pallido in quello é troppo il vostro giglio* 

Or un tratto , or un altro al compimento 
Manca dell opra , ed io sono obbligata 
A ritoccare i vostri quadri . e cento 
!Errori ad emendar sono occupata 
£ i doni vostri ch' eran s\ fugaci 
Tento rcnder piů stabill e vivaci • 



v 01 děste a Lesbfk nu ben formato vobx> , 
Un aureo crine , tm c^hno e bianco seno , 
Ma ín quel pallor c^' ba snlle gmaucie accolto 
Sembra ognor ebe languivca e veng« měno j 
. €bi accusar la yórrk se un lal diiétto 
Correggc con un poco di rossetto ? ' 

I cangiamenti miei sen^ ragione 
Voi scbernire^gli 6ggetti i piů ridemi 
Non fan piů sopra i sensi im^ressiome 
Col medesimo aspetto , e gli ornamenti 
Yariati ad brte rendono un sembiante 
Sempře nuovo agli sguardi dell^amaia^e . 

Ne a caso i caitgiamenti miei si fanno, 
Ma in tatti v' é la saa ragione ascosa ; 
Le vésti cbesuolBtrísciando vannf) 
Soglion coprir la gamba difettosa ; 
Se poi ne scorcio i lěmbi , allor si vede 
ct II breve , ascintto e ritondetto piede . 

Bel crin , belvolto e piů vezzose membta 
Clori sort\ , naa si eorta statura , 
Che piiutosto una 'bambola ra^sembra , 
Onď ella per corregger la nátura , 
Bue palmi ai taccbi-e dúe sul rrine a^uiige, 
E allagiusta mistíra cos^^innge . 

lo qual fra' drappi ě piů-conforme insegno 
A un vezzoso sembiante , io qual si foi-mi 
Piů acconcio al ydlťo , e »piů vago diseguo 
I)'iin aureo crine . e 1'opre vostre informi 
Cangío , pulisco e rendo cos^ belle , 
Cbe a obi le míra poi nón sembrao quelk. 

Cosi rozzo diamante 'appena splende 
Dalla rupe naťia quatiď esce fuoil-a , 
£ appoco&ppoco lucido «i rende 
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Sotto V atténU maň cfie lo lávora; 
Aliin da cénto lati intomo intorno 
Vibra tremuli raggi , é vince il giorno « 
Si la Móda diceaj má la Beltade 

I di lei detti tosto ebbe intérrotti » 
Non usata a sentir la veritade 5 

£ dagli scherzi e dagli acerbi motti , 
Con occbi accési é con tařbata fronte 
Yennero all' ire , alle mináccé , all' ontc! é 

Tal čon urto leggier V ondoso piano 

Zéfiro inčrespa , é sul principio scheria ; 
Austro poi sorge f sorgé indi Finsano 
Boreá » é i cerulei čampi e tuřba e sferzia , 
Poi si mischiano in lottá » é siille sponde 
Mugghiano altěré e minacciose Ý onde! • 

Amor 9 ch' era vicino f a cáso intese 

II feiiiinil conttasta , é iú un istánt^ 
L' ali doráté alk Soťelk stests » 

Ché tosto (ion mén tořbido sembiántě 
A lui spiegaťo il loť litigio fiěro 
£ délla lite giudic^ lo feťo • 

Esso állora <Ssclam6 i fídi sostegni 
Délla possan^a mia 1' iře placaté t 
Coovién ché voijtftf^«|i|Orosi regni 
Ognorá amiche jQH^ Oompagne siáte i 
Quanto voi siište bejle insieme unitě » 
Tánto divisé poi slete schernite . 

Tu délla Móda senza gli ornamenti 
r^egletta sei , tu senza la Beltade 
Strav agante e ridicola diventi^ 
Abbracciatevi , e in páce e ia^ámf^tade ^ 
De poste affatto V ire e glí od) insani , 
An dáte a domiuar su' cori umaoi • 



Pella Móda i 'oonsigli oda in appresso.. 
La Beltk,né a séguirli sia ritrosa. : 
AUa Mnda<per6 non s»a prriuesso 
D' oprar sempře in maniera .capricciasa , 
£ a bandíi; dal suo étaolo s'appare€x:h«e 
I e donne o troppo bruité o ti'oppo vecchie . 

Cos\ decise Ánxtixr^ ma quelle » a cui 
Tal dritbo si togiiea ^ supplica umiie 
Porsero lo$to , « doanandaro a lui 
Di poter seguitar I' ánticb stife , 
£ giammai , per brut^eaza o per etate , 
Non poter dal "bél mondo csstr cacciate . 

£ all' Am^-proporio ed> alla Vaukede 
Cortigiani d'Am«r ratnconiaiudaíro 
JJ istaiiza , e questi -pieiii di bon £aii€ 
Ad Amor chiaranienie diraostraro^ 
Che accocdsmdo adie doim^ tai dioáande, 
Piu suddíti egli avriá^ regno piá grajtide^ 

Fatto per tantb allnr euovo rescrítto , 
Ampia líceiiza fu data a Goétoro 
Di Star dentro il beimbado , indi &i jakto, 
Che ridicole fai-si a selinq loro , * 
£ la móda segniť po^^^ano tulte 
O sian gióvaoi tyinMdlÉÉki belle o Jurutte. 
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LA PECORA, E LO SPIÍÍO 



L 



la pioggia, il tuon,la grandlne 
Místí al íischíar del vento 
Suonar facean per 1' aerc 
IJn orrído coneonto . 

Fuggia pel bosco tímída 
lu qi^esu parte .e in (}ue)||i 
Cercando alcun rícovero 
Una smarrita Agnella • 

Víeaí dísse nascondítí , 

Lo Spino , entro al mio grembo 
Ti copro , quk non penetra 
II procellaso neinbo . 

V^ entra la buona Pecora , 
£ iřalle spíne íntanto 
Tutto s' ímpaccia e intrícasi 
II 8110 JbinoAo^niAiito * . <* 

Dipoi oeflsato .il HuifhÍQe . • 
Qttaada a paftir ^ appresla » 
5ente io Bpia chfč |vr«scAa 
Stiíotsk^ {)€r la vesta , ' • 
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Che uscit iiott spéťá íiheifík 
Dali' unghie sue rubelle » 
yie la lana nan lasciavi , 
E forse ancor la p^llě . 

£scíta alfín col lacero 

Maoto , 6 graffiata il tergo ^ 
Maleďi piíi del turbině 
Quell' infpdele albergo . 

ic Temete , litiganti sventurati , 

€K Piů delle liti stesse gU Avvocati. 



F A V O L A L. 



IL TĚTERE, E ťARIíO 



r \ ' 



JiUtitlá^ eil^^es, et apertis otia portis, 

Horau 



D 



ove piů inalza la Měsosa fronta 
Cinta or di nabi« út di canuto t bianoo 
Manto nevoso quell^ alpestve iaonte , 
€he Italia parte « e přeme a Etniria il fiancoi 
Entro il suo cupo sen , della pitk intenift 
Parte sta^si nascosa aaipia caveraa » 
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otto le curve pietre , chc Nátura 
Ha in archi immensi , e in rozze volte nnite 

Con informe , ma grande architettnra , 
D' umido musco e ď ellera vestite , 
Un vasto lago di íresc' ondá píeno 
Steade il tranquillo cristallino seno . 

)air alte volte rot ta in bianche spume 
Quinci e quindi cader 1' ondá si sente , 
L' aere rischiara £q)pena un dobbio lume , 
Come talor di Cinzia ancor crescente 
La scolorita luče in sen del bosco 
Segna un dubbio chiaror nell' aer fosco . 

massi giů pendenti e ruinosi , 
L' ondá che in cupo suon su i sassi piomba , 
L' incerto albor che feře i spruzzi acquosi , 
V eco che da quegli antri ognor rimbomba » 
Coa rozze e grandi immagini , un sublime 
E maestoso orror nell' alma imprime . 

jui fígli entrambi dello stesso fonte 
II Tebro , e 1' Arno empion la limpiď uma, 
£ per diverse vie poscia dal monte 
SceaJono , e P ondá chiara e taciturna 
QueUo rivolge alla cittk Latina , 
Questo ď Etruria alla cittá reina . 

Un di nella muscosa umida reggia , 
II Tebro il čapo alzo fuori dcU' ondá * 
Čapo » che per quell' antro alto torreggia , 
E tacíto s' assise in suUa sponda ; 
Sorse 1' Arno piti umile ^ e a manca mano 
Si pose aecanto al suo maggíor germano • 

i^erde la lunga chioma era , e 1' algosa 
Barba stillante sopra il sen cadea : 
Ma il Tebro in tríonfale e preziosa 

»9 
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t^otpořá , e ťégió mkňió »^ UrVólgéá | 
kyiŘá sul crin serto di gémme <; ďord* 
Stťingéa la mano il trionfale alloro » 

Stáván sulťurnk in vdr] e riccbi fregi 
Crli ántichi onori ^spressi t istoriati , 
Coii fťottté bassa incatenáti Régi , 
iBd atchi trionfali , é cocdii áufati , 
E i fksci , e il ďiadema «ranvi in stegao ^ 
Quelli Ái libertli , questo di regno . 

Ma quei béi fregj delta gloria antiea 

tlotti , e guasti eran ú , ch^ ormá leggí^FíL 
l)i lot raífiguravasi a fatica , 
l)a1ť altťo lato poi ton měno altera 
Pompa , adoraato il crin 1' Arno appariva 
D^ un fresco serto della sacra oliva . 

Oindido piů che nevfe era il suo manto , 
L' uliia sculto da un lato il giglio avea , 
E il lanoso agn^lin dali' altro canto 
Simbolo dell industria si sčorgea , 
% sopra lor čon formě frftscbe é nove 
Ite vaste ali spandea V augel di Giove • 

t^nsoso il Tebro , nel sembiante alteřo m 
Dipinto avea tutto ť antico orgoglio ^ 
E rammeútando , cbe dél mondo intiero 
JDa lui sommesso ei ténne nn ^oťno il scglio. 
GuárdiSfcvá 1^ urna , e i frieg) snoi reali , 
Del vetusto spléndor memorie frali • 

Ťal dégenere figlio , cbe sottito 
Dá gloriosa stitpe alta e superba , 
Delle riccbezžé , e del valore avVto 
Fuori cbe un vano orgoglio altro non serba » 
Mostra i veccbi diplomi , e i polverosi 
7itoli dali* etade omai coirosi « 
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B come appunto nvvien , che se talora 

Scema il poter , piů cresce il fasto imano ^ 
Tale il Fiume latia ripieno ancora 
DeWecchi onori 6 d^l nomo fotnano , 
I glaucbi lomi al suo germaii rivolse , 
"Et in disdegQoso suon le voci sciolse : 
Dunque sempře , o german , fia ch' io vi scor^ 
Umile , abietto , e ad opře basse int^nto ? 
Ne fia che alcun de' ítgli vostri sorg^ 
niustre per inBgii^niípo ardimento i 
Né in loro mai le niie guerriere impr^scr 
Han ď emula virtů faville ficce|}§ ? 

Pe' figli miei le gloriose schiere 
Sprezzatriei de' rischi e della moite 
Gaidarono le invitte Aquíle altiere 
Dal mar ď Atlante alle Caucasee porte i 
E del Tarpeo tremaro al venerato 
Noi|i6 V Etiope , e il Batavo gelpito , 

Oh quanto spesso errar le fere genti 
Vidi 9 e i eattivi Ke sulle mie spondo 
Guemiti di barbarici ornamenti ! 
Quanto superbe allor rivojsi Fonde, 
Che al pié giafce? mi vidi in lacci awinti , 
L^Istro e 1' Eufrate tFibutarj e vinti | 

Ma che giova recare aUa memoria 

Mie belle imprese ? ed a chi sono ignote ? 
Che ffiova mai , se tutta la mia gloria 
Nobile ardor destare in voi non pi|ote ? 
Pall' uma abietta i fregi oscuri e umUi 
Mostjrano i segni d* opere servili . 

1/ Arno senza por mentě ^Uo sprezzante 
Qrgoglio f ed alle voci ingluriose , 
Co^ iiQ trauquiUo 9 pUcido 4eii»bUat0 



Lieti rivolse i lumi , « a lui rigpo«e , 
Quanto la maniai gloria a toí piace , 
Tanto pUcquero a rae 1' aiti di páce . 
QueUi cbe ^ndi , c che pomposi in mostrs , 
Fan da lontaii speltacolo si bello , 
Cui lo sparso uman sangue il cavro inostra, 
Soio nati del mondo per flageilo , 
Quelli, io [a'alJegro, e sou contento appienn 
Che non sien nati di mia terra io seno . 
Dunque chi rota 1' empia e micidiale 
Spadá sopra U leste egre e trcmanti , 
Chi calpesta col cocchio tríonfale 
Le membia semivive e palpítanti , 
Merita applau^o ? e non lo merta poí 
Chi é piú padre . che Re , de' regni suoÍ ! 
Vedesti mai superbo c impatuoso 
Turbo strisciar pe' campi , e le stridenti 
Quercie schiantando in meizo al polveroso 
Sen niotar la capanne , e insiem gli armenti! 
Freme il mar, mugchia il ciel, tréma la tenS' 
Questa ě 1' imago d un eroe di giierra . 
!a vedi come , allorché il vol giocondo 
Zeffiro spiega , e Íl bet tempo rimena , 
Impregnata dell' alito fecondo 
Ride la terra, il ciel si rasserena , 
Cantan gli augelli , il mař tranquillo giace; 
Questa é I' imago ď un eroe di páce . 
i páce i studj amai j čhe se talvolta , 
Infra r arti di páce , a' figli miei 
Poae in man l'arnii la Discordía stoka, 
Sdegnai de' sanguinosi lor trofei 
L'infausta gloria, il grido alzai severo. 
Per richiamarli al doice ouor primiero. 
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Con qual piacer colk mirai sovente » 
Ové di Flora il sen begno coU' onde , 
Ad opT« indunrí , a bei lavori intenté 
Felixi turbe errar suUe mie sponde , 
E dali* industria lor tratte a' miei lidi 
Venire a stuol straniere gapt) io vidi • 

CVivi il Dio che i lontan popoli anisce, 
Padre della ricchezza ed abbondanziiy 
Che i sacri patti lega e custodisce * 
U possente Commerpio avea la stanza t 

I snoi tesori jn lei tuttí s^imriro, 
E reser Flora una novella Tiro , 

Allor fii che le Mase e 1' Arti belle 
Di pacifica oliva inghirlandate , 
Dal barbaro furor di genti felle 
Dell'antica lorpatria discacciate, 
Volaro a Flora in seno , e 03pite tetto 
lvi trovaFo , e placido ricetto , 

£ come in fertil suol felice pianta , 
Germogliaro cos\ , che Atene e Róma 
Per loro ď emular Flora si vanta , 
Vedi seder ď all6r cinte la chioma 
Di Cosmo e di Lorenzo P onorate 
Ombre accanto ad Augusto e Mecenáte ! 

Misere glorie » replic6 craccioso 

II Tebro 9 glorie natě appena , e spente ! 
A cbe mai rimenibrare il generoso 
Genio di quelli Eroi , se il lor po«9ent$ 
Nome gP íngrati figlí ereditaro , 

Sol per porre alla patria un giogo amaro ? 
E 1' Industria » e il Coniniercio , e F almě S(u#f 
Fugglir di Flora allor la trísta sortě , 
Cbe il tiram>o poter di Ik P escluse, 
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£ con maftsime vili » e mal tccorte i 
Sopra un popolo pověro e men fiero 
Credettc assai piů fermo avcr rimpero (i). 

Allor fŤa i spirti in servitude avvinti 
L' Ozio apparve onorato , e a lui sorrise 
L'Orgoglio, ed ambo a stolta impresa accinti 
Vane tesséro inutili divise (2) ; 
E di pompose spoglie entro r oppressa 
Patría vestiron la miseria istessa . 

Pur troppo é ver, chc sottp uq důro impero, 
L' Arno rispose, io trassi i mesi e gli anni; 
Ma tornar veggio il mio splendor primiero, 
Veggo gik ristorar tutti i miei danni ; 
Yolgiti , e míra Ik di Flora in seno , 
Chi delť Etruria regga adesso il freno . 

Mira Leopoldo , e mira ad esso accanto 
Dellc virtů piů belle il coro eletto , 
II Saper, la Criustizia in bianco ammanto, 
La Veritade con sicuro aspetto , 
Che come in nuove insolito soggiorno , 
Siedon quasi sorprese al soglio in torno . 

Blil alo nell' etk íiorita e fresca , 

Quando piů allettatrice e insidiosa 
Offre il piacere 1' ingannevol esca , 
Fuggendo i danni d una vita oziosa , 
£ di Sirene íl canto lusinghiero . 
Salir della Yirtů 1' erto sentiero • 

E creder non per se, ma ď esser nato 
Pel popol suo : le notti e i ďi passare 
In nobili faticbe , in ogni lato 
Tutto ascoltar da se , tutto mirare 
Co propri occhi; e or col senno, or coUa mam 
Oprando y esser Ministro, e insiem Sovrano. 
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Vedi la Libertk , chc in auree spoglie (3) 

Per man guida il Gommercio al mio soggiorno, 
£ dai lacci insidiosi lo discioglic, 
Che la frode, o l'error gli ordiro un giorno: 
Cerere il segue , e ride in suli' aprichc 
Campagne cinta il crin di bionde spiche • 

Rtmira Astrea , del clamoroso Foro 
Sciolta da i váni ed intricati impacci , 
Librar ncl chiaro ďi la laňce ď oro (4) 9 
Fremer míra al suo piě střetlo fra' lacci 
II cavillo , che prende or quella, or questa 
Forma , Proteo novel , ma non V arresta . 

Ne questo é tutto ; ( oh qual felice dono 
Del Cielo é un saggio Prence ! ) io lo miraí 
Tutto il fasto depor del regio trono , 
Fasto che abbaglia , e coi fallaci rai 
Spaventa , e colP inutil pompa vana 
La timida miseria, e 1'allontana; 

E in umil foggia , e senza alcun reále 
Fregio in oscura avvolto e schietta vesta , 
( Spoglia onorata , e qual ď orientale 
Lusso pompa fu mai , che uguagli questa ? } 
Qual padre visitar con dolce affetto 
L' umil capanna ed il piii rozzo tetto • 
E lá piů lieto starsi e piu contento 
Cinto di gente umil per ogni intomo » 
A consolarla , a sollevarla intento 
Con man benigna , che in solenne giorno 
Di cortigíani in mezzo all' oziosa 
Turba, di gemme e luciďor fastosa* 

Solper recar soUievo agť infelici 
£rrar fu visto in fra scoscesi sassi ; 
Per solitarie balze , erme pendici , 



»24 

Ove non volge pere^no i passi 

Se non smarrito , ove ď umaao piede 

Orma rara il terren stampar si vede^ 

\Á sparso il crin di nobile sudore , 
Per alpestri sentieri e dírapati 
Salir 10 vidi con piacer maggiore , 
Che non mirasti tu , sopra i dorati 
Gocchi i tuoi figli un áí pieni d* orgogUo , 
Ascender trioníanti al Gampidoglio • 

Invano il cupo sen scuote la terra 
E de' miseri e squallidi abitanti 
Squarcia V umili čase , o al suol V attem , 
V accoire il pio Sovrano » e fra i tremantt 
. Impavido li assiste e li assicura , 
Si che in piacer si cangia ogni sciagura . 

Voi 9 parte utile tanto e preziosa , 
Agricoltori , voi , che iina tiranna 
Superbia al vil dispregio , a ingloriosa 
Sortě , e duře fatiche ognor condanna » 
AI vostro padre , piů che Prence alzate 
Le luci y e quať ei sia per voi , mirate, 

Egli é per lui , se delle sue fatiche 
Piů rapir non si vede il dolce prezzo , 
E alle mature ed ondeggianti spiche 
Gon tenero piacere errando in mezzo , 
Colla falce alla man sul důro solco 
Pien di gioja e piacer canta il bifolco , 

E fra le umili gio]e , e fra la cara 

Famigliuola, che a lui scherzando intorno 
A benedire , a pronunziare impara 
Gon rozze notě uell' umil soggiomo 
Quel nome augusto , dalle sue pupille 
Dolci versa di gioJA umide stiUe . 



Á SI viva pittura , ed a cotante 
Virtu scosso , di tenera pietatc 
II Tebro tmse il gih si ner sembiante ; 
Ed , ah pur troppo é ver , 1' opře onorate , 
Disse , ( e lo disse pur con un sospiro ) 
De' Titi mici , degli AntoDÍni io miro , 

Tacque pensoso alquanto ; indi una vocc 
Piů che umana ínalzando in quello speco , 
Gridó Viva Leopoldo , e ad ogni foce , 
Vi va , con lieto suon rispose 1' eco ; 
E quell' augusto nome in ogni riva 
Suonar s' ud^ tra festeggianti viva • 



C^} Q'*^^^^ y ^ ^ drittOf o a torto , h stata V opi* 
nione di molti • 

(!i) S' allude all* instituzione delV Ordine di 
S. Stefano , il qucde , allontanando i principali 
e ricchi Cittaaini dalla Mercatura , fu čerta" 
mentě assai dannoso al Commercio . 

^3) Ulili Leggi delta liberth del Commercio, 

^4} '^' allude alle savissime Leggi , colle quali 
$i sono abbreviate , e rese assai měno dispendiose 
le liti • 
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CHICCHERA 



K L A 



P E N T O L A 



U na dorata Chicchera 
Di porcellana fiiia 
Spezzata in piů miauzzoll 
Torno města in cucina • 

Pria che i rottami inutili 
Fosser g«ttati via, 
Che ť aWcnne , una PcntoU 
Dissc , sorella mia ? 

I,a Chicchera sarebbesi 
Sdegnata un* altra volta 
A tal nome , ed ora umile , 
Per pietk , disse , ascolta ; 

Tu sai con che mirabile , 
Con che sottil lavoro 
Cinese man di porpora 
9ť avea fregiata e ď oro ; 
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Sopra bftcile argenteo 
D^argento circopdata i 
Da labbra e mani nobili 
Ognora palpeggiata , 

La mia fragile origine 
Alfin dimenticai , 
£ in un vaso , che cedere 
Non volle il luogo , urtai • 

£ra il vaso metallico $ 
Ed alla prima botta 
In pez2i minutissimi 
Gaddi schiacciata e rotta « 

Porse sall' argomento 
Di questa favoletta 
JNecessario é il comento ? 
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om^ esser pu& , diceva un A\ Nerina 
Alla vivace e amabile Gugina 
Che insiem vissute in queste lacre mora 
Sotto la saggia cura 



Della diletta Madre Suor Celeste , 
Gome due tortorelle , 
La vocazion celeste , 
Scendeudo dalle steile ^ 
II mio cuor quasi cera abbia aniinollito , 
Anzi disfatto , e [1 tuo viepiů. índurito ? 
Rasserenando le vermiglie rose 
Con un gentil sorríso , 
La Cugiaa gentil cosi rispose : 
Qui si tratta di coše 
Superioři troppo al adstró avviso. 
Intender non possiam sorella mia 
Gli alti misteři della Teologia : 
Or su di cio quello , che il cuor mi detta, 
Ti spiegherd con una favoletta . 
Ne' tempi antichi , allor quando parlavano 
Non sol le bestie , ma le čase , gli alberi, 
Usci , finestre , sedie , letti , e můra , 
Di čera una candela un po' smorfíosa 
Lagnavasi che fatta la Nátura 
L' avea floscia , e di pasta poco důra ; 
Vedendo che piů molle e piů pastosa 
Di lei , la creta s' indurava in smalto 
£iitro ardente £ornace,;e.ibisasso forte ^ 
Nell' istessa fomace fece un salto : 
Ma con diversa sortě , 
Che strutta in un mómento 
Abossi in fumo, e si disperse ín vento • 
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IL ROSIGNUOLO 



IL FANELLO 
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X^ U$igQilk>Io, e lo stridulo 
Fanello. ad on bákone 
Sospesi accanto stáváno 
In pe odlila prigione • 

La QQÍa del ^uo carcere 
U Rosígňuolo intanto 
Inganna.coUe tenére 
Notě del suo bel caato • 

L opře i servi sospendono 
A udir r alta armonia ; , 
E il passeggiero airestasi 
In mezzo della via . 

Nella faxniglia un ^emplice : 
yivacc &nciullino . 
To5to ď aver invogliasí 
Si armonico augeliino • 

E al padre con piacevoli 
Vezzi volgendo il piede « 
Fra mille nomi teneri , 
Quell' augellin gli chiede . 

ao 
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Ilpadre a lui rivoltosi 
ilisponde s tu V avrai , 
Se quale é il bravo musico 
De' due distinguer sai . 

Distacca allor dal ferreo 
Sostegno , e innanzi a lui 
Poste le gabbie , apponiti, 
Di' su y qual ě de' dui ? 

Ambo il fanciul considera^ 
Dell' Usignol V oscura 
Abietta vestě ed umile 
Fa che di lui non cura • 

Fra penne verdi ed auree 
Brillar vede il Fanello ; 
Eccoloy grida snbito . 
Questo , ch' é tanto bello . 

La gabbia in mano recast^ 
Ma ťaltro scíogUB aú/úralté 
La voce » quasi lagnisi 
Del torto che gli ě íatto ; 

E intuona cos^ flebili 
E s\ soaví notě , 
Che il fanciuUetto stupido 
Resta con ciglia immote . 

Poscia al padre , e alla gabbia f 
Fra la vergogna e 1' ira 
Gli occhi confuso e tadto • 
Altemamente gira * 

Bide il buon padre , e provido 
G>n salmar consiglío 
Dice , impara a non evedere 
All' apparenaa , o figlio • 



Impara , quanto é facile 
n rimaner scheraito 
Chi giudicar degli uomini 

' Vorrk sol dal vestito . 
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G I O V E 



L' AFFITTUARIO 
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i dice , che una volta 

Giove a dare in affitto si dispose 

Una tenata , che all' incanto pose . 

De' concorrenti in fra la turba folta 

Uno si fece avanti , che propose 

Pagar canone doppio , a condizione 

Per6 che le meteore del Gielo 

Giove lasciasse a sua disposizione 

Ne* propr j campi ; e su di lor potesse 

Faře il serea » la pioggia , il caldo , il gielo , 

Coine piů. gli piacesse • 

Giove accordogli tutto , e con tal paU<^ 
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Fu concluso il conlratto . 

Era qaesto un profondo 

Fílosofo alla móda , ed arricchito 

Di piů ď un raro libro aveya il mondo 

Politic-cconomic-erudito . 

Eccolo gik che regola 

Le vicende dell' anno , e fa da Giovc 

Su' suoi campi 5 c oř vi nevica , oř vi piove . 

Venne alfin. la raccoka, che abboiidante 

Fu degli agricoltori oltre la spěme; 

Ma il pověr uomo non raccolse il seme . 

Dell' accademia allor studia le taňte 

Dissertazioni , e per V auao seguente 

Legge , ragiona , pensa , 

E le meteore in vario ordin dispensa; 

Ma il pověr nomo non raccoglie nieate • 

Allor con umil volto 

AI gran Nume rivolto , 

Pietk : grid6 » conosco alfin me stesso , 

Che un gran prosuntuoso e sciocco i o lono ? 

Gioy« rise , e concessegli perdono . 
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F A v o L A LV. 
IL ROSIGNUOLO 

E 

L'ASINO 
IMITATA DA GEJ-LERT 



Sed Aťheniensium quotjue plus interfiní firma 
teda in domiciliis kahere^ quam Minervou signum 
ex ebore pulcherrimum ; tamen ego me Phidiam 
esse mcUlem quam vel optimum fabrumTignia" 
rium • Quare non quanium quiique prosit , sed 
quanJti quisque sit ponderanaum est ;. prcesertim 
cum pauci pingere egregie possint aut fingere , 
operarii autem et baiuU deesse non possint^ 



D 



una querce tra V ombre segrete 
Abitava uq soave Usignaolo , 
E le notě di tenero duolo 
Cos\ dolce s' uďia modular » 
Che a sentire i suoi ílebili accenti 
II susurro freaavano i venti » 
l^d il rio presso il margínč ombroso 
Řasso appena s' ard\a mormorar . 
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Folii intorno aUa pianta felice 
S' aduiiavan gli augelli canori » 
E accoppiate le Ninfe c i Pastoři 
A parlar Ik venivan ď amor . 

Ed Amor cogli alati fratelli , 

Svolazzando per quei ramoscelli , 
A far plauso arrestavasí spesso 
Belle selve al sovrano Caator. 

Dalla querce non molto lontano 
Quinci e quindi la via s' awolgea » 
Ove un Asino carco solea 
Col padron passar quasi ogni ďi ; 

E nel suo , bencbé stupido » cuore 
Per gli applausi , che al dolce Cantore 
Si faceano , ď invidía maligna 
Aspro morso ad un tratto senťi . 

Meutre suona 1' applauso piů forte , 
£ il padrone rimaso era indietro , 
laterruppe con rustico metro 
U bel cauto , e iu tal guisa parló : 

Pieno il mondo fu oguor veramente 
D' oziosa e di stupida gente , 
Ch' ad udir queste ciance canore 
L' util tempo gettar cosi puó . 

Se si denno applaudir le persone , 

Che di faře il ben pubblico han van to » 
Questo plauso, che ottiene il tuo canto , 
Questo io merito ben piů di te : 

Le fatiche piů grandi sopporto 

Al mulino , ed al campo » ed all' orto ; 
E ciascun puó veder che nel mondo 
Util bestia non v' é piů di me . 
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E se il tempo gettare io volessi ^ 

Di cantare se avessi talento , 

Ti vorrei far sentir qual concento 

II mio labbro sapria modular . 
Bella tua la mia voce ě piů piena , 

£ piů grave , ha piů polso , ha piů léna ; 

Ma il mio tempo non vo' , ch' é prezioso » 

In rídicole inezie gettar . 
II Cantore sublime de' boschi 

Non rispose a queí detti procací ; 

Ma sdegnosa una Tortora , taci , 

Stupidissima bestia , gridó . 
Deh ! non far « che il tuo canto si senta , 

Che gli augelli stordisce , spaventa $ 

Taci sempře, perché la Nátura 

Te per musico mai non formo . 
Ella sólo al méstier di facchino 

Ti prodiisse , e a portar delle balle , 

Perci6 tutta suli' orride spalle 

La viirtude , e la forza ti dié . 
MiUe posson rifar 1' opře tue , 

£ il cammello , ed il mulo , ed il bue ; 

Ma chi mai del dívino Usignolo 

1 bei versi ripeter poté ? 
L' Usignuol , senza ch' io te 1' insegni , 

£ 1'emblema ďui^ saggio poeta; 

£ per quella bestiaccia indiscreta 

Chi , o Let tor , figurato sark f 
Taci , e bsserva ; e con fiera burbanza 

Asinacci di grand' importanza 

Tu vcdrai riguardar gli Usignoli 

Con cipiglio, e insultante pietk. 



F A v o L A LVI. 

LA SGIMMIA 
L'ASINO, E LA TALPA 



J-irra dícea la Scimmia , chi natnra 
E la sua provvidenza jtaato loda; 
Yerso di noi mostrossi o cieca o důra: 
Come ? Qon dárci un palmo almen di coda ? 

Fino i Topí di coda cUa ha prowiřti ; 
A noi sol manca ; onď é che con maligno 
Occhio ogni giorno gli animali tristi 
Ci guardan dietro , e poi ci fanno un gbigno 

L' Asin risponde : io non la stimo niente; 
A che mi val ? perché di ragazzacci 
Con mille insulti un stuolo ímpertinente 
Le spině sotto quella ognor mi cacci ? 

E una diserazia il non aver le coma : 
Ah son le corna pur la bella cosa ! 
Rimira il bue , che n'ha la těsta adoma; 
Che faccia alza sublime e maest<)sa ! 

£ capri , e agnelli , e s' altra inutil v'é 
Bestia , di corna fia dunque guemita f 
E non r avrá una bestia come me ? 
Non mc ne daró páce in fin che ho vita. 
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Li uďi una Talpa , e lov giido : tacetě , 
E per conoscer ben fin dove arriva 
Yostra ingiusta foUia , bestie indiscrete t 
Guardate me , che son di vista přivá . 
a Chi viver vuol tranquillo i giomi sui , 
Jiaa conti quanti soa di lui piů lieti , 
Ma quanti 90q piii miseri di lui . 
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F A v o L A LVU. 
tÁ FRAGOLA 

E 

LÁ ZVCCk 



L 



odorosa Fragoletta 
Colla fronte porporina 
Si mostrava infra 1' erbetta ; 
Una zucca sua vicina 
Disdegnosa \e si volse , 
£ cosi la lingua sciolse:- 
Cbi ti rese ardita tanto 

Di spuntare entro quesť orto , 
£d a me piantartí accanto f 
Potea farmi maggior torto 
Lo sciocchissimo padrone ? 
Veramente viUana;one ! 
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Por la Fragola nel range 
D' una Zucca pari mio 1 
Qui piů certo non rimango ; 
Partii emo o tu , od io ; 
Se il mio corpo si rivolve 

10 ti schiaccio e mando in polve . 
Táce ognora ; e a čapo basso 

Sta la fragola modesta . 
Lk rivolge intanto il passo 
Fille , e accanto a lor s' arrestA : 
Fissa subito le ciglia 
Sulia Fragola vermiglia: 

Poscia esclama : sei pur vaga ! 
Chi senťi piů grato odore ? 
Chi de' sensi meglio appaga 
Coll' odore e cpi sapore? 
Allorclié la rosa tinse 
Citerea te pur dipinse . 

Indi a coglierla ebbe mosso 

11 tornito eburneo braccio , 
E perche standole addosso 
QaeUa Zucca dalle impaccio; 
Con un calcio allor la manda^ 
Disprezzata da una banda • 

Gik la Fragola é salita 
Sulle nevi alabastrine • 
£ che fu deUa scipita 
Zucca ? Golta cádde alíine 
I n scodelle di spedali , 
O nel trogolo a maiali . 

« O scrittor di tomi immensi » 
cc Sai tu come il saggio pensi ? 
« Misurare un libro saoie 
«c Dal valor non dalla molf • 



F A v o L A LVIII. 



IL GALLO 



U, 



n Gallo pien di spúriti marziali , 
Di sangue Inglese , e che ď un vasto piaao 
Signoreggiava sólo da Sultáno » 
Vinti e dispersi tutti i suoi rivali : 

Un ďi che con inquieto occhio geloso 
II suo serraglio percorrendo gia , 
Vede un pozzo , e non sa che cosa sia .* 
Put temendo un rival Ik dentro ascoso » 

Salta pien di so^petto in sulla sponda » 
In giů riguarda ; e ť umido cristallo 
Riflettendo qual specchio , un altro gallo 
Fier come lui gli apparve sopra 1' ondá • 

Gonfia irato e distende il collo altero ; 
LiO stende e gonfia ancor , quasi aUa zuffa 
Venga » il nemico ^ egli le piume arruffa ^ 
Le arruffa V altro non di lui men fierp • 

Nel po^^o allor si slancia furibondo 
Col rostro aperto c)ie aeU' opda batte : 
Deluso allor per 1' acque si dibatte ; 
Gemě , s' affanna » e laorto cade al fondo • 

« II geloso furor la mentě ingomhraf , 
«< £ 81 1' offttsca, che.dk corpo all'ombra . 



F A v o L A LIX. 



II. 



FANCIULLO 



I PASTOBI 

1" 



A 



1 lupo , al lapo $ a juto per pietk» 
Gridava solameme per trastullo , 
Cecco il guardian , sciocchissimo fanciuUo , 
£ qoando alle sue grida accorrer Ui 
Vide una grossa schiera di viUani , 
Di cacciatori e cani , 
Di forche , pali , ed arcliibusi armata , 
Fece loro sul muso una risata . 
fllsL dopo pochi giorni entró dawero * 
Tra il di lui gregge un lupo ed il piů fiero. 
AI lupo al lupo il guardianello grida ; 
Ma niuno t^ra 1' a^olta , 
O dice : ragazzaccio impertínetite , 
Tu non ci £urli una seconda volta y 
Raddoppia invan le strida , 
Urla e si sfiata invan , nessun lo sente : 



íE il lupo » mentťe Gecco invan s^afTioma » 
A suo bell'agio il gregge uccidee scanna .• 
tc Se un uomo per bugiardo é conoscíuto , 
« Quanď anche dice il ver non gli ě creduto • 



F A V O L A LX. 
VECCHIO 



L A M O R T £ 



u 



n miserabil Uom caríco d'anni» 
E non pochi malanni , 
Portava ansante per sassoso calle 
Un gran (ascio di legne sulle spalle. 
Ecco ad un txatto il debol pié gli manca, 
Sdruccíola , e dentro un fosso 
Precipita , e il fastel gli cade addosso . 
Con voce e léna afifaticata e stanca 
Appena disperato allor la Mořte , 
Cne ponga fine alla sua trista sortě • 
Vieni» Mořte ; dicea^ fanuni il favore, 
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Toglimi da una vita di dolore . 

Ch' ha a faře in qtiesto mondo ? ovuncpie min, 

Non védo che miserie e che martirí . 

Qua di casa il padrone 

Domanda la pigione ; 

n fornaro di Ik grida che senza 

Denari omai non vuol far piu credenza . 

Se tu non vieni > la mia gran nemica , 

La fame porrk fine alle mie pene ; 

Ma morró troppo tardi, ed a fatica. 
Ai replicati inviti ecco che viene 

La Mořte a un tratto coUa falce in mano 

E gli domanda in che lo puáservíre . 

Sentissi il pověr uom rabbrividire , 

Che credea di parlare da lontano : 

E con pallida iaccía e sbigottita , 

Rispose in voce rauca e tremolante : 

Ti chiamai sol perch^ mi dassi aita 

A portar questo fascio si pesante • 
cc Quando é fontána poco ci spaventa 
«c La Mořte ; ma qualora s' avvvicina^ 
cc Ob che bjiuta fi|^ura che doventa I 



F A v o L A LXI. 
I L C O R V O 



LA VOLPE 



V_>Fh quanto ta sci bello ! 

Dicea la Volpe a un Corvo , cbc sedea 
Sopra ď un arboscello , 
E una forma di cacio in bocca avea j 
Cbe maestosa e nobile figura ! 
lín piů vezzoso augello 
Non formo la nátura . 
II negro delle piume 
La maestá vi accrescc , c tantp ě vero , 
Cbe i preti , e i monsignoři lianno costume 
Sempře vestir di nero . 
Se di tua voce ancor la melod\a 
Corrisponde alF aspctto , 
Niuno oserk negar cbe tu non sia 
L' animal piů perfetto . 
La dolce adulazione il cor gli tocca ; 
Apre íl becco a cantare ; e gia caduta 
Gli k la forma di cacio dalla bocca . 
Corre la Volpe astuta , 
La raocoglie , c con aria scbernitricc , 



a44 

Poscia che di qudl cacio ba fatto il saggip , 

Bravo , bravo , gli dice ; 

n tuo canto mi piace » e piů il formaggio . 

Non m' accusar di froda ^ 

Piattosto . al prezzo ď un formaggio impara, 

Cbe cbi troppo ti loda , 

cc La lodě ti fark costar poi cara . 



F A V O L A LXH, 
1 L G A L L O 

£ 

LA GEMMA 



R 



azzolando entro la vile 
Spazzatura ď un cortile , 
Ritrovossi il Gallo avante 
Lucídissimo diamante . 
Tu sei bello , disse , aifé; 
Ma sar\a meglio per me , 
Scbiettamente te lo dico , 
Un granello di panico . 
cc De' bei libri sceíti e rari 
cc Uno sciocco ereditó , 
« Che vendě per far danari « 
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LA VOLPE SCODATA 

« 



S 



otto v adunco ďente 
Di tagliola ta]^líente 
Una Volpe la coda avea lasciata , 
£ la sua vita a gřan stento salvata . 
Stié per piu giomi ascosa , 
Che di mostrarsi ín pubblico scodata 
£ir era vergog^nosa : 
Ma quando alfin si tenne 
Dalle volpi un concilio generále , 
AUa gran sála ella per tempo venne ; 
£ a un angolo adattossi in guisa tale , 
Che la disgrazia sua credé celare • 
Cominció con gran forza a declamare 
Poscia in piena assemblea 
Contro la strana móda 
Di portare una coda . 
La nátura ha sbagliato , ella dicea ; 
Non é che un' escrescenza ed un' impaccío 
La coda, sempře nu oce , e mai non giova: 
Or resta stretta a un laccio » 
Tra le spině or s' intrica , 
Cosi che a distrigarla ě gran fatica ; 
Si strascina sul suol tutta » e s' involve 
£ di fango e di polve : 
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Gť Inglesi c'han cervello 

Tagliaa la coda ad ogni lor destriere > 

Ne per questo é creduto inai men bello | 

Or sarei di parere , 

Che con pubblica legge s' oráinasse 

Ch' ogni volpe la coda si tagliasse . 
Questa proposizion fe' nel consiglio 

Nascere un gran bisbiglio : 

Quando una volpacchiotta astuta e fiaa , 

Cbe di sua coda aveva vaiiitk^ 

Qnanta forse Nerina 

DeUa sua bionda e lunga cbioma |i'ha , 

Rivolta all' oratoř , disse : scusate , 

Pria cbe a partito la question si metta » 

Voltatevi , e il di dietro a noí mostrate , 
A voltarsi la volpe allor costrettá , 

Mostro le sue disgrazie ; e colle risa 

La question fu decisa • 
•c Ognuno i suoi difetti ed i suoi mali 

fc Binder vorr ebbe al moodo unjyerssdí , 
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IL P AD RE, 
ILFIGLIO 

í 

V ASINO 



,^i . . ( "t- 



i^opra tta lento Asinal se ne ven\a 
Ua ViUan curvo il tergo ed attempato | 
U Figlio a pié faceagli compagnia i 
£ giano insieme ad un vlčin mercato • 

Scontraro un passeggier , che al Padre voUo , 
Disse , forse per prenderne salla^zo t 
La cosa non mi par discreta molto ; 
Mandare a pié quel pověro ragazzo ! 

II Vecchio vergognofisi » e fece il Figlio 
Montare in seUa, e a pié prese il sentieros 
Ma non erano andati ancora un miglÍQ , 
Incontrarono un altro passeggiero , 

Che disse : mal creato ragazzaccio , 
Che una forca tu sei certo si vede , 
Di cavalcare hai cor dunque , asinaccio » 
£ U vdechlo Padr« tuo mandare a piedt f 
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n Padre allora : io vorrei pur contento 
Rendere alfia ciascun per quanto posso : 
Faccíamo un' altra prova ; e in qtiel momento 
Dell' Asíno ambedue montano addosso . 

Ma nuova gente incontrano in cammino , 
Che grida , e porge lor nuove molestie : 
Guardate discrizion I quel bestiolino 
Ha da portar due cos\ grosse bestie ! 

Grida il vecchio : oh che gente stravagante ! 
Eppure un' altra aacor ne vo'provare: 
Smontano a terra entrambi » e scosso avante 
L' asiao a senu o a suo lasciaro andare : 

£cco novello inciampo ; e dir si sente 
Qualcun che passa : io non conosco affé 
Di que' due piů stordita e sciocca gente ; 
Maudan 1' Asino scosso , e yanno a pié . 

II Vecchio allor gridó : piů non ci resta 
Che portar noi quell' Asin, ma sarebbe 
Pa^zia 8\ strana e s\ soleane questa, 
Che 1' Asin stésso se la riderebbe . 

c!c Che concludíam ? Che aver ť approvazione 
cc Di tutto il mondo « e stár con esso in páce 
cc Essendo un' impossibil pretensione , 
« Sará meglio di far quel che ci píace • 
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F A v o L A LXV. 



L' A Q U I L A 



K 



I L G U F O 



D 



opo molte contese t 
E scambievoli offese » , 
L' Aquila e il Gufo fecero U pitct | 
Ma come del rapace 
Alato Re dal rosti:o 9 dagli anigli 
II Gufo assai temea 
De' suoi teneri figli , 
Né tutti i torti avea j 
Dar si fece parola , 
£ parola di Re , c)íe non avrU 
Usata a' figli suoi ďí$cortes\a # 
P«rché meglio ^icura 
Sia la tenera vostra famigUola , 
Disst V Aquíla , onď io non possa errare , 
Fatemene frattanto una pittura , 
JVon polete sbagliare, 
Rispose il Gufo , perché la nátura 
JN^on ha mai fatto uccelli ' 
AI par de' figli miei vezzosi e belli , 
Soňo uu' occhio di Sole , graziosi , 



Leggiadri , manierosi í 

II canto Iqf che tutti i cori raolce , 

Di quel del rosignolo é ancor piů dolce • 
Dopo non molti giorDÍ andando a caccia 

L' Aquila , stimolata dalla fame , 

Entro ď un cavo tronco \l čapo caccia ; 

E un par ď uccelli di si rozza e infame 

Figura vede , e tanto osceni c schifi , . 

Con occhi gialli , e si sformati grifi , 

Piume deformi e lorde , 

E voce cosi stridula a discorde , 

Che non puó creder sieii quei , di cui fatto 

II Gufo aveva cosi bel ritratto : 

£ senza piů pensar , scagllando il rostro 

Suli' uno e 1' altro mostro , 

Gli divora ambedue : finita bene 

La cena non avea , che šopraVviene 
, II tristo Genitore , cdi queréle 

Empiendo 1' aere , il falso amico accusa 

Di mancator di Tede e di crudele ; 

Ma V Aquila avea troppa buona scnsa . 
fc I figlioli piů brutti 

cc Credono i piů leggiádri i genitori : 

« Questo s'avvera in tutťij 

ff Ma in specie poi ne' librí e ne^li antori . 
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F A v o L A LXVI. 



I L N O G E 



I 



I Noce che tanť alto i rami spande , 
Quando ésci dalle man della nátura » 
Non era cosi grande , 

Ma piccolo e pigmeo 
A.ppunto come u fico di Zaccheo • 
Perció pria die a.matura 
Perfez\on giun^asero i suoi friUti » 
Eran rapití tutti 

Da chi passava a caso per quel piano; 
Che senza affaticarsi 
Vi giungea colla mano . 
Gon Giove cominció dunque a lagnarsi 
U Noce che ť avesse fatto nano : 
Lo pregó dí cangiare 

II suo misero stato , 

E i suoi rami da terra tanto aliare » 
Ch' ei fosse da queí furti a3SÍcurato » 
Rise Giove , e lo voUe contentare; 
E una mattina, all'apparir del giomo, 
Rimase pgni villan di quel contomo 
Attonito » mirando in un istante , 
II Noce di pigmeo fatto eigante : 
Gke allor superbo la sublime těsta 
Yolgea dali alto , rimirando sotto 
S^ gran tratto di campi e di foreitaj 



£ ín sibílo orgoi?lÍ6s4> 

Scoteva il crín Irondoso . 

Ma la propria foUia vide di botto j 

Che i pomi giunger non potendo ad essO 

Incominciaro ad ogni lor potere 

A grandínar di pietre on nembo spesso 

Queí villani per íarli al saol cadere • 

Rot ti i rami alle orribili percorse , 

Le frondi a terra šcossé » 

Lacero , pesto , e alfín peniito e trísto , 

Tardi il pověro Noce si fa awisto , 

Che la soverchia altezza 

Nemica é iroppo deila sicurezza » 

Cresce in grandezza alcon^cresice in travaglio, 

cc £ a' coj^i de' malevoli é bersaglio . 



ř A V O L A LXVIL 
tk CICALA 



LA řORMICA 



M 



entre in stridule notě assorda il cielo 
tJna Cicala sul fronzuto stélo , 
Sotto Testivo ardore* 
Tutta intrísa di polve e dir sudore . 



3i58 

I jgranelli pesanti la Formica 
Lenta , ansante si trae dietro a fatica : 
£ coQ provida cura 

Empie i granai per la stagion futura • 
Di lei íi bilrla la Cicala , e intuona 
Stridendo una canzona, 
Con cui si prende le formiche a scherno • 
Ma poi vcnuto il vemo , 
La Cicala di fame mezza morta , 
Della Formica picchia ecco alla porta , 
£ le domauda un po' di caritk . 
Sorella , in vcritk , • 

Risponde la Formica , mi dispiace » 

II věrno é lungo ed incomincia adesáo ; 
£ sai che il primo prossimo é se stessp . 

cc Spensierato infingardo ; h preparato 
<c Ancora a te della Cicala il fato • 



F A V O L A LXVIII. 



ILTOPO CAMPAGNOLO 



E IL CITTADINO 



A 



vrenne un tempo fa 
Che un topo campagnolo invit& a cena 
Un Topo di cittk ; 
£ si dette ogni pěna 

S2 
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t*ér ttiloťarlo J k táVola glt pós^ 

£d jsicitii sceltissimi di véna, 

E le vivand^ a lui piů prežiosé ^ 

VtT \tí sóiennitk serbáté sólo ; 

Gioé á diré un po' di raviggiolo', 

E un pězžo iinčor per lui di prelibata 

Caméseccá intárlath . 

I rusticani cibi náusiéando ^ 

V ospit« altiiér li guarda appena > é passa 5 

Arriccia il naso , e or questo, or quěl fiutandot 

Appena il děnte ad assaggiar abbasda * 

Con ária poi ď interna compiacenža 

Volto al compatfno , ďissii : 10 pur vorrci 

Farti sentir qual sia la diíTerenza 

Da qu^ste allé vivandé cittadine s 

Venir meco tu dei , 

Le rapi e i bosebi ábbandonář , cbe alfine » 

Credimi , non si sa 

Gostar la vitá che nelle cittk . 
Gli crédc il kuou villano , e col favoré 

Divila notte in cittade entrano , e ia granda 

E ricčo ostel passkr fra lo spkndore 

IkU'ak*génto t dell^oro in ampia salá$ 

Ove di varie nobili vivánde , 

Avanti gik éí un líéto 

F«stín notturno , il gráto odorc csala . 
Siede gik sopra morbido tappeto 

11 Caiiiúagnuol stupito $ 

Corrc il čoiApágno in questo ed in qud tantoj 

E i cibi di saporé il piá squisito 
A<1 esso řéca mtanto , 

E ne fa pria da bravo scaieo il saggio. 
l^ha di buono appětito 



r A v o L A l-XIX, 

It VENTBE 



LE ALTRE MEMBRA 



Xl Popoio é una bestia impertipeDte ) 
Ma fonanat;alnente 
Crede in bocpa ď aver la muioliera j 
E per una felice illusloiie» 
Questa terríbil fiera 
Guidar ďaltrui si lascia a discreiiotit^ 
Cpme col čapo chino , 
Un bue m^iar si lascia da on bacnUno t 
Ma guai , s' egli si avvede 
Della sua foraa , e non aver piů la<^{o 
Che lo tenga se crede 1 
Cos\ di Koma im gioroo il popoJU^i^t 
La musoliera rotta , 
Attruppossi j ed in frotta 
£sc\ dalia cink, maledicendo 

I Consoli , il Senato i 
Eeco , dicean fremendo , 

Noi sofiriam tutto il peso dello Stato 7 
L& combatter si deve ? é della plebe 

II s^gue il pnmo lid ftf^T^ vqrafi^o^ 
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L aliro dimena il Hcntc , c il muso «^unge: 
A gustar nuovi cibi ognor coraggio 
Gli fa quegli , e lo stiinula c lo punge : — 
Assaggia , amico , questo buon ragů . — 
Di grazia , amico , non ne posso piů . — 
Eh via , che smorfie ? questa gelatina \ 

Gusta , perch' é divina — 
Tu mi farai crepar . — Quel fricandó 
Noh trascurare . — Oibo. — 
Sentilo ; ťodor suo molto promelte. — 
No . — Tuffa in questa salsa le basctte # 
A un tratto con orribile fracasso 

Si spalancan le porte : entran stafficri , 

Sguatteri;, camerieri 5 

£ rimbombando va dall^alto al basso 

Di due cani acutissimo uliilato . 

A tai vicende usato , 

II Topo cittadin fngge e s' asconde . - 

L altro intanto s' imbroglia e si confonde . 

Scampó, ma a rischio d esser malmenalo. 

Poichě ftt la paura un poco quieta 

Restati soli , esci dalla segreta 

Buca , e al compagno disse : amico > addio , 

Tomo al bosco naťio; 

Che queste pompě , e questi regj tetti , 

E le vivande piů squisite e buone, 

Fra rumori, iaquietudini e sospetti , 

Mi farebbero troppa iadigestione . 



Cbe in conto siam di peéore e di eebo , 

In páce poi , senza aver mai riposo , 

Travagliar 6i é mestiera^ 

Se gnadagnair vogliám di důro e ncto 

Pane «n vil toszo , e un abitd o^nciosó: 

Kicco iatanto ed ozíosó , 

Senza far ivolla in faccia al oobtro ^cTntó, 

Fra delizie contento 

VÍTe 11 Senato 9 e tUtto 

Delle nostre faticbe usurpa il frattd. 

Non lavoriamo piu , ně alla cittá 
Si torni; e si vedrk. 
Se questi illustri erot 
Potranno virer ben senaa di noi • 
Questo fatal conaiglio 

Avean gih nreso , quaildo « 
Fra il popolar tumulto ed il bisbiglio > 
Un vecchio Senatdre venerándo , 
Cui benché fiero e pieno ďinsóleriaa 
II popolaccio , aveva riyerenza : 
Si fece avanti , e in lui tenendo fisse 
Attento ognun le luci , ei cqs^ disse r 
Le Membra un tempo fa del corpo umanxi 
Fecer contro lo Stomaco congiura ; 
Noi lavoriamo, e lavoriamo invano 
Dicean , percbé costui tutto ci fůra , 
E la fatica a noi soltanto rest a I 
Giaccbé , qualunque cura 
Si dia la Mano , il Pie, V Occhío , la Tesla , 
Va ogn' opra a terminare 
Un po' di vitto alfia ncl prncacciare . 
Tutto insomma si perdc e si profouda 
Del ventre dcntro ^JIa vorago immonda i 
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Ei non fa nuUa ; stiamó attcom nui 

Oziosi come luí . 
A un perpetuo dígiuno il Ventre allora 

Fu condannato ; ma di lor folUa 

Si awidero le Membra in poco ď ora : 

Tutto il corpo languVa ; 

II Pfé dal suol levarsi non potca ; 

La man non si reggea ; 

Errando gli Occlii gian iangaidí e smorti 

AUor si fůro accorti , 

Che il ventre , che appar\a tanto osioso , 

Pur troppo era operoso ; 

E f ministrando il nutritivo úmore 

A loro stessi poi per vie segrete , 

Da per tutto infondea vita e vigore. 
« Popoli m' intendete ? 

cr Questo Ventre é il Senato , 

«t E voi le Membra ribellanti siete . 

« La Plebe intesé, e tutto fu calmato. 



F A v o L A LXX. 



LA DONNOLA 



E 



IL TOPO 



T 



ratta all' odor del cacia e del presciutto 
Per foro stretto a forza entró in dispénsa 
Donnola , che avea il corpo smiko e asciutlo 
lvi per6 (aceiido laůta mensa , 
Tanto ingrassó , che ad un' enorme masáa 
Stese le membra e 1' ampía paucia grassa . 

Sentito un á\ romor , sen lagge al fesso , 
£ per escir proya e riprova invano ; 
Oh bella- ! dtce » non e ii foro stessoT 
Si , le rispose un Topo dá lontano ; 
Ma se uscir. vuoi di dove gik passastí » 
Diniagrar ti convien quanto ingrassasti ; 

• Diceva un Fínanzier : se ^ Re non piace 
a» L' opera mia , mi lasqiandare in páce . 
« No, gli fu detto ^ se vuoi salvo escire » 
m n mal tolto couvícb restituire • 
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i ILCONCILIODE'TOPI 

I 



J 1 gran Buricchio , il piů tremendo gatto , 
Era de' Topi 1' Attila , il flageUo j 
E gík fatto n' avea cotal macello , 
Chc quasi il popol loro era disfatto . 

Un di che quel crudel neUa vicina 

Gampagna er' ito a caccia ai passerotci ; 
Squalliti e tristí i Topi infra le botti , 
Adimaron capitolo in cantina . 

Qui bisogna trovar qualck' ešpedient« , 
II Decán tx>ininci6 : V opinion mia , 
VeneralHli padri , oggi sai^a 
AI Gatio di segaro ě V unghia e il dente . 

O poco o punto applaudir r Intese 
Questo progetto : allora avendo alzate 
Vecchio Top6 le lunghe venerate 
Basette , in aria grave a parlar pf«se : 

lo che ion sempře al ben pubblii^o iivteuto , 
AI eollo del catiiti deUa Signora 
Vidi un 9onaglio tititifínar, ({náiora 
Ei si movcssé a passo presto , o lento • 

Eccovi col sotiagiio il'stto colkr^t 

Questo attaccare al Gatto ora convienc ; 
E quando verso noi furtiyo vierie 
''uesť assassin , tosto udirem sonare . 
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rayo ! bravo ! una statná in veritii 
Si merita , s' alzár tutti gridaiido : 
S'attacchi tosto quel sonaglio . . . Quando p 
Un domando : ma chi V attaccherk ? 

> no . — No ? aeppur io , risponde un áltro • 
Un terzo : ed io nemmen • Confusi e muti » 
Chi di qua , chi di Ik come venuti 
Erano , si partir senza far altro • 
Tutti son buoni a íare un bel progetto ; 
cc U imbroglio sta nel metterlo ad elietto , 
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F A v o L A LXXIL 



I L LEONĚ 



IL TAFANO 



N 



on mi guardar s\ fíero , 
Che non mi fai paura ; • 
Credi che il mondo intero 
Třemi di tna bravura ? 
Sol que' vili animali , 
Che passeggiano a pié , 
Tremano innanzi a te : 
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Ma ({aelli cVhanno Táli, 
Si poca han soggezione 
Del superbo Leoně ; 
Ch' anche un Ta&n par mi«i 
Pttote , o signor mio bello , 
Disfidarti a duello . 

Ah I insetto vil , se degno 
Credcrti potess* io , 
Risponde, del mio sdegno; 
Con una leggerissima 
Sferzata solamente 
D' uno de' crini miei 
Tacer perpetuamente , 
Credimi, ti farei . 

Jje ciarle seno inutili ^ 
Delle mioacee io rido « 
Rispose quegli ; e voslio 
Domar cotesto orgoglio ; 
In faccia a tutti i tuoi , 
AUa pugna ti sfído ; 
Difenditi se puoi , 

Bapido qual saetta 

Sugli occhi a lui si getta , 
E stranamente il punge • 
řibra il Leon la zampa , 
Ma gik r insetto é lunge» 
Torna , e dí nuovo il Sedo | 
II Leon ď ira avvampa , 
Ne mai pero Io giunge • 

Suello ora fugge , or riede , 
sempře il fere in faccia ; 
Nel naso a lui si caccia ; 
Freine il Leoně e sbuS» 
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L^ iřtu ictí aiera arruflfsi , 
Si sferza a' lati , e ragge ; 
£ per boschi e pendici 
Da disperato fugge *, 

Allor dalle naťici , 
In aria trionfale » 
Esce , e čon s{:TÍdul' ale , 
Grida in ráuco ronuo : 
11 vindtor son io . 

a Nessun disprěgerai : 
cc Che il piů piccol nemico 
re Puo darti briga assai . 



F A v o L A LXXní. 



IL CBRVO CHE SI SPECCHIA 



C 



he vaghe comá che mi dié Natulra ! 
Oh ehe helia figura , 
Carca ď un tanto oúor , ía la mia fronte ! 
Grida un Gervo , specchiandosi nel fonte ; 
Fin gli speziali han la bottega adorna 
Delle mie belle Corna . 
Ma di gražia » guardate 
Che gambučce soitili che mi ha diaid I 
PaioD fíui y.ed in '^t^ mt ne vergbgna. 
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Mentre ciancia cos\ , snonar s' intese 
De' cani alto latrato . la tal bísogao 
Raccomanda alle gambe vilipese 
La vita il Cervo ; e pieno di spavento , 
Ov' é piů scuro Ú. bosco egli si caccia • 
Ne seguono la traccía 
Rapidameate i cani ; ogai inomeato' 
Colla corca s' impaccia 
Tra' rami il Cervo ; e maledice inlanto 
Ció ch' ha lodato taato . 

Alfín , nuovo Absalonne » in guisa intrica 
Tra i vepři e i rov i la ramosa těsta , 
Che a distrigarla é vana ogni fatica • 

Sovraggiunge 1' infesta 
Turba de cani allora , 
Clie lo sbrana , lo strazia , e lo divora . 

<c £ mostra ben ď aver poco cervello 
cc Chi piů dell' util puo stimare il bello « 



F A v o L A LXXIV, 

IL PASTORE 
MINISTRO DI STATO 



S 



entito ho dir che un secol fuvvi , e c|[uello 
Naturalmcnte il secol ď oro é slato , 
De' Re past^pri : e coa«({u^ niai piů bello 



Ifom^ un Sovrano essér potria chÍAmato , 
Che con quiel di pastor , che non va senza 
Semplicitk . giustízia ed iunocenza ? 
Ma pensandov i bene , 
Secolo alcuno in v^o alla mía mentě 
De' Ministři pastoři ; e' non mi viene , 
Pur v'ebbe un Be si saggio, 
Che a veder se contenta era la gente , 
Scorrendo ogni cittade, ogni villaggio , 
Senťi dar taňte lodi 
A un Pastor , che solea tutte le líti 
De' vicini aggiustar con dolci módi , 
£ i suoi giudiz) eran si saggi e míti , 
Dettati sol da natural sapere ^ 
Che dal bosco lo trasse , e dichiarato , 
Bench' eglí ostasse ad ogni suo potere , 
Fu primiero Ministro dello Stato • 
Suhito comincip da' Cortigiani 

La turba del buon uomo a prender gioco » 
£ de' suoi rozzi módi grossolani , 
Indegni , al loro dir , dell' alto loco ; 
Ed a schernirlo , ed a mostrarlo a dito^ 
Come Arlecchin da Principe vestito • 
Pur , con rabbia e dispetto , 

Tanto 11 senťian lodato e benedetlo , 

Cbe tntti uniti presero ad ordire 

Strana congiunra , e con arti si destre 

Di calunnie maestre , 

Contro lui tanto sepper faře e dire , 

Che al fine il buon Sovrano 

Fecero insospettire . 

£ ver ch' egli solea toccar con mano 

Le firodi lor ^ (juando preadeasi cura 

'2Í 
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D' esaminarlo lai fondo 5 
Ma spesso i Re non han lá voglia o ť otio 
Di scandagliare a fondo ogni negozio . 
E poi , chi veder puó dentro un profondo 
Baratro di calunnia e ď impostura , 
Ove la vista piů lincea s' oscura ? 
la somma il Re credé cbe il 9uo PastOTC 
Fosse alfin diventato un traditore : 
£ un Goitigiano piů degli altri astuto , 
Che le spie dietro a quello avea tenuto » 
Bisse , che in^^ferrea cassa egli celava 
Tesoro immenso ^ e da nessun veduto 
Di nascosto ogni giomo il visitava . 
Un altro asseria poi con tal baldanza , 
Come se stát o fosse testimone » 
Quanti doni , perché , da quai persone 
Egli ebbe , con ogn' a hra ciscostanaía • 
Vuol sorprenderlo il Re : con piů di ccnto 
Cortigiani sen viene in brusca cera 
Del suo Ministro nell^ appartamento , 
£ ch' apra quella cassa ad esso impera . 
Lieto il Ministro la disserra : e oh quali 
Scopre veri tesori qui nascosi I 
Eran gli antichi artedi pastorali , 
Gli zoccoli, il*bastone, i suoi lanosi 
Panni , e fin la zampogna . Oh spoglie care 
Grida , ogni di vi venni a visitare , 
Per non perder del mio 
Antico stato la memoria : k giunto 
11 fortunato punto ; 
Ti conobbi abbastanza , o Corte addio . 
Disse ^ e lasciando di sorpresa piena , 
A si novella scéna , 
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La folta turl>a ch^egli avea ď intomo , 
Alla capanna sua íeee ritomo • 
a per quanto in alto ti soUevi íl fat6 , 
cc Non ti scordar del tuo primiero stato ^ 
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F A V O L A LXXV. 



LA FARFÁLLA 



LA ROSA 



U, 



na vaga Faríalietta 
G\a librando a mezza estate 
Oř su*fiori , oř sulPerbetta 
Le sae piume colorate . 

L' ali y il colio , U sea guernito 
P^auree liste rísplendea ; 
£ del lucido vestitQ 
G)iiipiacersi ella parea . 

Scorre oen' erba , ogni arboscello , 
Ogni nor piů vago annasa , 
Per iscegliere il piů hello , 
E fondarvi la s^a casa . 



SuUa fpierce non s^ arresta , 
Non sul pin , non suli' oliva ; 
Troppo rozza « quella e questa« 
La Farfalla é troppo schiva . . 

Scorge alfin su verde slclo 
La vermiglia « rugiadosa 
Chioma altera in verso il cielo, 
Qual rcina , erger la rosa , 

Su lei voJa : essa raccog.lie , 
£ le aperle in s\ú mattino 
Stende a lei morbide spoglie, 
Qual tappeto porporino, 

Quivi posa i fondamenti , 
Qui la casa sua compone ý 
£d i mobili e crescenti 
Caři germi ivi riponc . 

Folk insetto! il giomo appresso 
Vede město che languisce 
Dair ardor soverchio oppresso 
li bel fiore , e inaridisce « 

Tede alfin V altra mattína 
Senza foglie estinto il fíprf^ 
£ ia casa che ruinfi , 
E la prole che si inaoi*e . 

<c Poco senno hanno gť insetti « 
<( Che su'fiar f ondán le čase; 
cr Ma degli uomini i progetti 
<t Forse han piů solio^ hf^^^t 



FA VOL A LXXVI. 



LA FAVOLA 



lyiSSIONE 



Di 



'i febo í figli annonici , 
Silvia , COSI strapazxi » 
Ghe gli vorresti chiudere 
Nello spedal de'pazzi? 

Perché disser che gli alberi 
E i sassi 9 il saggío Orfeo » 
Col suon dell'aurea cetera 
Trar dietro a se poteo ; 

O cbe un crin bíondo ed aureo 
Astro si íe lucente ; 
O che nacque un esercito 
Dai denti d'ua serpente . 

Straně in vero ti sembrano 
E puerili cose ^ 
Pur sono in queste fiivole 
Gran verítk nascose • 

La veritade , credimi » 
EU' é ď una íigui*a, 
Che se nuda rimirasí , 
A tutti fa paura: 



E ďuopo ha, come Lesbia., 
D' omarsi i\ crinc e il petto , 
£ la sua faccia squallida 
Dipinger col rossetto ; 

E quando ancor la burbera 
Aria COSI depone , 
Se in tuono troppo serio 
A predicar si pone ^ 

Quel tuono cattedratico 
Spai'ge un certo languore 
Suir anima , onde subito 
Dorme ogn' ascoltatore . 

Bambini sono gli uomini , 
Ne ascoltan le piů belle . 
Cose , se non comínciano 
Ba favole o novelie . 

Ma per mostrar quai cbiudere 
Alt i segreti suole 
La Musa in qúeste mistiche 
Armonkose fole ^ 

D' una curiosa e celebre 
Fayola , benchě vecchía , 
Vo' farti oggi V interpctre , 
Se tu mi porgi oreccbia • 

Neir etk prisca in Grecia 
Vissc un yagp Garzone , 
Di stirpe altera ^ nobile , 
Cbe fu detto Isskone. 

Pien di smorfiose grazie , 
£ mastro agsai profondo 
Nelle import ant i inezie , 
Nei nuUi del bel mondo ; 
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£ in quélla soavissima - 
Arte tanto eloquente , 
Ch^ sa SI lunffo spazio • 
Parlar senza dir niente . 

Con tratti di malizia , 
A spese altrui festivo » 
Sempře in bocca risuona^li 
Quel tuono decisivo , 

Qaelť insolenza amabile , 
Chfi con egual franchezza 
Con un' ocohiata rapida . 
O tutto ioda , o sprezza , 

Cosi compito Giovane » 
Col piů fausto successo 
Incoritrar certo il genio • 
Doveva del bel sesso . 

E in Ter non reputavasi 
Btlíh. degna di Ioda , 
Se dalle di lui visitě 
Non era messa in móda . 

Ei gli omaggi feiuinei 
Accogliea con sovrano ; 
Sprezzante occhio » quai V umili 
Beltk scbiaveil Sultáno , 

E altiero c in-agionevole 
Divenne alfine a segno , 
Che le terrene femmine 
Tutte egli prese a sdegno i 

Credendo cbe di merito . > 

La sua beltk perděa , 
Se non giungeva. a yincere '. 
II coF di qualcbe Dea . 
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Lc lingue ven po' malcdicbe 
Narrar , come lc Di\c 
Celesti allor non erana * 
Molto severe e schivc ; 

E cbe sovente scesero 
Dalle sedí itnmortalt , 
Per vagfaeggkr ^dď eiovani , 
Benché vili e nortali . > 

Ora questo vanesio 

Credete voi , che a quella 
Divá i supi vóú teneri 
Porga , ctf éla piů bella 2 

No : siccome la domina 

Piů che amor V ambiziooe ^ ' 
Pensa^ il $uo dolce assedio \ 
Porrc al cor di Giunone ^ 

Sol perché il prim o ell' oocupa 
Nella celéste corte 
Posto , e del Nume massimo 
EU' é guora e consorte • 

Di sua celeste origine 
Piena la Divá , in páce « 
Peiísaté voi ^ se accogliere 
Poteva qúelťaudace . 

Pur mascher^ la coUera 
Con volto raen sevcro , 
£ fu vista disciogliere. 
Un riso lusinghiero . 

Che vocazion ché mostrano 
Anche le Dee piů saute 
Spesso a far le pettegole 
Con un volgare amante I 



Per rivedersi , un tenero 
£ dolce appuntamento 
Fissó j che il Giovin crcdula 
Brillava dal contento . ' 

Or sentite che barbara 
Celia a costui fu fattá j 
£ andate poscia a credere 
A donne di tal fatta I 

Sápete cbe alle nuvolc 
Giuno comanda , e denno 
Oř dissiparsi , or nascerc 
A ogni suo piccol cenao ; 

Né dafia sua magnifica 
Guardaroba escon fiiori 
Che nubi tinte ia varii 
YaghissiiBÍ colorí . 

Essa una nube candida 
Di donna in forma fínse ; 
Glioechi a lei di ceruleo 
Yivace lume tinse . 

Poi coloro di porpora 
La guaiicia bruna e vtra, 
Come la pesca tingere 
Suol la stagione estiva: 

Jlere le sottilissime 

Ciglia , la chioma é nera ; 
Statura alta » aria nobile ^ 
E maestosa e altera . 

Cbi pao dir con qual lucida 
E fiammeggiante vestě 
Questa figura aerea 
Jride allor ^iveste f 
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Non ricorsc alle piocole * 
I. evite agili e corte ; 
Giunon giammai non videsi 
Che in abito dí corte • 

Dunque d' immenso cinsela 
Enorme guardinfante : 
Dí Gituiio la patría (i) 
Non vide il somigliante ^ 

AUor che la Discordia 
Per lut la nobil tem 
Diviše , e per lui fecero 
Le Belle tanta guerra , 

Questo spettro ingannevole, 
Tratto per l'acr vano^ 
Condusse per mano Iride , 
Ridendo , al suol Tekano ; 

E sopra 1 erha poselo 
Nel destinato loco : 
8' ascose indi per prenden 
Del foUe amante gioco « 

Grazie spitanre e lezié 
Eoco sen viene in fretta^ 
E dello 8pettro tn tenero 
Sembiante al pié si getta : 

Táce la bella nuvola ; 
AUora egli le braccia 
A lei distende fervido , 
Ma l'ombra sólo abbraocia. 



( I ) Si allude alla strepiiosa lite seguita tempo 
fa in Fierona , sopra la misura del Guatdinfanít; 
'iie chefu decisa dal Senato di Fenezia , 
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Gitto tře volle V avíde 

Braccia allo spettra vano , 
, £ aUrettanle ritorsele 

Vuote al suo petto invaao . 
Corre la nube rapida » 

Come la porta il vetito ; 

Corre eí pieno di smania 

A seguitarla intento . 
Or gli si accosta , or fuggelo 

La nube , or s' alza , or scende f 

£ quanto elť é raen prossinia , 

Tanto piu bella splende . 
Talor si lascia giugnere ; 

A stringerla ei s' affanna , 

£ slríoge sempře 1' aria ; 

Né ancor si disinganna . 
Ma la commedia in tragico. 

Fini tristo successo j 

Cbe in pěna del sacrilego 

E temerario eecesso , 
Lo fe legato stendere 

Su ruota ampia ď Averno 

Giove , e sovr' essa avvolgere 

Con moto sempiterno . 
Le Fúrie il cerchio giraiio ; 

Ruota il Giovine audace ; 

£ si fugge , e si seguita , 

Senza trovar mai páce . 
Or , Fille , hen considera 

Istoria cos\ strana ; 

£ ci vedrai 1' imagine 

Ben deUa vita umana . 



Mílie innanii ci voláno 
Spettri aerei c leggieri; 
Nubi , che rapprfesentano 
Gli umani desideri • 

Questa nastri cenilei , 
Vclli dorati , e quella 
Pínge un Cappel dipoq)ora, 
O una gemmata Stella t 

Mitre , togbe pacificlie , 
O marz^ali allori • 
In questa , in quella splendoDO 
Riccbissimi tesori : 

Sopra un' altra la Gloria 
D' aUoro ha le coronej 
La Fáma par che sorgavi , 
E che la tromba suoue : 

Tutti le nubi sieguono 

Per stradě o dritte , o torle } 
Chi in niar , che sul Castalio 
Monte , o fra l'armi , o in coTte. 

E quando poi le stríngono . 
Svanisce in un monienio 
Quel vano spfetlto labile » 
£ stringon fumo e venta. 

Ma il desír cieco e fek'VÍdo 
Piů gli ange e gli martira , 
E suíla ruota Stigia 
Come Ission gli aggira • 



ř A v o L A LXXVII. 



IL CIGNO 



CHE MUTA VOCE 



ín\%diam plaóare paras virtute relietoe 

Rorat* 



t 



físici jiiii gl^ví » fe gíi eruditi 
Fecer ne' tempi addietro , e fanno ancora 
E luiighe e dotté strepitóse liti » 
Perchě una voce ármonica c canora 
Avea ne' tempi antichi il Cigno, ed ora 
Noa caata no , ma gracchia , 
Appunto come un'oca o una cornacchla : 
Ed hanno mille baie ačutamente 
Dette , piene pero ď erudizione ; 
Oř io per risparmiar ď un innocente 
Cristiano inchiostro tánta efifusione , 
La f agion ne diró ^ perchě i segreti 
Della Nátura $an meglio i poeti . 
^uando usci dalle man della Nátura . 
II Cigno I anch' esso nacque 
Con yoce rauca , diflsonante e dvra , 

»4 
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Come gli aogei che vivono neU' aapic . 
Niuno di lni pero prendeasi gioco , 
Perciocclie presso a poco 
Cantavan tuui suU' istesso tuono • 
Per sua dis^azia an |^orno 
Infra i rami ď an omo 
Senťi del Rosignolo il dolce saono ; 
£ allor vedendo quanto 
L' armoD^a del pantano era discorde , 
Del Rosignolo chiese a Giove il canto ; 
Che sul priacipio íe V orecchie sorde : 
Ma quando ei voUe poi furtivo entrare 
Di Leda nelle soglie , 
Si fece allor prestare 
Dal Cígno le sue spoglie ; 
£ allor concesse al caadido animale 
Canto del Rosignolo a quello eguale • 
Di qnesto nuovo pregio il Cigno adomo , 
Credette esser piů illustre 
Infra i corapagni dello stuol palustre : 
Ma quei gli fůro intomo 
Con síbili di scorno 
Gridando , che il cantar cos\ aon era 
II tuono , e la manieta 
Gonvemente alla palostre stánza * 
Invidia forse fu , forse ignoranza, 
L' akrui doti spreízare , avere in pregio 
Le proprie sólo ě naturale istinto : 
Ognun sa come i Moři hanno itl dispregio 

I bianchi , e il Diavel biancd hanno dipinto 
Fosse in somma ighóratite , ówer maligoo 

II gracidante stiioí , con scherni e busse 
Perseguiť^ tioitďé p^ uhto il Cigno, 
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Che disperato essendo , egli s' indusse 
A richiedere a Giove alfín 1' autica 
Yoce discorde » e in quella. 
Ora soltanto canta, ovver favella; 
£ quella schiera , a lúi taato uemica ^ 
Sol si poté placare 
Quando V udi graccfaiáre . 
«K Infra i balordi per islar ď accórdo 

« Spesso 9 o lettor » convien íar da balordo . 



F A v o L A LXXVIII- 

A. S. E. LA PKIIICIPESSA 

ANTONIETTA CORSINI 

řlÁTA ]<AllÓinSSSA 

I 

DI VALDSTÍlTTEN 



CONTESA DE*FIORI 

\J Fior , che presso al rigido 
£ nubiloso pólo 
Nato , man t^asse provida 
Sul dolcé £trusco suolo : 



Segiiita r odoriCnm 

Traccift ; e alfin 

La paliidelta 

Tra ť erba 
Oíior gnd6, sei r 

DegQO de' voli miei ^ 

Pai^ťbé il ieggtadro 

DaUa oaodMita sei . 
La modaaiia ebbe il pi 

£ il iior dali' umil ieCto 

Veiioa a posar sul 

£ palpitaftle patto . 
<( Sia da te sempra il mento 

« Premiato e rererito ; 

(« Mia ia specie qnando trovasi 

M AUa modestía ttiBto » 



s 



NOVELLE 



lí o T E L L A I. 

hk CONTESA 

T a 4 

iL RosiamJOLO 



IL SONATOBE 



D 



A SILVIA 



ogni piacer , ď ogni delizia fonte » 
O possente Armonia , dove ť aggiri ? 
Sei tu fra gli antri del Pierio monte , 
Onde la dolce aura canora spiri , 
Che ď Anfione il plettro anima » o il canto 
Del CiffQo di Ferrara ower di Manto ? 
Sei tu ne^tratti e suUa coloríta 
Pasta animata dal Pittor ď Urbino ? 
Sei tu ne' marmi a cui dié moto e vita 
re Micheljpiů che mortale Angel divino f 
O in quelr opra^ch'a ogďaltra il pregio ha tolto 
D ' arte , nátura , a Silvia sopra it voko I 
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Dovunqne i la beltk, dov'é il piacere, 
Sacra Armon\a , tu sei : tua dolce forza 
De' sensi per 1' incognito sentiere 
AI cor disceade, e delle- cure ammorza 
Ogni tumulto f e sólo ivi un iguoto 
Paipito desta ed un soave moto . 

Della tua voce al suon sublime desta 
La Nátura si scosse e dali' informe 
Massa del nero abisso alzo la těsta : 
U ciel , la terra , il mar leggiadre formě 
Per te vestiro , ed il confuáo e cieco 
Caos fugg^ ď Avemo al nero speco • 

Per te sul tenebroso orror le prime 
Tracce stainpó la madre auřea dd giomo ; 
E incominciar la danza lor sublime 
Gli erranti globi al centrál fuoco intomoy 
E 1' ampio e vario aspetto delle cose 
In armonica legge si compose . 

Ma quei cbe in terra , ovver per le lucenti 
Síere impresse Armonia sublimi e grandi 
Tratti » se ascolto i musici concenti , 
Che dalle rosee labbra, o Silvia, spandiý 
Tutti quei tratti con miracol novo 
Gompenďiali nel tua canto io trovo » 

E quando io míro il viso, e ascoko il canto. 
Per due aceade il piacer aoávi stradě , 
Ghe s' iBContran sm c^H-e » e un novo incanto 
N asce , cbe i sensi e 1' anóma pervade ; 
Ch' io non SQ dove o in terřa., o aulle tífere 
M ostru* possa' armonia tanto potere . 

Or tu ^ SiLviia genti) » cbe di tua mana 
Paaci il vago uaignuol cbe ÍRtomo sco(e 
i te k piume , e quasi ingegno amatto 
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Abbia , segttir talor vuol le tue note ; 
Odími , e impara quaoto a un augelletto 
Lo stimolo d onor possa nel petto • 

Cinta di rose il crine errante e biondo , 
Gik sorgea la rídcnte Primavera , 
E spirava colť aliio fecondo 
Vita ed amore alla nátura intera : 
Versando intorno a lei gigli e viole , 
Tessean le Grazie amabili carole . 

Ride i a faccia alla Dea la terra e il cielo : 
Giá 1' umoř genital con dolce forza 
Gonfía le fíbre al quasi ariďo stélo : 
Gik squarcia la sottil tenera scorza ; 
Gik dal moto vital sospinto fuori , 
Desta a novella vita e 1' erbe e i fiori . 

Sopra un rnscel sorgea rami>so e spesso 
Boschetto , e aprendo le fronzute braccia , 
Non affatto escludea , né affatto ingresso 
Dava ai cocenti raggi , e al Sole in faccia 
Vedeasi tremolare or sulla sponda 
L' ombra mista alla luče , ed or nell' ondá • 

in questo albergo , allor cbe il Sol fendea 
Dritto 1' arido suol col raggio ardente » 
Alle fresc' ombre Elpin seder solea ; 
£lpia , di cui non sai se dolcemente 
Piů tocchi colle dita il plettro ď oro » 
O i fori del gentil bosso ca^oro . 

E allor cbe fra le verdi ombre le argule 
Fila percorre , o spira al bosso il fiato » 
li' onde si stanno e si stan 1' auře mute ; 
Alza il muso la ^ggia ; e il coro alato 
Qna spiega il vol da tutta la foresta « 
E slupefatto intotno a lui s' aitesta . 
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T7n giorno che Ai trai* prendea <}iiettd 
Dal cavo bosso notě armoniose, 
Un Rosigauolo, onor di quel boschettOf 
Le dolci Qote a replicar si pose ; 
Come talor da concave e segrete 
Valli le tronche voci eco ripete é 

Ode Elpin con diletto e con soipresa 
Che u pjínnuto cantor cosi ť invita 
AI musico céřtame ; ei la contesa 
Ridente accetta ^ e le maestre dita 
řer far del siio rival piů čerte provci 
In varj toni artiíiciosi move . 

JDella varia e flessibile armonia 

Pe' giri 1' Augel seguelo , e 1' adegua ^ 
£ ad insolite notě la naťia 
Mon studiata arte accorda a tempo e piegai 
OrFačcompagnáj or precorreodolo , odi 
Che-nuovi itisegna a lui musici módi : 

Sdegnoso Elpin che , dove egli cotanto 
Tempo spese e sudore » adesso pos$a 
t)j3i,rsi un augel di pareggiarlo il vanto , 
Dísponsi a far V estremo di sua possa • 
Tutto é il pennuto ttuol muto ed attteiito; 
£ la nátura e 1' arte ecco a cimento » 

£i čon arte maestra il íiato spira » 
Or lo scema^ or rinforzá, ora lo pteme$ 
£ intánto dotte e rapide raggira 
Sul bosso or qua^ or Ik le dita estreme; 
£ le alternav é le varia in serpeggianti 
Moti, or leuti , ot sospesi > or tremolaiui • 

AUe musiche leggi obbed\ente 

Esce i' aura canora, e.in dotto salto 
tnáspett^ta.e rapida si sente 



Dall'aIto ál basso gir , éú ftasso all' alto; 
Placida or scorre e grave in larga piena , 
Or scema e cala si dxV odi appena • 

*L' Aufi^ello atteato ascolu , e gli va dietro 
Pe' laherínti musici 5 e quafora 
Elpin fa pausa » oék che in díolce metvo 
Ogni difficil saa traccia canora 
L' Aagel franco persegue » e va sli lunge 
Che quanto manca in torza, in grazia aggiunge. 

Poi táce; e quasi in aria trionfale 

L' obliquo sguardo dal frondoso seggio 
Tolge insoltando al tacito rivale • 
Vinto Elpin gitta il bosso » e grida: or veggio 
Quanto r arte onde fui sup^rbo vaglia , 
S'anco del bosco nn musice ni'agguaglia, 

Partesi; e allor tutto il pennuto stuolo 
Al vincitor col canto un inno intuona| 
£ da ogni parte dispiegando il volo 
Festiva intomo a lui forman corona : 
E in Varj metri » e roce e-tuon cangiando » 
Van del bosco il trionfo celebrando . 

Confoso intanto il musico Pastore , 

11 bosso a un tempo a lui si caro sdeqpia , 
řur » di gelosa cura ardendo in core » 
Nuovo cimtnto di tentar disegna ; 
Quasř guerrier , che le disperse adnna 
Vinte squadre a tentar nuova fortuna . 

Gik la fresca ódi^rosa anra di maggio 
Shindea le rosee porte ď Oriente ; 
Quel lucido pennello il nuovo raggío 
Parea Ae cokrasse il rinascente 
Aspetto delle cose , e dali' oscura 
Trista qnk|e li«la escVa nátura . 



Sorgé coi giorao %ÍpÍno ^ ěcl il fM^gléttd 
Bósěo lasciaodo » i' arpa aurata prěnďe i 
Pér Hi^ttovar la pugaa ecco al bosdteuo 
Giungiíy gik in m^ito §li altri AngéUi iateh^ 
Dél suo rivais il canto ako é distinto ^ 
Ché ^ár irtoníl aaicor d^ avcrlo vinto & 

Iň nuovo tuono il nUiáico struméato 
Ťoocá iiTastoré » e 1' AugéUin s' acčotge 
CV oggi é sfidato ad ua novel icímeato ^ 
L' invito ačoéttti liřio , tíi o\<č aorge 
tllce frondofia al sao mal vidno 
Ši posa atiéitto , íě il suon comÍDCia El^ióoi 

Coll' una e 1' iUvk man jpHeoTtt e tocca 
Lé kiumeroaií oordie lě in 6i velotí . 
Saiti it affUi tditii « yll^a fe ecoccia 
Su i fili arguti » é taňte e varle voci 
iVfesce é isojafondé ÍA rápido é léggiero 
Moto , tbR a stento ^uelo il penfiiero • 

SuUe cordé pw gravi ovú sf appoggia 
^ hnifU ů maastoso ^ ikií» in un iratto > 
B.ápídís«iaiiimant« in liko poggia» i 
^ ^iiUé fíl^ striiicia a vola rátto^ 
Quiil iiíí^ déU^ exiaetu in suUe cime 
Stťisti3 léáj^íéra , e or 1^ alzá , or la depriiilg i 

Mille tUonidiii^aiodi ad un ořil$ 
Col (fím A áokbi i £oU' jtaculo 41 graye 
Conj^ttttiadartií ermrper ia scmora 
Tremulá dnda ia dÍ6ordin«-8C^e,« 
€fae non ú par ché nn musico Í0tniniett(0 
l^antí e sVvárj suon movÁ »• wa cento k 

Di s\ diverse vod pter r ij^nota 

Ťráccia ťAugel si peťde e si ,čolifaDd£| 
VaciUa; o or qucsU těota»<()r quella nota; 



Ma Isl léna al bisogno non rísponíde t 
Suipido e isbigottito ancor riprova 
La sua piccola voce , e nuUa giova , 
Fcrma ; che fai , che tenti ? o sventurato 
Con quelle poche e frali corde spartě 
Entro il tuo breye orgauo 4elieato 
Emular vuoi 1' aha armonia , cbe V arte, 
Talor deila nátura vincitrice , 
Da taňte corde e s\ diverse elice ? 
Cbe íark ? de' pennuti il folto 9tuolo 
L' onor del bosco col maestro canto 
Che possa sostener spera ín lui sólo | 
£d il crudele emulo sUQ frattanto 
' Del confuso rival par cbe si rida ; 

£d a próve piů astnise ognor lo sfida , 
Tutto fark fiiori cbe ďesser vínto 
Soffrír lo scomo ; con estrania fona 
Per le sottíli canne il fiato spinto 
Tende le frali fibre, e s\ le sforza , 
Cbe si rofnpono alfine $ e 1' Auffellino 
Sen cade moribondo a pii ď Elpino « 
E colP ultinie sne notě canore 
Non dell* estremo fato si querela , 
Ma cb' ei cedé la palma al vincitoire 
Espriine in dolce flebile loquelaj 
Elpín si )eva tristo e sbigottito , 
Di sua fatal vittoría allor pentito « 
Le corde poi dell' arpa micidíiale 
Franse dolente , e stille laciiicaoMi 
Versó sopra 1' estifito aaa rivak , 
Poscia d allór sotto h cbionie osbvost 
Breve funereo marmo a (|uello< erésse » 
Ove il stto merto , e il &to suo-si ksae • 



Qui spesso degli aláti i mest! cori 

oř intuonano col caato inno fuoebre : 
Poi qualořa le niafe ed i pastoři 
Vengono Ira le amíche erme latěbre 
D' amore a ragionar , fennando il pasSo , 
Tersan lacrime e fior sul trisio sasso . 
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N O V E L L A II. 
FETONTE E 5EMELE 
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LA VANITÁ DEGXI UOMIŇI 



DELLE DONSE 



Vrik il pigTo invemo la campagna algente 
Ve8t\a di oianco ed indurato gelo ; 
Di Febo il raggio paliido e latiguente, 
Rompendo a stento il vaporoso velo » 
'^e torpido stendeasi al saolá intomo ^ 
% ai monali un uiito e breve gioriM. 



Huti eU augel: , iiinti i -pastor , le piniie » 
Yedove e quasi mořte , ii coUe , il piano 
In nado appare e squalUdo asmbiante: 
Par die nátura manchi f e il inolo arcano « 
Ch' anio^a tutto tSX nnivarst^ il sen* , 
Par cfae a' estíngua , o si sospendft alrneno » 
Jila montre i campi attriata ikfred4o»orBOf9, 
Di vagfai e vagfae socVaB sebiare 
Nella cíttk vanno in^^annaiuib V ora 
In lieti croechi deUr lungke sar^^ 
£ gioventů di primavera il^lioca 
Sttpplisce , e accende ž cor di doke finio » 
O beUB etk ! se queUa pedantessa. 

Fredda vecchia , cbe dbíamasi saviezaa^^ 
Tocva ti guarda , e quellt, ove elBa sliessa 
S^immerse ub di, giaocbí festivi sprtazaf 
Imila quella volpe , a Gui pacea 
L' uva acerba che giunger non potea, 
Facciamo un po^di graaia il paragone t 
In pompa seria, in trístio sogiio mira 
Seder mata e accigUata la i^igione; 
Intorno a lei la Oiffideiiza girafr 
11 Dubl>.o , la penaosa Previdienaary 
Che i scheni esiláaD dalla s«a. ps^senaa • 
Ma la FoD\a ridendo efco sfavanaa^ 

Seco ffli Amoři • i Ginodii in liata fiioda ^ 
Odi ilsu^B dellj&cetre e deUa danaa 
Dal soglío au^ustfo la B#gioh diisoaficia^ 
Che fugge ^ e cedA il \9eo a pí& feliee 
Da^peilo i o Len^deMi usnrpatvice \ 
Amici , íq coafidéma* suiparlabe, 

Delle duo sebtere^ in* quai vcnresfee antrara f 
Ditjelo pur t . • ma voi vi vergognate: 
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Tia y non piů ; t? hlOradiam senza paiiaier 
Rispettiam duiique la foilU gradita; 
Come un bakamo dolce della vita . 

Di qaesta Divá appmto un stnol segnace 
Erasi in lunga sera inneme accolto , 
£ dopo arer sul prossimo il mordacr 
Sále etaurito , e ragí«>nato moko 
Di Beigrado , di šcoffie , dí poeti , 
£ di Turchi e di monadie e di preti f 

Una questione in fra lo ^ol galante 
Nacque , cfae questi«nar soleva spesso » 
II di cui terna fu , terna importante , 
La vanitli dell' nno e 1' altro sesso : 
£ s' agitó se vanitá maggiore 
BoUa dell^uomo , o deiJa donna in coré • 

Cose assai belle e rare furon ditte 
Sopra cosV difficile questione , 
Piů belle a udirsi , dbe ad esser descritte # 
Ma Lidia clie in galaňte erudizione 
£ra dotta » i romanri aveva letti 
Del Ghiari , e del Marino anco i sonetti ; 

E Virgilio ed Orazio , ma in volgare , 
E soprattutto V EnciclopedVa , 
Apr^ la bocca , e disse cbe narrare 
Volea un esempio ; e in esso si vedrVt 
Dove dell' uom la vanitk pu6 gire • 
Si fé silenzio ; ed ella prese a dire^ 

Ne'tempi anticbi un giorinetto visse 
Figlio del Sole , e detto fu Fetonte ; 
£ gonfio e vano al sommo era cbe' oscisst 
II sangne suo da cosVcbiara fonte ; 
Benché mancasse al nodo con jugafe , 
Qnde era nato , qualche atto f oimaie • 
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li A chi cercando ^a tal hagattella « 
D^ Ercol , di Giove y ower del Sol trattando JF 
Ogni macchia il divm sangue cancella : 
£ v' ě piů ď un che il proprio bestemmianda 
Legittimo natal , hramo esser nato . 
W on i^orioso e nobile peccato . 

Era coslí Fetonte ; e di cervello 
Assai leggier , la Tanitade sciocca 
Bel suo natal 1' empiva $ e il vanaiello 
Sempře del padre il nome aveva in boocaf 
Ed in qualanqae terna il piá lontano 
Di Febo il nome ei nominava invano . 

Alfin vi řu chi pieno di dispetto 
Gli disse un á\ : non citar piu quel nome f 
Che sei figlio del Sol chi mai t ha detto ? 
Mostramene k prove , il dove , il come • . «^ 
Muto il Giovin restó , che V attestato 
Ei produr non poteva del. Curato . 

Qual é colui che brama aarata chiave 
Cingersi , o al petto croce biancheggiante , 
PoichS rivolti i vecchi archivj egli ave , 
Trova , oh dolor ! la figlía ď un mercanto 
Che ť arricch\ , ma con quell' oro infame 
Di trama 8\ gentil macchió lo stame. 

Muto 9 gelato resta » e pien di scomo : 
Cos\ riman FetQnte ; alto sospira » 
A Climene iua madre fa ritomo , 
E singhiozzando in fira il dolore e 1' ira , 
U oltraggio le racconta , e da lei vuole 
Prove sicure ch' é figlio del Sole . 

Nelle 8palle si stringe ella , ne via 
Trova di sodisfarlo ; alfin gli díce f 
Se %u nou credi alla parola mia , 
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Vanne da parte della genitrice 

A Febo istesso j e a lui domandar dej 

S^egli é mio sposo » e se suo figiio sei » 

AI giovin non dišpiace la propostaf 
E senza perder tempo ií padre in fretta 
A cercar va correndo per la poeta . 
Era la strada in vero nn po^ kmi^tta : 
Or come il viaggio egli laeasse appimto 
Non moQta ; fígcuríain ch' egli sia giunto « 

Di Ik dali' India neU'Eoe maremme 
S'erge<di lucidissímo adamante 
Ampio palagio ; e colorate gemme 
Van ricamando il moro biancheggiante: 
U tetto é avofio ; e son le porte ď oro , 
Ma rinta la materia ě dal íavoro • 

Simil ď Agrippa al portica» al bel loc» 
8' apre V mgresso ; di color diverse 
Vagbe eolonne par che eeltin fuoco 
Di gěmra* e rosse e giaUe e verdi e p^at> 
Vire COSI , che i suoi colori attinge 
Iri di qni , quando il bell' areo pinge . 

Sculta era la'di steile inghirlaadata 

Urania in manto azzurro » e in man teiic% 
Un globo crístallin ; fascia doratta 
Obliquamente il bel globo cing^a , 
E 1' annua via del Sole eravi pinta. 
Da genime in segni dodici distinta • 

Ve Giove inciso , ancor quando s^affiaocia 
Sul caos , e alla mistíche parole , 
Fugge V orrore , il suolo erge la fiiecía , 
E le fere , gli augei , 1' umana prole 
Escon dal nulla , reso gi|i fecondo , 
A salutare il primo di del mondo • 
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)ell' aiapia áala una dell' altra ftpprest o 

Veggonsi le stagion cortvndo intomo 

Fttggirsi^ e seguitarsi a un ťieinpo istesso . 

In verde ammanto ch' é di fiori adorno 

Primavera » e di rose il crm lascívo 

Cinta , ecco fugge dal calore estivo • 

)i sudor. aparsa k venniglie gote 

Seguc 1' Estate , e aaela ; ed una mano 

Le spicne , e V altra adunca falce scote , 

Ma s'afiretta , che sente il non lontano 

Alito del Settembre , che le cade 

Sul tergo in fresche ed umide rugiade . 

k>rre 1' Autunao » e ovunque corre, versa 

Di dolci porna aureo e perenne fbnte f 

£ salta e ride , ed ka di mosto aspersa 

La faccia : ma c(m bianca ispida ironte 

Ecco il Vemo cbe tréma in tristo volto , 

Fino agli occhi w mantel lanoso inrolto* 

^i Ik non lunge vedi pur due scbiere » 

Dodici insieme « e dodici sorelle ; 

Le prime , aere il manto , il volto nere , 

11 bruno manto han pinto ď auree Stelle ; 

Scorron tacite , il suol s\ leggermente 

Přeme il feltrato pié , che non si sente » 

tndida é V altra fila , e ď or restita , 

Le chiome ha ďorý ma in cerchio ampio dansaado 

Per mano é 1' una all' altra fila unita ; 

£ do ve i due color si van mischiando » 

Cang'iansi in volto ognoor , cos\ che alcima 

Imbianca il n^;ro volto , o il bianco imbruna • 

onde ď oro^ un lucido torrente 

Spaiulesi intorao per la vaga reggia , 

Si rompe aoyra il muso tcaspaiente. 
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E in milic raggi fiiora esce , e fi»ttiiii«ggis. 
AitoTiito Fetonte a si gran scéna, 
Nel bel palagio entraM ardiscc appetta . 
E ď opra SI mirabile all' aspetto , 

Fra la speraiiza incerto ed il timorc , 
Sente frattanto un tacito diletto , 
Sperando in si gran Numc il genitorc . 
Alfm si fa coraggio, eiltra e gik vede 
Febo , che in soglio auro^gemmato siede . 
GuardoUo appena , e abbarbagliato il ciglia 
E quasi cieco tosto a terra valše . 
Ma Febo , cooosciuto allora il figlio , 
A se chiamollo . e dal su<i viso tolse , 
Perchě da mortal occliio sia 8o£ferl<x, 
De' vivi raggi V abbagliaňtč serto . 
E r appelló piů volte col gradito 

Nome di nglio , e s'abbass* dal trona 
Ad abbracciarlo 5 il giovim fetto ardito, 
Padre, gli dice , se tnd sangue sono , 
E di portar di figiio il nome degno, 
Di questo onor dammi ti přego un p«giio« 
Febo risponde : ď oltener sicuro 
Ogni grazia tu sei , per la Potente 
Ondá fetal di Stige io te lo giur© . 
II giovin vanarello od imprudente 
í Dimanda di poter per un sol giorno 

Guidar l^^aurato carro al ciélo intonio • 
AÍV audace richiesta istupidito 

Febo gelossi ^ e che chiedesti mai ? 
Gridó , di sua facilitk pcntito j 
Opra mortal questa non é: aon sai 
Che i miei destrieri per ťetereo viaggio 
líeppur Giove guidar-avm coiaggío T 
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DeUa diáicii via spiega ed espone 2 
Ma .da baldanža giovanilp il figiio 
Spinto , piá noA ftscolta la ragiotne $ . 
Se figiio sou del Sol , grída , la yice 
Sostener di mio padre a rae non lioe ? 

l^orna a pregarlo il padre , e iavail lo prega | 
E poiché ognora il vede piu ostinato, 
£ alla promessa 1- ondá laguna il lega , 
Si pone a dargli třisto e addolorato 
Da dotto auriga i saggi avvertimenti ; 
Quando si tiri il Iren , quando si allentí ». ". 

tJopo non ban di sferza » usk di freno 

I fórvidi destrier , dice ; e gli s\elii : .1 
Della diíEcil via gť inciampi appiieno* 

£ lo scapato giovine , che anela : 

Pí mostrftrsi sul carro , ed ha rivoUa 
Tutta la mentě Ik , neppur V ascoka » . - 
Md ť^osíbro di gik la face acceade , . 
£ in grigio manto per 1' aenea strada 
L' áli spiegando in bianche .strisce £ende . 

II cupo orroř notturuo , e lo dirada t 
Soffiangli intoj no freachi venticelli » 
Ghe gli agitan la face ed i capelli . [ 

Co 1 grembo pien di fióri , e 1' aurea těsta 
Ginta di rose , ecco 1' Aurora appare : 
Sparsa di perle , e candida é la vesta; 
£ da quella un gentil lume tcaspare » 
Ghe gli occhi alletta , e si díffonde ^ e sgombi^a 
Del suol , del čiel . del mar la pallíď ombra . 

Mentre s' affaccia dal balcon vermiglio : 
£d il viso ridente al mondo scopre » - 
Scote il laogttid^^ oUio dal fpATfc cigli*. . 
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Degli animali , e li rícbiama all*opce : 
Suli' ftlbeff|[iaati orientali piagf|[e 
Di.Febo u cocdbio fuori ecco 3Í tragge . 
Oro era V asse , oro il timon : diniati 
Dell' auree rotě i raggi eran ď argeato , 
Di crísoliti oniati e di giacinti 
Da cui rotta é la luče in color oeato • 

I fervidí destier dal chiuso loco 
Escon sbuffaudo dallě nari il Iboco « 

Ardono glí occhi vivi, il pel $cintilla » 
Onna sopr' orma il pié inquieto stampa ^ 
Sibila 1' aece . accendesi , e s£Bivilla 
Sotto de' 9olpi dell^ignita stampa : 
U Ore il gemmato fren pongongli , e intanto 
Un íbiio a Febo intnonano col canto • 

Al canto lor risponde delle sfere 

II maeftoso suodo; in atto adomo 
L' Ore intrecciando 1' agili e leggiere 
Braocia , danzando vannp al cocchio intorito. 
Gode nátura $ ed i pennuti cori 

Yan salutando i rinascenti alborí • 
A cos\ gran spettacol, che s'appresta 
Oggi per lui » qual seute in cor diletto ? 
Come brilla Fetonte ! e qual si desta 
Aura ď ambizione entro il suo pettp ! 
Ánela , ^mania ý e il coochio co' pensieri 
Guida impaziente al par de' suoi destrieri • 
Giovinetto aos^^ che del nojoso 
Pedante al flne usci dal íren servile , 
L'anglico cocchio é di guidar voglioso ; 
E il volgo dalť altissimo sedile » 
Mentre sprezzando il guata ď alto in basso , 
^iordir di fen?ee róte col frácasso • 
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Sta per nlir Fetonte : ancor Pesoita 
Apollo a Don tentar voli s^ andaci : 
£í resiste , ed il padre sao confoita 
Che alfin gli dk coagedo ; e quetti baci 
Preadí , eli dice 5 se Ib strínge al seno : 
Ah ! yoglia il ciel che gli altimi non sieno • 

Percfae possa de*raggi il lume ardente 
Soffrir, ď una divina e místíc' ondá 
Sparge al figlio la faccia , indi il lucente 
Giro de' raggí íntorno a lei círconda . 
Gik delle suore candide la prima . 
Passa volando » e la partenza íntima . 

Aatto (Tual lampo il cocchio é gi& partito^ 
£ delle rotě ál rapido girarvi , 
Esolta , e gode il giovinetto ardito : 
Ma quando tanto íl suol vede abbassarsi , 
£d ei volar piů in alto , per timore 
Comincia a palpitargli in petto il core . 

I fiammanti destner» che dietro i venti 
Lascian strisciando íl liquído sereno , 
£cc6 non flono ad awedersi lenti 
Che non V usata man regola il freno ; 
£ co' saki scuotendo la quadriga » 
Rubán la mano all' inesperto auriga . 

Tira ei le briglie pallido e gelato ; 
Le tira invan ; torza mortal non puote 
Yincergli; lascían quelli íl corso nsato; 
£rrano or quk , or Ik le íncerte rnote| 
Qoal navě , che il tímon perso e le yěíe , 
Va ondeggiando in balW del mar crudele ? 

Del temerario voto ora si pente $ 

Tréma , che terra e mar sotto si míra ; 
Goarda or V occaso ; or guarda 1* orWnte » 
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Troppo lontaiii entrambi , e rtů sospira ; 
Suda e trenoía ad uň tempo , e dali ambascia 
Di man le briglíe a un tratto escir si lascia. 

Quando sul oollo sentonsi i destríerí 
Líhero íl fren , coa orrido fracasso , 
Saltando per insoliti.sentíeri , 
Guidan V incerto coccfaio or alto , or basso ; 
Quei vaciUa ; e Fetonte al carro aurato 
Stál con ambe le man forte attaccato . 

Ma ognor s^abbassa il cocchio, e prorsÍ5Ím'em 
Al cerchio della Luna , e gik fumante 
D' insolito caloce arde la Terra: 
SeccansL i fiumi^ i stagni; ed anelante 
Degli anímai la turba e^a e languente 
Gik manca , cade , e soífocar si sente . 

Giove míra dali' alto dei mortali 

Le angosce^ e dar soccorsó a lor s'appresta; 
Ecco chc. impugna un dei fulminei strali 
Impastati dí fuoco e di tempesta ^ 
£d air incauto e misero Fetonte 
Scaglia il iatal dardo trisulco in fionte,. 

Mirabil prova , ecco col fuoco il fuoco 
Přeme, e i fervidi rai dei volto spense; 
Precipita il meschin dali' alto loco, 
Fendendo 1' acre coUe chiome at^ceiise ; 
Come igaito vapor cade dal cielo , 
egnando della notte il bruno velo . 

Cosi mori Fetonte ; e Vanitk 
Sóla ffi^doUo a íato acerbo ed empro . 
E neU' antica e nella nostra etá 
Difficil fía trovare un pari esempio 
Infra le donne . Lidia qui si tacque , 
E ognon dei bel racconto si eompiacquf^ . 
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SSvio y che di sil bella compásnia 
Era il piů dotto , aUor a pátlarprčsc : 
L'assanto assai difficile non fía j 
E se prestar vi piacc una cort ese 
UcUenza anche a me , simile a qrnella 
Di Lidia , io vo' contarvi una novella , 

E se qualcun dubitera del fatto , 
Gli citero la stessa automade 
Che dal medesmo libro sark tratto . 
Di Tebe.nelle celěbri contrade 
Giovine e.yaga, c di beltk perfetta 
Yisse una donna , e Semele ítt decta . 

Lechiome ďor, le guance son di rose, 
U sen vince le nevi nel candore ; 
£ dalle negre sue Inci pietose 
Esce un soave incognito languore , 
Che serpendo nel cor di chi la mira 
Sembra , che dica all^ gfnima : sospira . 

Ma 9 sotto spoglia ú cortese-, serba 
Un alma cmda , ambiztoaa e altera ; 
£ in tutta Grecia donna s* snperba 
Piena ďorgoglio e Tanitá non era; 
Ne gtovioe il piů vago rttrovosse , 
Che degno del suo cor stimato fosse . 

Pur beltade s\ rara e pellegriná 
Innamoró de'Nami il piii potente. 
Gioye avvilir la naestá divina 
Ne^V intrighi ď am«r solea sovente ; 
Posponendo le Dive alte im mor táli 
Alle vezaose figlie de' mortali . 

Scese dal Gielo a Semele , e del seno 
A lei manífestó Tacceso ariiore ; 
Di nn s^ ifran Die non ct voleva m«no 
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Per ammollir qnell^aiiibizioso cúoK , 
Di cui Wfe trovir le occnke stradě 
Non gik V Amore , ma la Vanitade . 
fl cor toocolk ť amator diviuo » 

E presto strinse , perché i Numi han fietUh, 
Un certo matrimonio clandeštino , 
La forinala di cui come concetta 
Fosse f ben io noa so; ma desioso 
Fu Giove che restasae ognora ascoso . 
E a lei col tuon piů risoluto ingiiinsey 
Che ad alam nou íaoesseiie parola^ 
Questa condíiikoae il cor le panse 
Amaramente » che ona farama sóla 
Ay ea 9 che fosse al moodo canoscíuto 
Gome il suo visa.a Giove era piacimo . 
Studia celarlo , ma V in^gno é scabro ; 
In mezzo alle compagne sne le viene 
Mille volte il segreto fin sul lábro , 
E mille volte il labro suo trattiene ; 
E» se nou ptt& il segreto esalar fuore, 
La poveretta certamente muoie . 
Come incendio ristretto in chiuso loco 
Quanto si přeme piů , tanto piů cresce ; 
Alfine avvampa in subitaneo foco , 
F fuor la fiamma in rosse spire n'esce ; 
E mentre il vento awivala e 1' addóppia ^ 
Tra fumo , e tra favilla ergesi e scoppiai 
Tal, poiché il suo polmon molto soffersc, 
E a chiuderlo duró tanta fatica , 
U-gran segreto alfin la via s'aper8e; 
Sussurrollo all' orecchio di un amict , 
Poi di due , poi di quattro $ infinché tatt» 
Tebe ne fu tra počni giomi inštrutta* 



Mille ciarle si fecer siň sůó conto 

Dalla femminil turba , e gvan bisbiglio : 
Chi nol crede , dú ride ; altrí ai racconto 
Táce , ma strínge il labro>, e inarca il ciglio } 
£ tutte poi «>ncludoii ch' é an' istoria 
Inventata da lei per vanagloria . 
Alfine una di quelle , a cui smelata 
Avea V alta sua sortě , e si dicea 
Di lei fedele amica svisceratá , 
Benché ď astio e ď invidia si rodea , 
Scuoteado il čapo , venne a lei , noa senea 
Prendcr pria V aria grave di prudenza . 
E cominció , com'clla desiava , 

Che un suo sospetto rio non fosíe vero ; 
Ma ch' ella malamente dubitava , 
Che qucl suo Dio fossc ui» avrenturiero ; 
Che la jHÍma non cra ella nel mondo 
Delusa gik da qualche vagabondo . 
E non pochi sovente hanno il difetto , 
E la nascita e il titol di mcntiré ; 
E soggiungea : s' accresce il mio sospetto 5 
Perchě suol di nascoso a te venitě 
Sordido , e come a uu Nume non conviene •.• 
, lo temo , amica mia 5 pensaci bene . , 
Come resla il giudeo , che compra allora 
Gemmea croce abbia con contralto tristo ; 
Se , mentrc ch'ei la badá e ch*ei Fadora 
E fra sé gode di $\ ricco acquisto, 
Giunge chi 'n cor lo scrupolo gU pone 
Amaro , che non sian le gi«je buone ; 
Cos\ Scmele resta : un sol cokíre, 

Un volto sol non serba , arde , ed agghiaccia; 
Scorro le membra un gelido sudore , 
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£ con QCdhi stterriti o trisla faěci« 
Guaráft ť aínica senza ňit parola , 
Cbe Go»\ le ú volge , e la consola . 

Vuoi tu scoprír se veramente é nn Nime f 
Digli y che ytngk a te da Dio VestiCo » 
E come in Ckl di staré egli ha Gostume, 
19^00 gik come an fuggiasco ed ub bandito; 
ta somma di' che venga alle tae sogiiig 
Come a trovar Giímoii ra, ťidtra mogUe . 

Piaoque a Semele.assai q«esto progeťto ^ 
E iin d\ che il gran Tonante le dicea 
Gos^ piene del piů tenero affetto , 
Che oiiedergli una grazia ella volea 
Bisse , ed ei : clúedi ; avrai ció obe ti piacjaeí 
Ne giuro a te per le inyiolabiPacqttc . 

Allora ella gli fa le sue richiesttfy 

Come desU ché a^ giomo a lei si sveli 
In tntta qaeUa maestá céleste , 
£ nella pompa , in coi stassi ne' Cieli ; 
£ grande e lummoso e sfolgoratite , 
Come appanto a Ginnone appať ď avante • 

iklal accorta . che dici ? a qual fatale 
Periglio on cieco e van deslio ť induce ? 
Sai che sc^rir non puote occhio mortale 
Quella sembianza , e la fulminea Ince ^ 
La sacra maestk che ogni atto spira 
Costa tosto la vita ax:hi la mira ? 

Cangia des^o : chiedimi nn' altra prova § 
Forse un segno tu vuoi dellc míe posse ; 
Taoiy che la terra, vuoi che il cielo io muova? 
Eccola . A u n cenno il cielo , e il suol si scosse ^ 
Vuoi 9 che il Sol veli , o il liqtddo elemento 
Turbi ? S* oscura il Sol , s' eccitst il veoto • 



la Senele tton ceáe ^rmot compito 
tt «ao des\r « benchě della 9aa soit« 
Non dttbití; e da cíi che ha visto e adít« 
Lo €ieda il Re della celeste Corte ; 
Put v amante deáa vedersi accaato 
la eqaipaggio maestoso taalo . 

Z pensa nel suo cmt tacitameate , 
Che di mortal trasfon&eiaUa ia Dea ^ 
In questa guisa il sao amator possente $ 
E a lui rivoka disse : che volea 
Per s\ bella cagion tatto soffrire : 
Contemplarlo da Nume , e poi mořím . 

[^iove dolente allor dal rao cospetto 
Parte i e a vestir la maestk divina 
Ne va 9 dalla fatal promessa- astretto » 
Gli stlali impagna dell'Etnea fncina; 
Che sfavíllando , mentre ei li hraudtace » 
Orride vibran serpeggianti strísce. 

Strínge coll' altra aUa Fortana il anne , 
Che freme , e innanzi a lni lá fronte piega ^ 
Da destra ha il Fato , che le adamantine 
Catene in atro aspetto awolge e lega; 
AI Turbině col pié la fronte přeme » 
Che in cupo suono romoreggia e freme . 

£ suli' ali di fuoco il gran Tonante 

AI suol trasporra in pompě 8*1 tremender 
Semele intanto il sao divino Amante • 
Gonfia nel cor di vanitade , attende ; 
E fra di se giá lo contempla , e vede 
Che le s' inchina , e il ciel mette al suo picde 

Cosi talor V amante titolato 

Attende all' assemblea donna ambiziosa , 
QHe accanto a lei spieghi il cordon gemmar 
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O del teatro in l^ggia lumihosa 

• Si mostri , e vibri tanti acuti stralí 
Sopragli occhi dell' i&vide rivali . 

Oh K>lle uman desio ! íl Regnatore 

Del Ciel gik giunge a lei trem^do , e \inta 
Dalla luče , dal fuoco , dal fragore , 
La vide appena, e cadde a terra estinta; 
£ colle Snii membra arše ed infrante 
Giacque sul suol cadaverc fumante . 

Martir mor^ cos\ dell' ambizione 

Semele . Or dite voi : chi avrá la fronte, 
Fattone ad agio vostro il paragone , 
Di lei piů vano di chiamar Fetonte ? 
Tacquesi SUvio $ e sopra un tal soggetlo 
Fu quinci e quindi assai ciarlato e deUo . 

Dopo molti acutissimi arffomenti , 
E molter riílessioni pellegrine , 
£ beUe cose detie da taleoti 
Si grandi, la questione ebbe qnel fine, 
€be soglion tutte le questioni avjere ; 
Cioé, restó c^ascun del suo parere • 
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Aufcriifiuríultu :gemmis , aurogue teguntuť 
O/nnia^pars minima est ipsa pueUa sui^ 

Improvisui ades » deprendes íuiu$ inermem y 
Infeliac vitiis excidet ipia suis . 

Piúcidas itwenies , et rerum mille colores ^ 
Et fkierein tšpidos ossjrpa lapsa $inus^ 

Ovid 



D. 



^onne leggÍAdre , allordie i lamí gm 
Sopra del vostro angelico sembiante , 
Quando del hbro e della guancia io miro , 
Del crin , del sen le grazie e varie e taňte » 
Dell' ttom vi chiamo allor páce e rístoro , 
£ di Nátura il píá gentil lavoro • 

Bello é il mirar sopra le neví intatte 
Le {("escbe rose , e in eloquente giro 
Maoversi uq oGchio nero » on sen di laite 
Altemar soavissimo respiro , 
Un críne aurato , una ridente bocca , 
Che dolci strali a i cor piii duri scocca » 

Del cielo é la Bellezza on raggio santo 
Disceso in voi , die 1' almě a sé rapisca, 
£ stilla in esse con soave inGanlo 
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Un miel ch'ogoi altro amaro raddolcisoe , 
E col suo sacro incognito potěre 
Versa ne' sensi il piů gentil piacere . 

Ma come o Donne , avvenir suol talora , 
Che il fraudolento ed avido mercante 
Falsifíca un vil vetro , e lo colora , 
Sícché paja un rubino od un diamante j 
Cosi voi la beltk falsiíicate , 
E> i mal accorti e creduli ingannatd. 

Spesso sopra uua giiancia scolorita 

Sapra un pallido voho e scoDtraffatto , 
Sopra una pelle crespa ed appasaita 
U gioveníl color spunta ad^un tratto, 
Spunta sul mezzogiorno , e per poch' <Nre 
A viver nato , a mezza notte muore . 

Xidia lo sa , cui ď indiscreto amante 
Un umido sospiro ed improwiso, 
Giungendo troppo caldo al suo sembiante , 
Mezza disfece la htkik del viso ^ 
Come de'monti il candido e gelato 
Manto si scioglie ď AuiKro al odéo &áo . 

Délla sposa Damon la faccia beUa . . 
Sul mattin ú mutata rítnyrosse p - . • 
Che sostenenéo che non eraqfelfai^' 
Lite di scioglimento ei tosto mosse^ 
Dicendo , che 1' crror della persona^ 
Per separarsi era una causa bitoiia. 

Ma s' io posso sperar, Donne mie earc , * 

Che nol prendiate « sdegno, . . e percbe nai 
Chi non si pinge deivesi adirare ? 
Dclťaltre rira io non valuto assai;. 
Onde. vi ^naprero^ se statě att^nte , 
Cn curioso e ridicolo accidenre . 
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Gi^ díecí volte avea con giro altenm 
Apríl <li fíori le campagii^ ornáte , 
E dieci era rísorto il pigro inverno , 
Dacche Despina , qaasi tiell' etate 
Una menzogna ríparasse il dantio, 
S' era arrestata sul trentesini' anao . 

Ma invan se stessa e gli altri ingaaaar tenta , 
Che lo specchio crudel le mostra ogaora 
Come per lei V etk piů bella ě spenta ; 
£ piů che nello specchio » il legge ancora 
Da giovani ne'sguardi e ne'sef]ibtaiiti. 
Che a lei piů non s' avvivano davanti, 

Inosservata sále ora e negletta 
Del Teatro le scale rumorose , 
Dal vuoto palco mostrasi soletta , 
Ne vede , qual un d\ , cento bramose 
Luci anrestarsi immote sul suo viso , 
Per riscuoterne uu guardo od un sorríso • 

A sorpreaderla'i vaghi or piů non vanno 
Mezza spogliata in mattutina vestě : 
Gli aurati cocchi alť uscio or piů non stanno 
In ordin lun,(((», e nelle stanze meste « 
Per galai^te ťracasso un ďi si-liete , 
Regna silenzio e languida quiete • 

Quivi pensosa e addolorata siede , 
£ in vece degli amanti a lei vicino 
La scimia qui , Ik il pappagal si vede , 
Dall'altro lato il suo fedel caníno , 
Ch' ella accarezza , e con tenero affetto 
A queslo un guardo, a quel dispensa un detto^ 

Vede scherzar la scimia imitatríce 

Col suo venťaglio, qual Silvio solea, * 
£ in rozze notě il pappagallo dice 



Quelle teflere voci, che dicea 

II suo spergiuro ^ante : ella li míra , 

E tacita fra sé gemě e sospira . 

Fissi ha gli occhi sul suol , fa lacrimosa 
Guancia sta snila destra riposando , 
Ora a' passali á\ pensa dogliosa » 
Or va gli amanti perfidi accusanda ^ 
Esclama aUin con voci di dólore : 
cr Che dehbo far? che roi consigli, Amore? 

Forse anderó oell' assemblee galanti » 
Delle rivali giovani ffli altieri 
Sguardi a sottrir negletta , e gli sprezzanti 
Motti de' spiril frivoli e leggierí ? 
£ appena avró , dove brillai cotanto, 
Un che pietoso mi s' assida accanto . 

Delle vecchie matrone entro ťoscura 

' Schiera entreró , ^ove la mentě sána 
Udró lodare dell' etli matura , . 
CKíamar Ija gioveotů sciocca ed insana ; 
£ in ogQÍ labro intanto , in ogoi ciglio 
Starsi vedro la noja e lo sbadiglio ? 

O i lieti panni o i áor gettand* via » 
La nera maglia iananzi agli occhi tesá , 
In aria me n' andr6 devota e pia , 
A trapassar nella vicina chiesa 
Orando hf metá del giorno » e il resto 
Dell' almě pie col direttor modesto ? 

Cos^ seco iavella » e il vacillante 

Pensier s'aggira in questo lato e in quelló » 
Come se in giostra van Noto e Levantě , 
Ondeggia il crin ďun giovine arboscello , 
Che or curvo tocca la petrosa balza , 
Ora risorge , e vcrso il cicl s* inalza . 



3i3 

^ompita era giá ťópra máttuttnft 

Bella toelette , e sulla guancia e il labro 
S\ físse avea V attenta Serpeilina 
Le grazie collo stucco e Col cinabro ; 
Che un rossor, né un pallor» benché improvriso 
Non le potrk piů sconcertare il viso • 
C^í^ de' mortali ía negletta parte . 

Per cui sólo la jdotte e il ďi dispensa 
Febo , per rícrearsi daUe spartě 
Fatiche si sedeva a parca mensa : 
Ma nel mondo galante la giuiiva 
Aurea mattina appanto of a s' apriva ; 

Mentre Despina sconsolata e lassa 
Qiiest* oře a lei si gloriose un giomo 
In tri)!ta solitudine trapassa , 
S' apre la porta , e in vago abito adorno 
Del giovinetto Euriso il bel sembianté 
Inaspettato se le para avante • 

Di sangue Euriso era a Ďespina unito , 
Bencbé moko da lungi ; appunto egli era 
Allora allora dal coUegio . uscito 
Come vedeasí ai gesti e alla maniera^ 
Cd a faře una visita innocente 
VenVa , secondo 1' uso » alla parente • 

Vedeasi pinta ne* suoi rotói gesti 

Nel frequente atrossir , negli interrotli 
Timidi aetti semplici e modesti 
Dell' inezie galanti ancor non dotti , 
Quell' anima innocente , cbe al fallace 
Stuol delle scalti^e donne tanto piace . 

Qjial vecchio ástor , cbe per gran tempo invano 
Mosse il cibo a cercar le piume inferme » 
Se vede il volo aprir nel lertil giano 
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Un colombo cbeťaUAbbia mal ferme » 
Dal nido escitó allora all(K:a , in frelta 
Sulla facile předa egli si tgetta : 

Cosi Despina d adescar gli amaati 
Doeia nell' arti tostb usa ogni prova , 
Compone, e čángía a tempo atti e sembianti , 
QuelV alma per legar semplice e uuova : 
Ed opra licve fu per cosi destra 
Della scuola ď Amor vecchia maestra . 

Euriso fin' allora ai libri usato ' 

E de' br uschl pedaat i . alP aria aiistera , 
Che non avea con dontie conversato 
Finor, se non con Lesbia e con Neéra, 
Fiamme de' vecchi classici poeti , 
Subito cadde nelle tese réti :' 

E dalle rose del dipinto viso , 

Dali' aria dolce e lusingbiera in atCo, 
Da fintě parolette e da un sorriso 
Kesta a' lačci ď amor legato a un tratto ^ 
E la gloria di lei , quasi svabita 
Entro il regno ď Amor , risorse in vila . 

Qual ě Q^lui clie il credito ha perduto , 
E la roba dispersa e scSalacquata , 
Onde in miseria orribile é caduto , 
S' ereditk gli giung^a inaspettata , 
S'allegra, si ravvisa, e coi> piu cura 
I nuovi acquisti assicuřar procura ^ ' " 

Cosi Despina a conservar la cíofa 

Novella předá pone ogni arte in opra j 
Oř degli sguardi , oř de' bei detti é avara , 
Ora la sferza , ed ora il freno adopra ; 
E sopraitutto a lui son 1' arti ignote » 
Onde giovige e bella appaiír {tucte . 
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j>erché sa , che. liti* eontimra .p»cc 
Sopir fa ťídme > eď é ad amor nociva í 
lEL che languisce alfin ď; Amor la fece , 
Se un'aura d4 conirasta non Táwiia; 
Corae talor s' awiva«o gli- ardentt 
Carbpni itt fiamma allo spiřar de? venti ; 
SI , per lieve involontario érróro , 
Contro Eariso m»str<l>ssi un ďi sdegnata » ' 
Minacciollo di tattó il suo rigore » 
Ne alcuna fii da lei scasa accettata : ' 
Ei tristo e incerlo di trovař miercede . 
Alle sue stanze alíin ritrásse il piede . 
H seraplicetto, che credette vera 
L' íra di lei , ně fftcile a plácar^e , 
Senza sonno passó torhída é nera 
La notte ťutra , e quaňdo V alba spařse 
Dali' auře rotě í rugrádosi umori , 
Dalle sne stanze usci dubbioáo fuoťi . 
Ed alPalbergo di Despina avaiiti • ■ 
Volge , e rivolge il pieide in spesse rotc', 
Lenti a passař gli semWaiiO' gi' istaáti ^ 
<c Terna e speranica i) Atbbiocor gli scote^ 
Gia le 'sue j^cuse inedita e coíhpohe , 
E i sguardi e V aria urail studia- e dispone . 
Dopo lungo indugiaře alfin s' aprio 
La sospirata porta , impaziente ! 
Tratto Euriso dál fervida desVo , ' ' * 

Monta in fretta le scale, e non pón mentě , 
Bench'alto fosse ilsol, ďi qúanto ancora 
Per Despina Ion tana era P aurora . 
Giunge alle notě stanze inosservato , 
Ma poiché scure e tatite le vede , 
Si ferma alquapto timido e turbato , • 
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Né avanzar osm , ne ritrat):^' íl mti^^ 
S' accorge dell' errorev e si confonde » 
Ne sa , s' egli si mostra o si nasconde « 

B 8^ la mentě e ť animo hiterdetto 
Avea , cos\ eonfoso era rimaso , 
Cfae a nascondersi corse in quel ricetto^ 
Ghe davanti primier gli offerse il caso ; 
Era una stanza oscura dbe da on laio 
Un uscio antico aveva cí di^usato « 

Nell' uscio antico un foro afápio s^apria 
Coperto del cristal ch' ogni secreta 
Ps^te della toelette disčopr\a » 
Ove a ogni occhio profano entřar si vieta^ 
Ugiovine in quesťombre misteriose 
Ad aspettar Despina si nascose • 

Cia FelK) in ciel volgendo il carro adomo 
L' ombre facea minori in ogni lato , 
E presso il cerchio dbe divide il giomo 
Sulle fervide rotě era arrivato ; 
Quando da un sogno lieto , in cui trovossi 
Supplice Euriso al piede , ella destossi • 

Languidi i lumi in atto dolce aperse , 
Curvó le labbra in un gentil sbadiglio^ 
E coUa destra candida si terse 
Tre volte e quattro il sonnacchiosO' ciglio ^ 
Sorse » in un vel s' avvolge , e alla fucinit 
Della fragil beltá , gik s' awicina • 

Dove corri cos) ? ferma , infelicci^ 
Oh se sapessi chi coUi si cela » 
E che , senza la solita vemice . 
La tua vera sembianza ora si svela 
A i sguardi cur^osi dell'amante, 
*Ia resteresti immobile e tremant^ í 
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'Parte scomposto e parte -inaacUáto 

U crin cadea sul coUo e sopra il volto , 
Del crasso upguento sparso ed impastato > 
Nella polvere bionda oř male involto , 
Che d^ piu lati donde era caduta 
La chioma discopria rara é canuta , 
Sopra la guancia or piů noa apparia . 
II bianco giglio e la vermiglia rosa , 
Ma ďun atró jpallor si ricoprW, 
Gialla , flaccída , liyida e rugosa , 
E di color di pionxbo un. cerchio avea , 
Che r occhio iatoriio intorno le cingea . 
Li' artificíoso e fragile colore 

Sul volto alcune tracce avea lasciate , 
Ove grondaňdo 1' umido sudore , 
Nere e sordide lineě eran segnate , 
II labbro 11 suo vermiglio avea perduto, 
E de' nei qual staccato e qual caduto . 
Come a vedere il campo il villaneljio 
Ritorna , poicheil turbině é passato , 
Svelta trova ogni siepe , ogni árboscello » 
£ r aspetto deí suol cosi cangiato ^ 
Che piů nol riconosce , e noň s' avvede 
Ch' egli v^é sopra, e il přeme gik col piedej 
Tale il giovine , vistasi davante 
Comparir questa larva maitutína» 
Da čapo la miró íino alle piante , 
Ma non la riconobbe per Despina ; 
JEt non poté la piii leggiera traccia 
Rai&gurar della gik nota faccia. 
Ma vedendo altro viso , altro colore , 
Credé che questa un' altra donna fossei, 
£ non Despina ^ onde non esci fuore 
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Dal loco ov^era ascogo» e noti si ttOMe, 
SperMido » che partíu ch' ella sia , 
Yenata ivi Despina anche sarU: 

Ma gik si scopre u misteríoso altare 
Sacro alla Vanitade , escono in mostra 
Gli odor , le polri preciose é faře ^ 
Onde il voito or s' imbíanca « ed or s* inoslra ; 
Appresso a questo altare ogni mattina 
Ba čapo a pié si íabbrica Despina • 

Despina innansi a lui di vanitade 

L opře incomincia , ed i mister gaianti : 
n lucido cristal , di sua beltade 
Ťacito consiglier , le sta davanti : 
Serpellina fedele , e del celato 
Sacrifizio ministra , é ad essa a lato • 

Gik 1' opra ferve ; gik si fa la gota 

Bianca e rosata , il seno il suo candorc 
RipigUa , il volt o la sembianza nota: 
Come sotto il pennello del pittore 
Gli occhi nascer veggiam , le nibiconde 
Guancie » or le labbra, ora le chiomd bionde . 

tJn' Ota intera faticato avea , 

Quando incomincia il suo celato amante 
Di Despina a scoprire in lei V idea , 
E pargli riconoscere il sembiante , 
Dubita ancora « • . eppur pargli » che sia 
Della sua bella la fisonomia . 

Ma nuovi indiz j ogui momento vede , 
Ora ritorna un neo nel loco usaio , 
Ora un dente postiecío in bocca riede , 
Ilicrin comincia a diventare aurato 
Sotto la bionda polve , e il fianco e ilseno 
Di materia non sua gik gonfio é appieny • 



Qoal batiko, mercante , u quak tttenda 
Dt presiose mercí oniisu navě « 
Ba cui la sortě sua tutta dipenda. 
Vola ognora sul lido , e goarda e páve ^ 
E dopo ch' ivi aspetti molto invaao , 
Pí vfderla gli sembra da lontano ; 
Pria comíncia le anténně a discopríre , 
Che sorgon cpiaai dali' ondoso seno ,, 
Poi snila cima lor vede apparire 
Le notě inseme « gik distingne appieno 
Le gonfie vele e la dipinta prora , 
Gik della cinrma ode le grioa ancol*a . ^ 
Oii pu6 ridir, come il nasooso amante 
£ da sdegno^sorpresa e da rossore , 
Restasse alloTy vedendo a croal sembiante 
Acceso s'eni ďamoroso ardore, 
E che il piů bel che idolatrato avea » 
Entro di qnei vasetti s' ascondea . 
Esci dal nascondiglio in un momento 
Non gik tremante , non supplice in atto, 
Ma baldanzoso e pieno ď ardim^nto , 
I>ell'amoroso ardor gnarito a nn tratttl 
E setísa riguardar Despina in volto 
Cos\ al galante altar parl6 rivolto; 
O sacri vaši , o polveri , o pomate ^ 
Mi prostro innansi a voi devotamentc. 
Si mi%semplicitk voiriserbate 
La memoría schemevole e rídente ^ 
A voi mi volgo sol, perché, cbi mai 
Finora , se non voi soli adorai ? 
£ se fía , che nn amaiit^ semplioetto 
Al par di me torni ad Q$rirvi i v^ti • 
Jji s<puro impepetribik ri^e ^W 



320 

Aestate megUo 'aMi loj ísglittrdi ignoti , 

Ricordatevi ogiior del caso mío , 

Ch' io gik per sempře ora vř lascio ; addio . 

Senza dir altro Euriso dileguossi ;; 

Ne di chiai^arlaindietro ebbe Despina 
Neppur la forza , e immobile reslossi » 
E muta riguardando Serpellina ; 
Poscía la mentě il forte duol turboUe 
Tanto , che fu per divenirne. folie . 

Qual dopo tanto e si crudele affanno 
Fosse la sortě sua varía é íra noi 
L)f fáma | chi narr6 , che in men ď un anno 

. Fini dal duol consunta i.giorní suoi; 
Chi 9 che scordata delie sue sciagure, 
A cercar cominció nuove awenture • 

Io per altro in un vecchio manoscritto • 
In cui roso era il nome deU' autore , 
Trovai di lei migliore esito scritto , 
( Ni to' fraudarU del dovuto onore ) 
Ghe.jl resto di sua vita ebbe desW 
Tutto al servigio consecrar ďlddiok 

E la triola avvenCura a lei seguíta , . 
Credé^ ahe fosse permisiion del cielo , 
•Per richiamarla a piu lodata vita ; 
Tutta tosto s' awolse iu negro velo , 
£ cogli occhi , il pensier sempře al ciel fiso , 
Piů noa voUe guardare uomini in viso. 

Nelle sue stanze , gik ftequenti e notě 
Al bel tumolto dello stuol galante » 
Si tennero ássemblee sante e devote; 
Onde quantt» e/a statji per V avante 
Celebre ppr le amabili foUie , 
Tantó poi fu per, opce ^nte e pie . . 
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oniie leggiadre , se talor con liete 
Rime 8U i vostii lui gálanti io scherzo i 
So che non v^adirate , anzi rídete » 
Perchi non di flagello armato io sferso 
I costmni e ťonor* ma con ridente 
jStil 8'io vi pungo , puDgo dolcemente « 

Di vcoenoso fiele e micidiale 

Pér trajBggtere alurui, non tingo il brando^ 
Ma schenando talor senza far male » 
SoIo la pelle ío vo soUeticando , 
SoUetíco leggier , cbe a suo dispetto * 
Ancor cbi 1 8offi« , a xidere é costretto . 

Ma se la maggjor parte » o donne belle , 
Sagce 9 genttli e costumate siete , 
Crediate pur» cbe ve ne son di quelle 
Si poco toUerantí ed indiscretet 
Cbe trattano i míei scberzi in reriUi, 
Quai dtUtti di lesa maestk. 
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Silvia piena Jitrabbia é di dispetto ' . 
Si maraviglia , che sofferto io^sia , 
Perchě 1' arti nascose del bellettó 
Ho aŤdlťo disvelare in poesia : 
Ed asserisce , ch' é un di quegli arcaní , 
De'qiiai parlarnon Iřce a tiói profani. 

Lesbin , perché talor coa slil giocondo 
Sul crki de' vaghi gievani scheraiai •, 
Giuró per quaato avea piů sacro al mondo .. 
Cioé per la sua chióma , che giammai 
Qaei lumi , onde ciascun rende beato , 
ChVmira, a me piů non avria voltato. 

DamoD , che tutto il tempo al sonno e al gioco 
Uso é di coQsacrar , si maraviglia 
Che a far de' versi io ne consumi un poco ; 
F ulvio cose piu gtavi iif i ccMisiglía » 
E vuol che íb isAdvigftli ed -in Caazdni 
Metta ď Euclide Ic proposizioni i < 

In non risto per qiicstOy e poco appftzso' 
Se di me seniá rl ToJgo e bene a male , 
£ fo GQine il villan , che pono in ioeazo 
Al rumor delle strídak* cicak > 
Senza carare il i*auc9o střído loro , 
Segue tranquiUamente ils«o larcoro. 

Ma pure in parte alracn per soddisfiare 
Quei che i tniei versi accusan éi foUia , 
Voglio di cose série cffgi cantare ^ '. 
Stapite . • . io vo' parlar ď Anaton^W; 
Peh non ridete ancora , tidite príniía / 
Come ď Anatomia si parli in rima . 

Ma voi che i straž j*, i ftrri , il sangae odíate ^ 
Voi che gentili e delicate siete » 
Donne , all' ímpresa mia noB vi tutbale 
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Perch' io faro che 0. sangu^ non vedrtle » 
Ne vi verran 1' orecchie ad intronare . ^ 
Stráni aomi mal atci a pronanziaiv • . .. 
Oř per inconjinciar:, darmé , vi dioo.» 
Come guarinon é , ch' io fui condotto 
Da un Fisico gcoitil jnio veodbio amioo 
Iii iampia sála » ove doveva un dotto * i 
D' Anatomia pěrito Profcssore 
Esamínare ď una Beila íLcore » < ^ 

D' umoř cotaato strano e capriccioso i 
Fu, mentl-e višse, amando e disamándo 
Gostei che ciasci;ieduBo era,]iramoso 
D' esaminar qnďcor , noii dubitándo , 
Che si saria trovata una struUum* ' 
Fuor deir usate ieggi di nátura . . 
Gia gr^de era 11 concorso a questa £t*sta , 
Quando con sguardi e coii gesti ioroiali , 
Venerahil per negra « lun^ Tcsta , 
Per i m mensa parruoca e grandi occhiali, 
11 Professorlamano all^oprastesa, ". 
Dette prÍDcipio all' aspettata imixnesa • 
In primo luo^ó egli conocchio atteaio * ' 
Si pose a rtceroar \ .se mai partissé* 
Dal cowB alcua nervoso filameato , 
Che a glungersi aila lingua poi Venisse^ 
£ se , come talohi appare ai sen to , 
V era tra queste parti alcun conseaso : 
Ma per quanto ii buon Medioo. olservás^se » ; 
Posta ogni důra, e' posta ogtii aite-inittso*^^ 
Per q uanto aettte lení i el v'* applicasse^l -^ 
Invano adoperossi , e fu conclaso .' 
Che tra lalingua e il corper conseguQQM. ^ 
Noh era stata mai cornspóndenza * .'^ . i 



3^4 

Appena V ánatomico čokeUo 

Ěbbe inciso del cuore i prími Bintí t 
Che mílie errar si videro per quello 
Fili tra lor confusi ed iatťalciati » 
S\ » che si sGorcia qoesto , e quel. si stende » 
Mentre si slenta V uq , V altro si iende . 

Onde ognun vide » qaaato suto fosse 
A stráni moti e irregolsri affatto 
Quel cor sog^tto^ e simili alle scotsé. 
Onde maavesi in aria un raz2o matto » 
Che or lento , br presto con incerto salto 
Sbalza a destta , a sinistra , or -basso , or alto. 

La sostanxa del cor leggiera e moUe 
Di cento e cento strati era oomposta » 
ÍJun sopra 1' akro , come le cipolle 
Hanno una scorza all^altra soprappost^^ 
Sottilissimo. e lieve era ciascuno « 
E sfogliar si poteano ad uno ad uno • 

Sopra ciascano strato ď un amante 
Vario dali' akro si vedea scolpito 
Si leggiermente il firagile sembiante , 
Chift si sfacea sólo a strisciaťvi il dito | 
Cotne quel lieve umido vel formato 
Sul Uíkarmo » sul cristal dal caldo fiato • 
Oh quali visi I tib qnali acconeíature f 
Stavan tonfnse con egual deátino 
Mílie amniassate iiisieni straně figuře , 
Crocí, faeciole> cbierichei e per nno 
Bjevenenditeappnoci erano aocanto 
A un' aurea cluav« > a un senaiorio na^aato . 
Quel cor sfbgliossi cmi egual piacere , 
Che un vago fascio di cinesi carce » 
Peneirando piu addentiro , pcf vtdei:« 
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11 di lui ccnlro e la pjů occulta parte ; 
Come credete voi che fosse fatto 
lA dentro il core f egli era vuoto affatto • 
Ma in quel vnoto vedeansi a cento , a cento 
Immaffini leggiadre e pellegrine 
Appanre , e sparire ogni momento ; 
Gemme , piume , carrozze , abiti , trine , 
C con rapido moto si vedea 
Un Af^nui Dei che a un nastro succedea • 
Tale il fauciul cbe nelle fredde sere , 
Chiamato al rozzo suon dí rauca lira , 
Va la lanterna magica a vedere ; 
Cittk , campagne , armi , soldáti míra 
Passar rapidamente ín confusione , 
£ ad Attila succeder Salomone, 
Poscia accostato il core ad una face , 
Ogni sua fibra videsi goníiare » 
E un mormorio s' uďi come un fallace 
Finto sospir dal sen suole esalare : 
Indi crepo scoppiando , e in un momento 
Si sciolse in fumo, e si disperse. ín vento. 
Convien » donne , saper che stassi il core 
Entro ď un sacco morbido ripieno 
Tutto di caldo trasparente úmore 
A cui si muove palpitando in seno 
Questo licor da noi gik ragunato » 
Fu tosto in un sottil tubo versato • 
Era un lungo eannello a quello eguale 
Formato di tersissimo cristallo , 
Entro di cui s'aggira, e or scende, or sále 
Quel biancheggiante e liquido metallo , 
Che il caldo e il gel nota £on vario passo ^ 
Secondo ch'6Í s' aggira or alto » or basao.. 
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Si fe' la stessa , e le medesme prov€ i 
£ soltanto vi fu la diiierenza , 
Che qaando in.alto quěsto umoř si movOy 
I varj gradi liel sottil canDelló ^ 

Segoa di leggérezžá di cervello * 

Pdrchě , se un uom di senno a luí 5'acco5Ui» 
Che non sia ď áurei fregi ťilucente % 
Ké la chioma alla móda abbia composta, 
Che sia savio , tnodesto e rivereate^ 
Quasi tocco dal gel » la cima lassa 
Del tubo , e al fondo subito s' abbassa. 

Ma se delť atti piů galanti isimtto 
V^^o ZerbÍD presso di lui si faccia , 
Che rida e salti e canti, e sopra tutto 
Nou siá di seuno ue' suoi detti tráccia > 

. II sensibil licoř dal foudo sbalza 
£ ver la cima subito s* inalza » 

Quai con esso curiose osservaiúoni 

Faceiinsi ín inezKo a un' assemblea galante I 
Quai salti , quali straně mutažioni ! 
Fermo non rimaneva un sólo istante , 
Errando or su i or giů » ma piů sovente 
Vedeasí al segno dell* ačqua boUente • 

An£i sensibil tanto e delicato 

£ra il liCor » che ftvvicinando sólo 
^rapunto nastro-^ o cappellin piumato» 
O uu de^fiocchi del duplice oriolo , 
L' influenzA soáve egli sentki , 
£ ver la dma subito salia • 

Di s\ strano strumento allor volendo 
lo faře acquisto , přeci premarose 
Al buon M^dico porsi » che ridéndo 
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Di mia semplicitk , tdfto rispose , 
Cbe v' erano fra voí , doňne galanti , 
Mílie di tai termometri ámbulanti . 
13onne ,TK>n so sfegli diceáse il veroj 
So bene , che i maligní e i mal accorti , 
Per colpa ď una o due , fauno all' intiero 
Staol delle sagge donne espťéssi torti , 
Cd osano di dare a lor la taccia 
Di gir di farfallette ognor a caccía , 
Ma se mai fosse ver , che la maggiore 
Parte del vostro sesso , o donne belle , 
Fosse di sV leggiero e strano úmore , 
Quai lodi mai dar si dovranno a qruelle , 
Che alzate sopra del comnne stuolo , 
Cercano la virtndee il senno 90I0Í 
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é ne' miei versi , o donne graziose , 
Alcune novellette mai Irovate , 
Che vi sembrinQ alquanto iiígiuriose , 
Donne , contro di menon vi šdegnate ; 
Che tutto qnel che delle donne dico , 
3^ per le donne sol del tempo aatico 1 
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Eran le antiche doniie , a me tredete , 

E capricciose e querule éd altiere , 

Or voi áň, quelle assai diverse siete , 

Perch' é gik noto a tutti , ( ed al parere 

De'vostTÍ amanti affatto io mi rimetto ^ 

Che Don avete il miniiao difetto » 
E se di loro in qualche istoriella 

L' umoř tí pingo capriccioso e líeve , 

£ sol perché desio mostrarví in queUa 

La strada che da voi fuggir si deve ; 

Dopo un proemio tal , dálemi oreccliio 

Che una galante isioria v' apparecčhio • 
Gik s' accorciava il giorno , e u temperato i 

Ottobre ergea la pampinosa fronte ; ', 

Incominciava a impoverirsi il prato 

D'erbetta, e il verde a impallidir del monte» 

E frequenti stridean del viandante 

L' aride foglie gih sotto le piante . 
L' anno mataro declinava , ed era 

II suo modesto ammán to assai piů caro, 

Che quello della steril primavera , 

Degli avidi bifolchi all occhio avaro ; 

La pingue oliva , V auree e rosee porna 

La curvata premean ramosa chioma • 
II d^ sorgeva , era sereno il cielc , 

Mentre qual mar stendea suUe soggette 

Valli la nebbia un biancheggiante velo > 

Fuori i colli sorgean quasi is^lette , 

Ed apparkn suUe lor verdi spalle , 

I rozzi tetti e le fumanti stalle . 
Del Sol mezzo scoperto e mezzo ascoso , 
' Tra i rossi grappi e pampani stillanti, 

TreiYiolavano i raggi; al pasco erboso 
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Gik i grejggi $i movean lenti e heland ; 
Jí0 ora apparWn gli augeUi entro il sereno i 
Or disparian di fblta nebbia in seno. 

M entre ilpm mite Sol , l'aiire piá pure 
Del rustic' osio alla tranqaiUa páce 
Chiamavan Falma dalle lunghe care , 
Amor , cui variar cotanto piace , 
Saziato omai di cittadine přede , 
Avea rivolto alla carapagna il piede, 

I>e' falši sospirétti » e del mentito ' 

Volto pr tenero , oř grave , ora turbato , 
E del vano ed insipido garrito 
De'cittadini amanti era annojato: 
Onde (^ngiati aveva i drappi e gU ori 
CoUe sempici vésti de' pastoři » 

Bíancheggiante cappél gli ombrava il volta » 
E V aureo crine in grosso fascio e »tretto , 
Pendulo sulle spaUe era raco<dto ;- 
Corto e Ijeve giubbon cinffeagli il petto ; 
E il hreve a^íutto pié del coíorato 
Catnrno gentilmente era calzato , 

Sottil mazza agitando ne venia 

Amor pe^ campi a passi rjiri e tardi ; 
Quando incontro per la solínga via 
Donna che a' moti , all^ abito , agli sguardi , 
Bencbě su qaella rustica pendice^ 
Non sembrava de' bosebi abitatrice / 

In lungo e bianco drappo s' awolgea 
Disciolto iino al piede ed ondéggiante » 
£ sol fascia vevii»%lia la stfiagea 
Sul fianco , e poí cadea da w lato errante ; 
Cos\ la sacra vestě del Levita 
Infra il mondo galante era scbemita . 
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£ntro ď sottil drappo cedente l''orma 
Impressa éra del fianco rilevato , 
E del turgido sen tiitta la forma , 
Ch' ě mezso ascoso e mezzo disvelato , 
Dal cui candor quel della vestě é rinto 4 
O con soave error rešta indistinto ř 
II crin con negligénza artificiosa 

Tutto sul tergo si distende e ffpiega , 
E sólo un nastro di color di rosa 
Con breve nodo sopra il coUo íl lega ; 
Sngli occbi un cappellin cinto di pinme 
S' incurva ^ e or ne discopre , oř cdk il Inmir # 
Silvia appunto cosi vien sul dorsta 
Scoperto cocchio, di mostrarsi vagaf 
Le sta reggendo il freh Lesbioo a lato ^ 
EUa le lodi ascolta e se n' appaga » 
Tra' sguardi accesi e tra' gelosi passa , 
E 1' astio ed il desir dietro si lassa • 
La bella Ninfa per la piaggia amena 
Yolgea con moti graziosi il piede , 
Come talor sulla nottnma scéna 
Danzatrice gentil muover si vede ; , 
E gli occlu a contemplarsi ognora aggira^ 
Tanto piů paga , quanto piu si mira. 
Amor sorpreso di trovar soletta 
La bella Ninfa in loco ú remoto , 
. Verso lei curiose i passi afiretta , 
E la saluta ^ essa con vago moto 
Le braccia ai fiánchi c^datta gentilmenté » 
Indi ad Amor s^ inchina reverente • 
Come , Amor cominció , cosV galante 
Donzella in s\ solingbe ermecontrade ? 
Siete voi forse una tradita amante , 
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Che fuggendo i piacer ilellá ciltade, 
Nei muti campi e fra quesť ombre amene 
Venite ad isfogar le vostre peiie ? 

Allor la Ninfa » quasi disdegnosa , 

Perchě il suo nome a lui íusse straniero^ 
Con maniera sprezzaute ed orgogliosa 
Kispose , mi conosce il mondo indeřOs 
Tutte V almě da me son vinte e dome , 
Soňo una Dea , e Yanilíade ho nome • 

In cielo , in terra , per la mia possanza , 
Si riverita ed adorata io sopto , 
Che il culto mio quello di Giove avanza; 
£ dair umil. capaxina infino al trono 
Con segreto invisibile potere. 
Gli animi tutti volgo a mio piacere . • 

Kido in mirar , come per me s' aíFanni 
II Guerrier sul fatal campo di Martě j 
La Bella iň riparar del tempo i danni : 
II Letterato in sulle dotte cartef 
"E lo Zerbino entro festiva stanza , 
Per muoversi con grazia in Una danza • 

Per me queí paghi vivono e contenti , 
Che han da lagnarsi piů della nátura ; 
Io con magico vetro i lor talenti 
Cos\ gl' ingrosso , ed uso tal misura « 
Che ognor di lei lodando la bontade '■ . ■ . 
Chiamano ingiusta sol la loro etad^ • 

Jo le superbe moli e i splendidi ergo 
Alti palagi , io degli estinti arrivo 
Per nn sul freddo solitario albergo , 
Ove aurate menzogne io pingo e s«rivo 
Jlenťre ad onta de fregi intorno scolti 
Bestano i nomi nell' obl\o sepolti . 
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In seno anCor di chi mi vtlipende' 
Entro furtiva con soave frode , 
E lo 5til di qnei scritti , ove m' offeude , 
Polisce il savio , e cerca V altrui lodc , 
E i scrittor pi^ ^ebei co$\ governo , 
Che per me speran tutti un nome etemo • 

lo ( guarda quanto il mio poter si stende ! ) 
A un ordin di persone ho persnaso , 
Che dal seme d Adamo non discende , 
Come la volgar gente naia a caso , 
Ma da piů alta ořigo , onď é , che insieme 
Mischiar non deesi V uno e P altro seme , 

lo le Croci gemmate , io le distinte , 
Quasi Zodiaci , luminose fasce 
Tessei : ve' come il sen ne brillan cinte 
Le turbe a me devote I e aual le pasce 
Fumo soave ! e accanto a lor minori 
Ecclissarsi di gik gli argenti e gli ori , 

n regno io turbo fin d* Amore istesso , 
E per me dei' Zerbin la turba sciocca 
Non cercá gik i fftvori del bel sesso , 
Ma di quei V apparenza sol gli tocca , 
E pasčiuti ď occniate , é lor bastante 
Che gli creda felici ogni uom galante . 

Ma piů di futto piacemi regnare 
Sopra le donné čon soave impero ; 
Ne v' é chi al mio tanto affollato altare 
Incenso porga al par di lor sincero ; 
Onď é che tutto il gran femineo stnolo 
Vive per me , per me respira sólo . 

Amor cruccioso allora . olli tacetě , 
Bisse, e non occupate il regno mio^ 
E tratti i dardi fuor » ricoooscete 
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In qnesta vesle' um\l ď Amor lo Dío r 
Sopra ogDÍ altro regnar vi sia permesso , 
lo regno sol sopra il femineo sesso . 

SvL queu anime placide e queí cori 
Dolci ebbí ognora un non turbato impero : 
A me porsero sempře í primi onori , 
E vedrete , se lor 1' occhío e il pensiero 
Drittamente a mirar volger vi piaccia , 
Sempře del mio poter non dubbia traccia 

In quelle belle macchinette Amore 
£ quel che ínfonde vita , anima e moto : 
Di semplicé donzeUa il rozzo core 
Mirate pria che Amore a lei sia noto , 
Che la bambola sua sólo vagheggia , 
» £ rídendo e piangendo pargoleggia . 

Ma appena il foco mio V alma le accese , 
Seria divenne , tacita e pensosa > 
I sguardi , i gest i a misurare apprese, 
Ma invan celar tento dell'amorosa 
Febbre i tumulti ^ deh mtrate . come 
Si cangi sol del caro oggetto al nome ! 

Sulla piů accesa guancia , e delle ardenti 
Languide luci ne' soavi giri , 
C sopra il latteo sen che iň piů frequenti 
Palpiti s' apre ai ma] chiusi sospiri » 
£ sopra il volto , dí rossore or tínto , 
Or di pallore » il desiderio é pinto . 

Fal nell' artde spiche se talora 
Breve scintilla subito s' accende , 
Licenziosa fiamma arde e divora 
Le messi , e intorno rapida si stende* ' 
Stride la fiamma , e al cíelo a mílie a mille^ 
Volán globi di fumo e di faville . 
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Invaa quel Nttme che Imeneo si cliiama , 
Audace si , che eguale a me $i vanta , 
Legar senza di me gli aaimi brama . 
Inran la sua cateaa appella santa ; . 
lo sopraggiungo » e leggi e patti ed uso 
Rompo , e lascio Imeneo vinto e deluso • 

Delle verchie matrone entro i gelati 
Petti penétro , e dí bellétto tiate , 
Fra piume , nastrí e giovenili ornati 
Kídendo , al carro mio le guido awinte ? 
Gli ordini turbo , guasto i ranghi prími » 
E i piů superbi capi adeguo agť imi . 

L' altera Lidia , cbe V iUustri e conte 
Opře deglí avi ognora in mentě aggira , 
Che non piego giammai 1' altera fronte , 
Lidia , che mai sorrider non si mira , 
Ne parlare ad alcun , s'egli non ave 
Sul ricco fianco la dorata chiave : 

Lidia colpita alfin dal daťdo mio 

Scorda le pompě e 1' or : mirate come 
L' ombre degli avi suoi poste in obl\o , 

, £ le cittk . le genti prese e dome , 
Soggetta alfine al mio íatal potere , 
Si fa serva • . . di chi ? ,,, del suo staffierv • 

Drappo co$\ yche splendida e supeite 
Vestě , o che toga fu di Senátore , 
Lacero e consumato piů non serba 
Alcun vestigio delť antico onore » 
Ma fatto in pezzi alfin cade negletto 
Nelle botteghe sordide di Ghetto . 
Con atcí disdegnosi qiial chi spera 

Da tenzone inegual non troppo onore , 
Stavasí ad ascoltar la Divá aU^ra j 
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Indi ton sdíemo , intčrtompendo Amore , 
Disse : io voglio con voi , vago fanciuUo , 
Prendermi un altro poco ditrastullo • 
Un impcro assoluto- voi vaiítate 

Sopra le donne , pe^ché il Vostro foco 
Talor Ic acceiide , ma su lor regnate 
Sol qualche volta , e il regno důra poco : 
Ed io dáL primo ůx fiao alť estremo 
Son loro al iianco « e perderle non temo • 
Pét me la fanciulletta che ancor snoda 

Mal fermi accenti , e muove incerto il piede » 
Gode di helia udendosi dar loda » 
£d allo specchio ogni momento ríede ; 
Mirate, con qual gittbbilo una vesta 
Nuova si ponga ď aurei fregí i ntestá : 
£ con qual inviď occhio le pendenti 
Gemme sul seno della madre ammitfí , 
Ovver le perle candide e lucenti , 
Che all' adulte compagne in spessi giri 
Cingon le braccia , e come ansiosa attenda 
Quel ďi , che anch' essa ířa tai fregi Bplenda * 
Fin ď allora é mia serva , ignora amore , 
Ně intende pur quella parola istessa ; 
Io oresco coll' etk dentro il suo cuore , 
£d alíin to? immedesimo con essa , 
Talche se parla e ride, ovver s* adira , 
Io sciolgo i labbri , il riso muovo c V ira . 
Tal » se stranier germoglio il villanello 
Nel solco innesti deUa pianta incisa» 
Peňetra in ogni fibra aU' arbosoello 
Un vigor nuovo , e il volge e cambia in giiia # 
Che ammira la mutata estrania chioma » 
n novelio color , 1^ non sue porna . 
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LuDgo sarVa, se tuttea voi narrare^ 

10 vol«ssi ť offerte gloríose , 

Cbe fisin le donne al mio divino altare : 
Chi V opre ridir puó lunghe e penose 
Della toelette , ed adeguar pai-laudo 

11 lavor misterioso e venerando ? 
Chi del crin 1' alta e ton-eggiante sóma 

Narrar potrk ? chi cou qual arte bionda 

Cangiar si possa una canuta chioma ? 

Chi la ficienza svelar lunga e profonda 

J) Giammaria ^i) , di Moscerino ?. e in quante 

G uise il čapo si muti in un istante ? 

Maquer appena dir potrk con quale 
Arte s' impasti il balsamo sacrato 
Della Tessala Mága a quello eguale » 
Che dié giovin vigore al sen gelato , 
Per cui 'I pallor senil la pelle perde , 
£ le rughe , e qual planta si rinverde • 

Infinite ondeggiar genti mirate 
Ministře interiori in ogni parte , 

. Ne' sacrifizj mieí soIo occupate ; 
lo stimolo V inffegno , aífino ť arte , 
£ mezza V Anglia , e forse Gallia tutta 
É il,bel sesso a servir da me condutta • 

Coir ago industrioso altrí dipinge 
Serico drappo con sottil lavoro , 
U lume altri dell' Iride vi finge , 
Chi tragge in fila luiíkinose V oro , 
Chi argentea těla intesse, e chi di fine 
Maglie tremule bendě appresta al crine . 

Le scalnre gemme al mobil sasso arrota 
Altri 9 questí nel mdtx spiega le vele » 
£ dair^Indica spiaggia piu remot^t . 
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neca ďargento e ďor dípinte tele$ 
£d a rapire alť Airon V onore 
Del čapo per me corre il cacciatore . 
In somma , ovunque il gaardo volgerete , 
V appariran le don ne a me soggette i 
Anzi spesso addivien , che vi credete 
D' averle dentro a' vostri lacci strette , 
E che mtto quel moto che si danno , 
Per voi sel dieno , e sol per me lo fanno « 
Con dolci sguardi e tenero sembiante 
Lidia mirate \k » che ď adescare 
Gerca Lesbin ; voi la credete amaiite ;] 
Lesbia la sua rival vuole umiliare : 
Ha perduto Lesbia , svenuta cade 
Lidia Qon per amor » per vanitade • 
Forse scorda$te , quante volte é quante 
A fuggir con ischerno io v' hó costretto ? 
Come il piů vago , il piů genttl sembiante, 
II piů soave e delicato affetto 
Fa in faccia a an nome illustre, a un intarlato 
Arbore genealogico oblUto I 
Fra Narciso e Filen pendea dabbiosa 
Lesbia ; e Narciso a me ricorso avea : 
Io gV insegnai ( ve' che leggera cosa 
Prende di donna il cor ! ) di sua livrea 
Sa gli orli a raddoppiar ťaarato cinto , 
E appena il fece , ii cor di Lesbia é vínto ^ 
Silvia é saggia per me , perché non crede. 
Degno uom mortal da lei ďessere amato; 
Per me poi Fulvia alle lasinghe cedě 
Dell' amante patrizio e titolato: 
^ il vizio e la virtů spesso s' ascdnde 
Nelle míe speglie , e meco ti confonde • 

29 
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£ per concluder tutto iti bitevi aote, 
Assai volte pel mondo dir si suole , 
Che il cuor di donna uomo capir non puote , 
Ch' ella senza ragion vuale e disvuole » 
Mutalúl piů che della Luna i raí » 
Che ne' suoi moti non s' intende mai . 

lo la bussola son di qnesto maře » 

I o reggo ascosa ogni di loro azione. 

lo muovo quel che a voi capriccio appare^ 
Che un effetto saria senza cagione . 
£ quando 1' opře lor non inteodete , , 
Interrogate me ,• tutto saprete • 

Moltiplicavan V ire e le contese » 
£d Amor ch'é caparbío ed ostinato, 
Non sólo a tai ragioni non s' arrese , 
Ma dísse : per finire il n ostro piato , 
Giacchě garrir piů oltre inutií parn^i , 
Una prova facciam delle nostr'armi . 

Dalla vicina valle appunto uscW 
In faccia a lor leggiadra forosetta» 

II črin negletto un bianco lin copria » 
£ nell' aria innocente e semplicetta 

Un rozzo cor mostrava * un^alma nuova, 
Atta per questo alla proposta prova . 

Venuta alla cittk mai non er' ella , 
E sol Tir«i e Fileno in rozze notě 
Detto le avean talvolta ch'era helia; 
Qui , disse Amor , veggiamo chi piů puote , . 
Se cofitei da niei dardi difendeie , 
Piů non <cocitendo , e vincitrice siete . 

Benché il partito disugual parere 
Potea , I invito non sckifů ia Biva : 
Sen venne aUa donsella, e con oumíere 
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Dolci , e con faccia placida e ginlíva 
Per man la prese , e intanto Amor scegliea 
Una freccia la piů pungente e rea . 

Un vago pastorelio le appreseata , 

E ad un tempo lo strai dali' areo scocca ; 
Stride il pennnto dardo , e a lei che intenta 
Era a guardarlo » appena il petto tocca • 
Che la Dea pose in quell' is^ssso istante 
Un cristallino specchio á lei davante • 

Innanzi a quel la semplice donaella 
Fisa , immota ed estatica si pone 
A contemplar la sua sembianea bella , 
Ne pi& sa volger gli occhi al bel garzone ! 
Hise la Divá ; e di rossor dipinto 
Snbilo Amor fuggi scheraito e vinto • 

(i) Celebri Perrucciueri Fioreníini , 
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IL VECCHIO, E L'ASINO 
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r che r Atttunno al Vemo cedě il loco , 
In queste langhe sere , o donne cate , 
Mentre lieti sediamo intomo al foco , 
Vorreste voi che , almeň per ingannare 
L* ore tediose e la stagíon rabella , 
Prendessi a raccontarvi una novella? 
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Cenio per6 fitior ve n* ho naifaie' 

Sul terna troppo omai batiuto e trito , 
E voi lo stesso terna ognor bramate : 
Cioé , come a un amante , o ad qd marita 
Si faccian quelle burle dolci e li<e(e , 
Di cui maestre cosi dotte siete : 

£ , da qualche amoroso scaodpletto 
Se coodito non ě , doone , noa parmi , 
€he alcua racconto mai ví dia diletto : 
Nondimeno stasera vo'provarmi , 
Se fuor di questo terna mi vieu fatto 
Di divertirvi : udite , eccomi al fatto . 

Yisse un bnon Vecchiarel canuto e bianco , 
Che degli anni agli ottantanta omái giungea ; 
Gurvo le spalle e indebolito il fiancó , 
€he poco udiva e měno ci vedea , 
E provisto di molti altri malanni , 
Che di vecchiezza portan gli ultim'ánni . 

£ra il mio vecchio un ricco contadino , 
Ed il piů denaroso della viUa, 
Semplice e buono al par ď un* fanciuUino , 
Che vita spensierata e ognor tranquilla 
Avea vissuto 6n allora , e appunto • , 
Per questo a etk 8\ gravé egli era giunto . 

Era devoto , e alla sua casa intomo 

Di frati e negri e bigi e bruní e bianchi 
Un nuvolo aggiravasi ogni giorno , 
Che col sacco alla man » la fiasca á^fiancfai 
Yersavano ne' campi a larga mano 
Benedizioni , ed insaccavan grano . 

II Vecchio un giorno ad un vicin castello • 
Carico ďolio un asino traea 
£ qual parte del pre;izo , che da ^ello 
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Bítrarria , la comare aver dovea , 
Qual San Francesco ín cor volgendo gia , 
Ingannando la Doja della via . 

Leatamente eammina , e men veloce 
U asia lo seffue , cuí píů ď^una fíaU 
Stimola e aoretta colla rozza vocef 
AUa tremula destra awiticchíata 
Ha la cavezza , e curvo , e a passo lento * 
La pigra bestia si trae dietró a stento . 

II Vecchiarello intento al suo viaggio 
Vcnne ad entrafe in solitario bosco , 
Di cui nei sen piů cupo e piů selvaggio 
Fra gť intricati rami e 1' aer fosco , 
Stava Q ascosi ed imboscati al fresco 
Tře dc' frati miaor di S»n Francesco . 

Teneanle braccia incroc\ate al petto, 
Col čapo chino e col cappuccio in těsta ; 
Parean contťití neD' umUe aspetto , 
£ nella faccia placida e modesta 
£ra dipinta tanta devozione , 
Quanta ne avesse Paolo od Ilarione . 

Voi gik vi crederete o donne belle , 
Che questí buoni frati a mědit are 
Stessero quivi al cielo ed alle stelle ; 
DeggMo řarcano alfioe a voi svelare? 
Eran tre ladrí , e s' erano nascosi 
Sotto gli abiti santi e religiosi . 

E stavan queti ed appiattati al varco 
Intenti a dispogliare e questo equello; 
Ecco che giunge Vx čoll a^in carco 
L'affaticato e stanco Vecchiarello , 
Che ciascun altro avria mosso a pietate, 
Faori che un ladro vestito da frate . 
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Ma par 1' infeima étk tanto li mosse . 
Sicchét pieKando un'po']a mentě dnrat 
VoUer cne il Veochio almen rubato fosse 
Garbatamente e senza aver paura ; 
Ed un di lor « cV era faceco ua poco , 
YoUe rubarlo , e insiem prenderne gioco . 

S* alza , ed al Vecchio s' incammiaa dreto , 
Che giá senza věděli era passato ; 
£ ne vengon pian pian con passo cheto , 
De' piedi in punta , e trattenendo il íiáto 
Gli altrí; e lo ponno farsicuramente, 
Che il Vecchio poco vede » e nuUa sente . 

£ i ladri a favorír fremer s' uďia 

Nel bosco il vento con si cupo suono » 
Che udáto altro nunor non si sar^a 
Ancora da un oreccbio acuto e buono • 
II ladro s' avvicina , e gík pian piano 
Stende suli' asinel la.cheta mano • 

£ con qucl garbo e quella gentilezza , 
Che sciorrebbe un zerbin nastro galante 
Dal braccio ď una bella , ei la cavezza 
AlPasino discioglie in un istante: 
Rimane indietro 1' asino slegato ; 
£ il ladro invece sua stawi attaccato . 

n cappuccio si cava ; il čapo caccia 
Nella cavezza , e a lei forte s' attiaie , 
£d imita delť asino la traccia 
Coll'andar lento lento , e cos\ bene 
Collo zoccolo důro il terren fiede , 
Che il rumor sembra del ferrato p\ede . 

Poich' ebbe seguitato per buon tratto 
II Vecchiarel che indietro non si volse » 
£ coi compagni dileguato affatto 
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L' asin gik s^era , plíi ségulr non volse , 
Ma si fermo nel mezzo dclle via , 
Come suol far talor bestia rC5t\a . 
Lo stimola il villan senza voliarsi , 
E con quei dolci nomi 1' accarczza , 
Con cui talor sttol 1' asino chiamarsi , 
Invan 1' alletta e tira la cavezza : 
Si volta alfine , e trasformato vede 
L' asino in frate , e appena agli occhi crcde . 
Come Ik suUe rive di Penéo 

Restó confuso e sbigottito in faccia 
Febo che Dafne d* ahbracciar credeo , 
E ritrovossi un tronco tra Ic braccia , 
Tale il vecchio vedendo , oh caso strano ! 
L' asin mutato in frate francescano . 
Chi sei , gli dissc , c dove é 1' asin mio ? 
E il ladro tutto pieno di bontade , 
Caro fratel V asino tuo son io , 
Perdona alla mortal fragilitade ; 
Odimi , che a narrarti ora , o buon vecchio , 
Le mie straně awenture m' apparecchio . 
Un frate io son, Come tu vedi amico, 
Che solitario e pid nella mia cella 
Vissi con opře sante e cor pudico ; 
Ma un d\ per aver rotta una scodella , 
Cť era nuova , il guardian tutto adirato 
Mi maledisse , e in asin fui cangiato . 
E condannato a viver sotto al bašto 

Fui per činque anni j oh quante volte pesto 
Fu dal bastone . e maculato e guasto 
II tergo mio ! che piů ? tu intendi il lesto , 
I morsi , i calci, i guidaleschi , i duoh : 
c« kh se non piangi , di che pianger suoli T 



344 

Ma finahnente il termineé compíto , 

Che alla mia pěna avca prefisso il cielo , 
Compito é in quesio punto, e rívestito 
Ho , come veder puoi, Tantico pělo : 
L' ingiurie perché son ď indole buona , 
Mi scordo amico , io ti perdon , perdona . 
Benché credesse » da stupore oppresso , 
A prodigio 81 strano il Villanello , 
Pur roal soffria dovere a nn tempo stesso 
E perder V olio , e perder V asinello ; 
Disse ; di te sia pur quel che vuol Dio , 
Ma la 8oma dov^ deli^ olio mio ? 
L' olio rispcse , da invisibil mano 
Portato fii miracolosamente 
In custodia del Padre Sagrestano . 
E per un anno almen chiara e lucente 
Fark per te la lampana bruciare 
Di san Francesco inuanzi dell'altare. 
E ti sará dal Ciel centuplicato , 

E ad ogni goccia ch' arda ogni momemo , 
Un peccato saratti scancellalo; 
Addio , buon vecchio , l^campana io sento , 
Uie chiama al refettorio ,• é tempo ch' io 
Dal fieno torni alla mia broda , addio . 
Ció detto , dileguossi , e lascio ratto . 
11 Vecchio mezzo trisio e mezzo lieio. 
Se é tristo per la perdita che ha fatto'. 
5 allegra . che del Ciel V alto dea-eto 
Abbia prescelto almen la sua persona , 
A faře un' opra si devota e buona . 
E ritomato a casa in mentě «ggira 
Per molti giorni si strano accidenie , 
E €ompassiona i frati , e pensa, e ammira , 
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Quanti puniti síen severameiite ^ 
£ la vita serafica gli é awiso , 
Che sia la vera via del Paradiso . 

Avvenne poi , che da quei ladri nn giomo 
AI mercato fu 1' asino condotto ; 
Ví venne a caso il Vccchio, e appena intorno 
Lo sguardo a lui rívolse , che di hotto 
Kiconobhe del suo . . . non so s' io dica , 
Asino o frate la sembíanza antica . 

E poiché V ebbe ben riconosciuto , 

E riguardato in qaesta parte e in quella^ 
AíTě , disse , il buon frate é ricaduto 
Nel fallo antico , e ha rotto la scodella » 
£d il ffuardiano senza descrízione 
Posto na in opra Tu^ata punizione* 

Poi se gli fece appresso , e nell' orecchio 
Gli susurró pian pian , se egli era desso , 
E V asin , quasi rispondendo al Yecchio » 
Un raglio cos^ flebile ebbe messo , 
Che il buon Vecchio credette in veritk » 
Che piaogendo chiedesse a lui pieta : 

E tal compassVon 8ent\ nel petto , 

Che era devoto , e anch' esso mezso frate » 
Come terziario al loro Ordine addetto , 
Che , per scamparlo dalle bastonate » 
Ad ogni costo disegnó comprarlo , 
Tenerlo appresso e sempře ben trattarlo , 

Finch' egli avesse poi di penitenza 

Passato il tempo , ed il perdono avuto • 
Sen venne tosto al vénditore , e senza 
M olto mercanteggiár , gli fu venduto ; 
A casa il tragge , e per hon fiairli male , 
Non lo stimola mai ně lu vi sále , 
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La stalla poi gli fa pulita e bella / 
L' intonaca , F imbianca e la dipine<e ; 
Come stalla non gia , ma come cella 
Ei la riguarda , e tanto innanzi spinge 
Le cure sue , ch' ei vuol che in compagnia 
D' altri animali 1' asino non stia . 
La biada . e ť erba fresca e saporita 
Gli dk di propria man copiosamente 
Sta sempře in posa » onde a si dolce vitar 
L' asino ingrassa , e il pel si fa lucente ; 
£i C0D attenta man gli é sempře intorno , 
E lo striglia , e lo pettina ogni giomo . 
Gli amici , che '1 vedean tanto occupafo 
Dell' asino , e di lui. quasi inyaghito » 
Cominciavano a crederlo impazzato . 
O almen per la vecchiaja rímbambito : 
Ei serio dice lor , cbe fra qualche anno 
Un prodigio in quell' asino vedranno; 
E in segreto a qnaíche anima devota 
Dell' ordíne serafíco , il mistero 
Disvelar voUe , e far 1' istoria nota ;. 
E tutto fu creduto di leggiero : 
C}ie i prodigj , i miracoli , i portenti 
Credono di leggier le grossc genti . 
Quando i cinqúe anni á spirar tkiron pressi^. 
Quasi ogni istante a visitar venia 
U ospite sno » e vi venian con 'esso 
I piů devoti a fargli compagn^a ; 
E stáváno aspettaodo in orazione 
La grande e memořabil mutazione • 
Cos\ gli Ehrei fra i cantici discordi , 
Per r ornáte di faci e aorti e loggie, 
O per li cfaiassi puzzolenti e lordi , 
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I)i manaa aspettaa le bramate pioggie ; 
E cosi V ora e il giorao memorando , 
Che apparisca il Messia » stanno aspettando ^ 

Tuito il tempo preíisso alfin trascorse , 
£ 1' asiao tuttora asiao essendo » 
Pria resto alquanto il seraplice uomo in forse : 
Poi peaso meglio , e disse : ora comprendo , 
A un recidivo nello stesso fallo 
Di sua pěna é piu lungo 1' íntervallo . 

Piů anni indi passaro , e il Vecchio pio 
AU' asin fu fedele iofin ch' ei visse , 
Ghe grasso grasso in páce alfin morio : 
Lo pianse il .Vecchiarello , e adunque , disse , 
Avea 1 crudel guardiano statuita 
La pěna sua , ch' ei fosse asino a vita ? 

Poi scorticollo , 1' onorata peUe 

In memoria serbar si volle alméno , 

Che ricucita le suc formě helle 

Riprese , e piekia ď odoroso fíeiio 

Sta ritta , e mostra ancor le antiche membra , 

Fd un asino vivo a tutti sembra . 

£ 1' istoria restó per tradizione 

In quel paese , dove avvenne il oaso , 
E non sol fra le semplici persone 
£ il dubbio tuttavia quivi rímaso , 
Ma fra le genti ancor bene educate » 
Se quella é pelle ď asino o di fraite • 
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hí le sublimi imagini 
Ti díé ? chi le celesti 
Tinte , ed i tratti nobili 
Onde le atteggi e vésti , . 

Giovin Pittor , cui porgono 
Pennelli i vaghi Amoři ^ 
£ le Grazie invisibili 
Stemprano i bei colori ? 

Se il vccchio venerabile (i) 
Cinto di sacrc bendě 
Míro y cui del carnefice 
Sul čapo il ferro pende » 

E il volto cbe magnanimo 

Spregia il suol» guarda il ctelo; 
Sento nell' alma accendere 
Fiamma di santó zelo • 
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Sopra l^incanto 6í ovine (l) 

Piaógo , che saoguinosa 

Regge la šalina pallida 

Della traíitta sposa. 
Ma quale entro dell' anima 

Sublime orror si desta , 

Se sopra la fatidica (3) 

Donna il pensier s'arresta: 
Mortal cosa non spírano 

Gli atti 9 gli sguardi , il volto f 

Gli accenti si sprigionano , 
, Del fato i detti ascolto . 
Dell' arte tua ^ degli uomini 

Diletto e insiem stupore » 

Odi la bella origine » 

Sai chi fu padre ? Amore i 
Piangea la greca vergine 

Sul vago che partVa ^ (4^ 

E tra le voci tremule 

L^addio dolente uscla : 
Contempla ansiosa e cupida 

Quel volto /onde sul můro 

Vivo dali* ombra pingere 

Vede il omtorno oscuro : 
Segnar di nejrra linea 

Quei tratil ^i compiacque ; 

Apparve aglí oochi attoniti 

L imago 9 el'arte nacque^ 
La man sempré Amor regola 

D' ogni gentii pittore. 

Odi^in utt' altra istoria 

Quanto maLpossa Am^re .' 

39 
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Quandó Atene alle nobili 
Arti fa Á dtletta , 
£ le Muse e le Grazie _ 

L' aveaa per Hegf;^ eletta ; 
Quando nel sacro Portioo 
Sede4 V Aoaio Coro , 
£ col mírto íatrecciavasi 
II trionfale alloro ; 
Che atteg^iati spiravatio 
I marmi anima- é vita » 
£ gli oraior tuoaavano 
Su těla coioriia; 
D' Apelle , o ái Parrasio 
Vivca Pittoi* H»d«stre 
O imit^tore od emuio^ 
£ al par dí quelli illuAre • 
D' uaa vezzosa ed uvictL 
Figiia contui fu padre. 
Ne i suei pnuiél mai páosero 
Formě cosi leggiaAr e . 
Ne Palla mai , ne Veaere 
Rttrasst cosi bella 
Apelle « <*e ugua^Uassero 
Questa geocil doasslla • 
Parea dir c<íq uq tacito ! 
Linguaggior si bell' opřa* 
Rimíra quaxtí.o^'QtOrěcÍ9íi, 
Naturft ail' arte éisppr* . . 
D'At«ať ipiabeifípLovftm> :- 
Pittoriv«rdi{ poeiif 
Per SI bel ^ohti caddero. 
NeU^auoftorsftecfeíli:. 
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E queí che spessó aveano 
In marziale affone , 
O al cesto , o in pugna atletica 
AI criú cinte corone; 
E quei che il cocchio rapido 
Tra^ geminati viva^ 
Guidaro aUa vittoria 
D' Alfeo Bopra la riva • 
Ma Amor ch' e cieco» ál meritó • 
A lei vibr6 nel petto 
Dardo dagli occbi teneri 
D' un umil giovinetto , 
Cui ne Palla « ne ApóUmc 
Avean lo spirto colto , 
E sol mostrava un aria 
Soavc , e un vago volto . 
Egle la íiglia atnabile, 
Egli s' appella Idreno , 
Di vivo a mor feciproco 
Ambo píagati al seno. 
Ma il padre che la.propria 
Arte soltanto apprezza , 
Vuol che sia degno premío 
Di quei tantabellezza, 
Cbe saprk meglio pingeré 
Con piů maestro 'Stile 
Su coloríta tavola 
II volto ^ua genfiile^ 
Di fiamma acceso subito 
Di gloria , ovvei^ ď amore » 
& áccinro alla bell' opera 
Di Grecia 'ogiii ptitore . 



Ma Xfusl colta dal fhlmiiie . 
ilesto muta e turi>ata 
A s\ crudele anounzia 
La coppia innamorataJ 

Si rígaardar con tacito 
Dolce sgnardo dolente, 
Sguardo che Del silenzio 
Ha voce s\ eloquente » 

Sen fagge Idreno , e ignoraíV 
Gik piů di lui noveUa : 
Sei mesi é fiso il termine 
Ad acquistar la Bella. 

Sudano i dotti artefici 
Di Grecia in ogni parte ; 
Dotti pennelli spiegano 
Tutto il valor deU'arte • 

n momento s' approssima 
Del giudizio , ed intomo 
Gli amanrí gik s' affollano 
Della Bella al soggiorno . 

In taňte e vagfae copie 
La bella sua fattura 
Vede che si moltiplica, 
E par eoda Nátura « 

AI bel voIto sorridono * 
II mar , la terra, ú pólo j 
Batton su quello i zefiri 
Soave e lento il v©lo . 

Col canto la salutano 

Gli augei ; ď Amor la sbhieia 
Volt«ggia íntorno , e^credela 
La Dea cbe ^ Cipro impera. 
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n padre siéde giii^ce ^ 

£ fra tanť opře belle 

Pende , ed aKlne arrestasi 

Su diue scolar ď Apelle . 
Questo pel dolce e morbido 

Color del premío k degno : 

Ma V altro meglio atteggialá » 

Piů mastro é del dí^egno* 
Fra terna ě spěme ondeggiiino 

Gli Binaati , ed Egle intaiito 

Non ď aura- vana ufonfiasi » 

Anzi si fltragge in pianto. 
Mentre il padre a decidcre* 

Ciasciino istiga e pitnge . 

La folja a un (ratto fendesí , 

Idreno a un tratto giui^ge, 
La smania . ed il solkdto 

Gor dubbio il volto svela , 

Aneb' egli ansioso e timido 

Mostra la piota těla ,. 
Restó ciascnno attonito 

Cbe il guardo a quello intese : 

Come ? da cbi ? ú subito 

Costui cotanto appreae ? 
La passion ň punselo , 

Cbe dal primier momento 

Fu coi siorzi piů energici 

Alla bell' arte intehto . 
II sonno y il cibo arrestasa 

I suoi lavori appena , 

Dal travaglio medesimo 

Par cbe a lui cresca léna ; ' 
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Che in cosi bre?« spaáió 
S^ ^an píttore é fatto » 
£ al suo pennello devesi 
B' Egle il píů bel ritratto . 

Giá vintl si dichiarano 
I suoi rivali istessi ; 
jy Egle ciascun le grazie , 
I vezzi aveva espre$si ; 

Ma ranima che attegffiasi 
Nel volto e ne' bcgli occhi , 
Niun ha saputo esprimere 
Coii si eloquenti tocchi • 

E in ver cbme potevalo f 
Niun faor di lai maí visu 
Egle avea cosi tenera , 
Cosi pietosa ia vista • 

Altí e concořdi suonano 
Applausi al vincitore, 
Or negate i míracoli 
Che sa produrre Amore ! 

Tanto puo Amor ? la Gloria 
Che potrk forse manco f 
EUa robuste ed agili 
Ali ti cinse al fianco • 

n vol tu ergesti rapido , 
E vincitor degli anni ; 
Non arrestarti 5 accelera 
Ognor piů in alto i v anni. 

Ti chíama ella dal lucido 
Suo tempio : ndi che intaona 
Per te la tromba , e mostrati 
Oi& ťimmortal corooji ? 
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Poffgia al Bobil fastigio , 
£ fa' che Faretino 
Suol ,ď ogn* iQgegno fertUe , 
Pi^ non invidj Urbino • 



(i) S'aUude a diversi guadri del sig. Benvc" 
nud, II Maťtirio dí S» Donato , 

řa) Procrí e Cefalo neW elegante Gabinetto 
dl o. E. Manfredini ec, ec, 

ř3) La sibilla , lavorata per Lord Wvcomb. 

q4) Questa e Z' istoria^ o lafavola dfiu ins^en^ 
zione della PUtura • 
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